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 This study was conducted to investigate the adjustment process of foreign lecturers in Thai 
universities, communication competence of foreign lecturers in Thai society, the relationship between 
communication competence and adjustment process and the factors that affected the adjustment 
process. This research was a survey research with two main tools, questionnaire and in-depth 
interview. 
 

The results were as follows: 
 

1. The factor affecting the foreign lecturers’ adjustment process was the period of being in 
Thailand. 

2. The factors affecting the foreign lecturers’ communication competence were the nationality 
of lecturers and the period of being in Thailand. 

3. Levels of adjustment depended on behavioral competence and overall communication 
competence while cognitive competence and affective competence were not the factors 
that affected the levels of adjustment. 

4. Levels of adjustment depended on the consumption of radio while TV news watching 
behavior, use of Internet behavior, and the environmental factors were not the factors that 
affected the levels of adjustment. 
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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 
ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 
 การพยายามที่จะทําความเขาใจถึงพฤติกรรมการสื่อสารของบุคคลที่อยูตางวัฒนธรรมกัน 
เปนประเด็นที่นาสนใจและมีผูที่ทําการศึกษากันอยางกวางขวางGudykunst(2000) ไดกลาววา  
ในป ค.ศ.1959 Edward T. Hall นักมานุษยวิทยาภาษาศาสตร และคณะไดรวมมือกันศึกษาองค
ความรูในดานนี้และไดบัญญัติศัพทคําวา “การสื่อสารตางวัฒนธรรม” (Intercultural 
communication) ขึ้นมา และยิ่งในปจจุบัน ศักยภาพของเทคโนโลยีการสื่อสารและการคมนาคมก็
เอ้ืออํานวยใหคนตางพรหมแดนวัฒนธรรมสามารถติดตอส่ือสารและไปมาหาสูกันไดอยางงายดาย 
 
 ผูที่เดินทางเขามาจากตางวัฒนธรรมนั้น เปนบุคคลที่เกิดและเติบโตมาในวัฒนธรรมหนึ่ง 
เขาจะถูกสังคมหลอหลอมเอาวัฒนธรรมตางๆในสังคมนั้นใหซึมเขาไปในตัวบุคคล ผานทาง
ครอบครัว โรงเรียน เพื่อน หรือส่ือตางๆที่บุคคลนั้นเปดรับ สิ่งที่สังคมหลอหลอมใหกับบุคคลนั้นก็
คือ แนวทางในการประพฤติ วิธีคิด และกระบวนการเรียนรูซึ่งบุคคลก็จะรับรูและนําไปใชปฏิบัติ
เพื่อที่จะไดเปนที่ยอมรับในสังคมนั้น และไดรับการยอมรับใหเปนสวนหนึ่งของสังคมนั้น ตอมาเมื่อ
บุคคลนั้นไดเดินทางไปอยูในสถานที่อ่ืนที่มีวัฒนธรรมแตกตางกัน ไมวาจะเปนการชั่วคราวหรือ
ถาวรก็ตาม เขาจะตองเรียนรูถึงพฤติกรรม วิธีคิดแบบใหมเพื่อที่จะนําไปใชไดในสังคมที่ตนไดยาย
เขาไปอยู ซึ่งกระบวนการเรียนรูและปฏิบัตินี้เปนสวนหนึ่งของการปรับตัวทางวัฒนธรรม  
 
 การปรับตัวจึงเปนเรื่องสําคัญที่ชาวตางชาติทุกคนจะตองเผชิญ ตามสมมติฐานที่
นักวิชาการหลายทานไดใหไวในเรื่องที่เกี่ยวกับการปรับตัวตางวัฒนธรรมนั้น (Bertalanffy, 1956; 
Ford&Lerner, 1992;Ruben&J.Kim, 1975;Ruesch&Bateson, 1951/1968; อางถึงใน Kim, 
1995) มนุษยมีแรงผลักดันภายในที่จะปรับตัวและเติบโตใหเขากับสังคมที่ตนเองอาศัยอยู ซึ่งการ
ปรับตัวเขาสูส่ิงแวดลอมใหมนี้จะเปนขั้นตอนและกระบวนการที่ทําผานการสื่อสาร และการปรับตัว
นี้เปนขั้นตอนที่ซับซอนและเปนพลวัตร จะดําเนินตอไปเร่ือยๆ  
 

การปรับตัวทางวัฒนธรรมในเชิงการสื่อสารนั้นเปนองคความรูที่สําคัญแตในประเทศไทย
ยังมีผูวิจัยในเรื่องทางดานนี้อยูไมมากนัก อาทิ บทบาทของสื่อมวลชนและสื่อบุคคลกับการปรับตัว
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ทางวัฒนธรรมของนักเรียนแลกเปลี่ยนตางชาติ โครงการเอเอฟ เอส  โดยธิดารัตน กนิษฐนาคะ 
(2541) การแสวงหาขอมูลขาวสารเพื่อการปรับตัวของอาจารยชาวตางประเทศของสถาบันบัณฑิต
บริหารธุรกิจ ศศินทร โดยฉลองรัฐ ยิ่งไพบูลย(2538)  
 
 ในการศึกษาในครั้งนี้ผูวิจัยสนใจถึงกระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรมในบริบทของ
มหาวิทยาลัยซึ่งเปนประเด็นที่ยังไมเคยมีใครเขาไปศึกษา โดยแงมุมที่จะทําการศึกษานั้นจะศึกษา
ในเชิงการสื่อสารถึง กระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรมของอาจารยตางชาติในประเทศไทย โดย
ผูวิจัยไดเลือกเอาอาจารยในระดับอุดมศึกษาเปนประชากรเนื่องจาก การศึกษาในระดับอุดมศึกษา
ในปจจุบันไดมีการจางอาจารยตางชาติเขามาสอนเปนจํานวนมาก อีกทั้งอาจารยยังเปนผูที่จะตอง
มีปฏิสัมพันธกับนักเรียนซึ่งสวนใหญจะเปนคนไทย และจะตองทําใหนักเรียนเขาใจถึงบทเรียนที่
อาจารยไดทําการสอนอีกดวย ประเด็นที่จะทําการศึกษานั้นจะทําการศึกษาถึงกระบวนการปรับตัว
ในมุมมองของการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม  
 
วัตถุประสงคในการวิจัย 
 
1. เพื่อศึกษาถึงการปรับตัวของอาจารยตางชาติ 
2. เพื่อศึกษาถึงความสามารถทางการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมไทยของอาจารยตางชาติ 
3. เพื่อศึกษาถึงความสัมพันธระหวางความสามารถทางการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมไทยกับ

ขั้นตอนการปรับตัวของอาจารยตางชาติ 
4. เพื่อศึกษาถึงปจจัยอื่นๆที่มีผลตอการปรับตัวของอาจารยตางชาติ 
 
ปญหานําวิจัย 
 
1. การปรับตัวของอาจารยตางชาติเปนอยางไร 
2. ความสามารถทางการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมไทยของอาจารยตางชาติเปนอยางไร 
3. ความสัมพันธระหวางความสามารถทางการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมไทยกับข้ันตอนการ

ปรับตัวของอาจารยตางชาติเปนอยางไร 
4. ปจจัยอื่นๆที่มีผลตอการปรับตัวของอาจารยตางชาติเปนอยางไร 
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ขอบเขตของการวิจัย 
 
 ประชากรและกลุมตัวอยางนั้นจะเปนอาจารยตางชาติในระดับมหาวิทยาลัยรัฐบาลที่อยู
ภายในกรุงเทพมหานครและปริมณฑล ที่กําหนดประชากรเชนนี้เพื่อควบคุมปจจัยทางดานระบบ
การทํางาน อัตราเงินเดือน และสภาพแวดลอมอ่ืนๆใหไมแตกตางกันมากนัก 
 
คําจํากัดความที่ใชในการวิจัย 
 
อาจารยตางชาติในระดับอุดมศึกษา หมายถึง ผูที่มีสัญชาติตามกฎหมายอื่นที่มิใชสัญชาติไทย
และทําหนาที่สอนในระดับอุดมศึกษาในมหาวิทยาลัยในเขตกรุงเทพมหานครและปริมณฑล 
 
ลักษณะทางประชากรของอาจารยตางชาติ หมายถึง ขอมูลที่เกี่ยวของกับอาจารยตางชาติเชน  
ระยะเวลาที่อยูในประเทศไทย เชื้อชาติ เพศ อายุ ฯลฯ 
 
ความสามารถทางการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมเจาบาน หมายถึง ความสามารถที่เกี่ยวของที่จะทํา
ใหการสื่อสารของผูแปลกหนาในวัฒนธรรมเจาบานเปนไปอยางมีประสิทธิผล ซึ่งมีปจจัยที่ตอง
พิจารณา 3 แงมุม คือ ความสามารถทางความคิด ความสามารถทางอารมณและความรูสึก และ
ความสามารถทางการปฏิบัติ  
 
ความสามารถทางความคิด หมายถึง ความสามารถทางการคิดภายใตวัฒนธรรมเจาบาน (Host 
cognitive competence) คือ ความสามารถภายในของแตละบุคคล เชน ความรูที่เกี่ยวกับ
วัฒนธรรมเจาบาน ภาษาของเจาบาน ประวัติศาสตร ความเชื่อ บรรทัดฐาน และกฎเกณฑในการ
สื่อสารระหวางบุคคล ซึ่งความสามารถทางความคิดนี้จะเกี่ยวของกับระดับความซับซอนภายใน
ความคิดของแตละบุคคล (Cognitive complexity) 
 
ความสามารถทางอารมณและความรูสึกหมายถึง ความสามารถทางการแสดงความรูสึกภายใต
วัฒนธรรมเจาบาน (Host affective competence) คือ ความสามารถในการรับรูและแสดงอารมณ
ที่เหมาะสมในวัฒนธรรมเจาบาน รวมถึงความตั้งใจที่จะเรียนรูและเปลี่ยนแปลงตนเองจาก
วัฒนธรรมเกาที่ตนเองยึดถืออยู รวมไปถึงความสามารถในการเขาใจ ซึมซาบ มีสวนรวมในสุนทรีย
ลักษณของวัฒนธรรมเจาบาน และมีอารมณสะทอนออกมาไดเมื่อรูสึกสนุกสนาน เสียใจ โกรธ ใน
ลักษณะของวัฒนธรรมเจาบาน 
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ความสามารถในการแสดงพฤติกรรม หมายถึงความสามารถในการปฏิบัติตนภายใตวัฒนธรรม
เจาบาน (Host behavioral competence) คือความสามารถที่จะเลือกแสดงพฤติกรรมทั้งวัจนะ
และอวัจนะไดอยางเหมาะสมเพื่อที่จะรูสึกเปนอันหนึ่งอันเดียวกับวัฒนธรรมเจาบาน ทักษะในการ
พูด ฟง ปฏิบัติตามกฎของการปฏิสัมพันธ ทักษะในการจัดการปฏิสัมพันธในแบบของเจาบาน ซึ่ง
เปนผลพวงมาจากความสามารถทางความคิดและความสามารถในการแสดงความรูสึกนั่นเอง 
 
ปจจัยอ่ืนๆที่มีผลตอการปรับตัวของอาจารยตางชาติ หมายถึง ปจจัยทางดานปฏิสัมพันธตางๆที่
อาจารยตางชาติจะตองเผชิญในวัฒนธรรมไทย ในที่นี้คือ พฤติกรรมการสื่อสารระหวางบุคคล การ
เปดรับส่ือมวลชน การเปดรับผูแปลกหนาของวัฒนธรรมไทย ระดับความผอนปรนในการใหปฏิบัติ
ตามวัฒนธรรมไทย และความเขมแข็งของกลุมชนชาติเดียวกัน 
 
ขั้นตอนการปรับตัวของอาจารยตางชาติ หมายถึง ระดับข้ันที่อาจารยตางชาติจะใชในการปรับตัว
ใหเขากับวัฒนธรรมไทย ซึ่งประกอบไปดวย 4 ข้ัน คือ ความตื่นตาตื่นใจในวัฒนธรรมใหม ความ
หงุดหงิดที่เกิดขึ้นในวัฒนธรรมใหม การหาทางปรับตัวใหเหมาะสม และผลที่เกิดขึ้นจากการ
หาทางปรับตัว (Ruben & Steward, 1998) 
 
การสื่อสารตางวัฒนธรรม หมายถึง กระบวนการแลกเปลี่ยนและตีความสัญลักษณและบริบท
หนึ่งๆ โดยบุคคลในกระบวนการสื่อสารนั้นมีความแตกตางทางวัฒนธรรมมากในระดับที่มีการ
ตีความและมีความคาดหวังเกี่ยวกับพฤติกรรมที่ เหมาะสมแตกตางกัน นําไปสูการสราง
ความหมายที่ไมเหมือนกันได (Lustig and Koester,1993) 
 
ผูแปลกหนา หมายถึงผูที่มาจากตางวัฒนธรรมและไดยายเขามาอยูในประเทศอื่น (ในที่นี้จะ
เรียกวาประเทศเจาบาน) โดยมีวัตถุประสงคบางอยาง (ทํางาน แตงงาน ทองเที่ยว ฯลฯ) ซึ่งในที่นี้
คืออาจารยตางชาติที่เขามาทํางานในประเทศไทย 
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ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 
 การศึกษาในครั้งนี้จะเปนการปูพื้นฐานองคความรูที่เกี่ยวกับการสื่อสารตางวัฒนธรรมใน
แงของการปรับตัวทางวัฒนธรรม โดยจะแสดงถึงกระบวนการตลอดจนวิธีการปรับตัวทาง
วัฒนธรรมของอาจารยตางชาติที่เขามาทํางานในประเทศไทย งานวิจัยนี้จะเปนประโยชนตอผูที่
ตองเกี่ยวของกับการสื่อสารตางวัฒนธรรม ชวยใหเขาใจถึงขั้นตอนการปรับตัวรวมถึงเขาใจใน
ความแตกตางระหวางวัฒนธรรม ผูวิจัยหวังวางานวิจัยนี้จะสามารถนําผลไปประยุกตใชกับการ
ปรับตัวทางวัฒนธรรมของชาวตางชาติในบริบทอื่นได  
 



บทที่ 2 
 

แนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 
 แนวคิดที่จะใชในการศึกษาเรื่อง การสื่อสารกับการปรับตัวของอาจารยตางชาติใน
มหาวิทยาลัยไทยนี้ จะเสนอในรูปแบบของแนวคิดที่เกี่ยวของกับการปรับตัวของผูที่เขามาอยูใน
วัฒนธรรมใหม งานวิจัยที่เกี่ยวของและจะ โยงมาถึงปจจัยที่จะใชในการพิจารณาในครั้งนี้แนวคิด
ในการทําวิจัยในครั้งนี้มีดังนี้ 
 

• แนวคิดเรื่องการปรับตัว 
• แนวคิดเรื่องการปรับตัวในเชิงการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม 
• แนวคิดเรื่องขั้นตอนการปรับตัวของผูที่เขาไปอยูตางวัฒนธรรม 
• งานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
• แนวคิดเรื่องการปรับตัว 
 
 การปรับตัวนั้นมีนักวิชาการหลายทานไดใหความหมายเอาไว ในที่นี้จะขอกลาวถึงการ
ปรับตัวในเชิงการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม Kim (1978, อางถึงใน Kunjara, 1982) กลาววา การ
ปรับตัวทางวัฒนธรรม (Acculturation) เปนขบวนการปรับความคิด ทัศนคติ และพฤติกรรมของ
บุคคลที่ไดเขาไปอยูในสังคมใหม ในขณะที่ Gudykunst (1998) กลาววาการปรับตัวของผูที่เขามา
อยูในวัฒนธรรมใหมก็คือการที่ผูที่เขามาอยูใหมหรือผูแปลกหนา ตองจัดการกับความไมแนใจและ
ความกังวลใจที่เกิดขึ้นในสังคมวัฒนธรรมใหมหรือสังคมวัฒนธรรมของเจาบานใหได 
 
 กันทิมา กุญชร ณ อยุธยา (Kantima Kunjara,1982) กลาววาผูแปลกหนาตองการที่จะ
ควบคุมความเปลี่ยนแปลงตางๆ เพื่อที่จะจัดการกับส่ิงตางๆในสิ่งแวดลอมใหมใหได โดยใชการ
ส่ือสารเปนเครื่องมือ จะเกิดการเรียนรูและเผชิญกับสถานการณที่มีปญหาตางๆผานทางการ
ส่ือสารทั้งในเชิงวัจนะและอวัจนะ ทั้งในการสื่อสารระดับระหวางบุคคลและระดับส่ือมวลชน 
Peterson Jenson & Rivers (1965, อางถึงใน Kunjara, 1982) กลาววาการสื่อสารเปนเสมือน
ตัวเชื่อมของกระบวนการทางสังคม เปนวิธีหรือข้ันตอนที่มนุษยใชในการจัดการ สรางความมั่นคง 
และปรับปรุงการดําเนินชีวิตในสังคม ซึ่งกระบวนการทางสังคมนี้จะขึ้นอยูกับความสะสม 
แลกเปลี่ยน และสงผานความรู และความรูนี้เองก็ขึ้นอยูกับการสื่อสาร 
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 Kunjara (1982) เสนอวาการปรับตัวในเชิงการสื่อสารนั้นจะเกิดจากผลกระทบจาก
สิ่งแวดลอม ซึ่งสิ่งแวดลอมนั้นก็จะเปนตัวกําหนดผูสื่อสารดวย ดังนั้นรูปแบบของการสื่อสารของผู
แปลกหนาในประเทศเจาบาน เปนเสมือนตัวแทนของขั้นตอนและผลที่เกิดขึ้นจากการปรับตัวของผู
แปลกหนาในสังคมเจาบาน 
 
 จากที่กลาวมาขางตนนี้จะเห็นไดวาการสื่อสารไดเขามามีบทบาทสําคัญในการปรับตัว
ของผูแปลกหนาที่เขามาอยูในวัฒนธรรมใหมหรือในสังคมเจาบาน ซึ่ง Kim (1979, อางถึงใน 
Kunjara, 1982) ไดเสนอสัจธรรม (Axioms) 5 ขอที่เกี่ยวของกับการสื่อสารและการปรับตัวดังนี้ 
 
1. กระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรม เปนกระบวนการทางธรรมชาติที่บุคคลจะปรับตัวเมื่อ 

บุคคลนั้นถูกเลี้ยงดูและหลอหลอมมาจากสังคมหนึ่งและไดยายเขาไปอยูในอีกสังคม
วัฒนธรรมใหม 

2. กระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรมเกิดขึ้นผานกระบวนการสื่อสาร 
3. รูปแบบของการสื่อสารของผูแปลกหนาจะสะทอนถึงการปรับตัวทางวัฒนธรรมของผูแปลก

หนานั้น 
4. กระบวนการสื่อสารเพื่อการปรับตัวทางวัฒนธรรมเปนขบวนการปฏิสัมพันธที่ตอเนื่อง ที่

เกิดขึ้นผานความสัมพันธระหวางผูแปลกหนาและสภาพแวดลอมทางสังคมวัฒนธรรม 
5. ผูแปลกหนาจะเปนสวนยอยสวนหนึ่งของสังคมเจาบาน ซึ่งระบบยอยนี้จะเปนระบบที่

เกี่ยวของกับชีวิตประจําวันและจะมีอิทธิพลตอการปรับตัวทางวัฒนธรรมมาก และผูแปลกหนา
ไมสามารถที่จะปรับตัวใหเขากับระบบสังคมทั้งหมดของสังคมเจาบานได 

จะเห็นไดวาการปรับตัวนั้นจะตองอาศัยการสื่อสารเขามีเปนปจจัยสําคัญที่จะทําให
กระบวนการปรับตัวดําเนินตอไปได 
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• แนวคิดเรื่องการปรับตัวในเชิงการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม 
 

แนวคิดนั้นจะนําเสนอแนวคิดของนักวิชาการที่สําคัญ 3 แนวคิดดังนี้ 
• แนวคิดเรื่องการปรับตัวในเชิงการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมของ Young Yun Kim 
• แนวคิดการปรบัตัวระหวางวฒันธรรม (intercultural adaptation) ของ Stella Ting-

toomey 
• แนวคิดเรื่องการปรับตัวระหวางวัฒนธรรม (Intercultural adjustment) ของ Willam B. 

Gudykunst 
 
• แนวคิดเรื่องการปรับตัวในเชิงการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมของ Young Yun Kim 
 

Kim (1994) กลาววาสาเหตุที่ทําใหเกิดความแตกตางในการปรับตัวของผูแปลกหนาใน
สังคมเจาบานนั้นมาจากปจจัยที่สําคัญ คือ การสื่อสาร เพราะการสื่อสารนั้นเปนชองทางที่ผูแปลก
หนาสามารถที่จะใชเรียนรูถึงสัญลักษณที่สําคัญตางๆ ของสังคมเจาบาน Kim (1994)กลาวถึง   
กิจกรรมการสื่อสารตามแนวคิดของ Ruben วาจะพิจารณาไดเปน 2 แงมุมคือ การสื่อสารของ
บุคคล (Personal communication) และการสื่อสารในสังคม (Social communication)  
 

การสื่อสารของบุคคล (Personal Communication) คือกระบวนการภายในจิตใจที่แตละ
บุคคลจะตองจัดการใหตัวเองมีพฤติกรรมที่ใชในการปฏิบัติในสังคม พัฒนาวิธีการมองฟง หรือ
แสดงความเขาใจและตอบสนองตอส่ิงแวดลอมที่แตกตางกัน  คือเมื่อผูแปลกหนาได รับ
ประสบการณที่แตกตางกันในวัฒนธรรมใหม ก็จะนํามาสรางรูปแบบของการตอบสนองเพื่อที่จะได
เกิดความเขาใจ และสามารถที่จะตอบสนองไปใหเจาบานเขาใจในความตั้งใจของตนได 

 
ปจจัยที่ตองพิจารณาในแงของการสื่อสารของบุคคลนั้นมีประเด็นที่ตองศึกษาดังนี้ 
- โครงสรางทางความคิด (Cognitive structure) หรือเรียกอีกอยางหนึ่งวากระบวนการ

รับรู (Perceptual process) คือการจัดเรียงประสบการณตางๆ ของผูแปลกหนาใหอยู
ในรูปแบบที่จะทําใหผูแปลกหนานั้นสามารถที่จะจัดการกับส่ิงเราในสังคมวัฒนธรรม
ใหมไดอยางมีประสิทธิผล 

- ความรู (Knowledge) คือ ความรูถึงรูปแบบและกฎเกณฑของระบบการสื่อสารของ
เจาบาน ซึ่งความรูนี้มีผลอยางมากในการที่จะทําใหผูแปลกหนาเขาถึงชองทางการ
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สื่อสารในสังคมเจาบาน ในการสื่อสารระหวางบุคคลกับเจาบานและสื่อมวลชนของ
เจาบาน 

- ภาพลักษณของตนเอง (Self-image) คือภาพลักษณของตนเองที่มีในสายตาเจาบาน 
และในสายตาของกลุมผูแปลกหนาดวยกัน 

- แรงจูงใจในการปรับตัว (Acculturation motivation) คือแรงจูงใจที่จะทําใหผูแปลก
หนาเรียนรูสิ่งใหมๆ เขารวมในกิจกรรมของเจาบานและโนมเอียงไปยังสภาพแวดลอม
ใหม 

 
ในบริบทของการปรับตัวขามวัฒนธรรมนั้นการสื่อสารของบุคคลสามารถอธิบายไดใน

ลักษณะของ ความสามารถในการสื่อสารในประเทศเจาบาน (Host communication 
competence) คือความสามารถภายในของผูแปลกหนาแตละบุคคลในการใสรหัสและถอดรหัส
ขอมูลที่เกี่ยวของกับการสื่อสารในชีวิตจริง ที่จะตองมีปฏิสัมพันธกับเจาบาน ซึ่งความสามารถ
ทางการสื่อสารนั้นแบงออกไดเปน 3 ประเภท คือ ความสามารถทางความคิด (Cognitive 
competence) ความสามารถทางการแสดงความรูสึก (Affective competence) และ
ความสามารถทางการปฏิบัติ (Operational competence) 

 
ความสามารถทางการสื่อสารของผูแปลกหนานั้นจะแสดงออกมาไดเมื่อมีการสื่อสาร

ภายในสังคม (Social communication) ซึ่งจะเปนไปใน 2 ทิศทางคือ การสื่อสารระหวางบุคคล 
(Interpersonal communication) และ ส่ือมวลชน (Mass communication)  

 
การสื่อสารระหวางบุคคล (Interpersonal Communication) จะเกิดขึ้นผานทาง

ความสัมพันธระหวางบุคคล สังเกตไดจากระดับของการติดตอกัน ระดับของความสนิทสนมของผู
แปลกหนาที่มีตอเจาบาน ซึ่งเราสามารถที่จะคาดเดาถึงการสื่อสารระหวางบุคคลนี้ไดจาก
เครือขายของการสื่อสารตางวัฒนธรรม 

 
สื่อมวลชน (Mass Communication) ในที่นี้คือสื่อมวลชนของเจาบานซึ่งจะมีผลตอการ

ปรับตัวเปนอยางมาก คือผูแปลกหนาจะไดเรียนรูถึงแงมุมดานตางๆของระบบสังคมวัฒนธรรมของ
เจาบาน ส่ือมวลชนจะมีผลตอการปรับตัวในชวงแรกๆ และสื่อมวลชนเปนชองทางที่ไมสามารถ
สรางความกดดันใหแกผูแปลกหนาได เพราะชองทางนี้ไมสามารถที่จะใหผูแปลกหนาสามารถ
โตตอบและแสดงผลตอบรับ (Feedback) ได ซึ่งแตกตางจากการสื่อสารระหวางบุคคล 
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จากแนวคิดของ Ruben นี้ Kim (1995) ไดนํามาพัฒนาสรางเปนกรอบแนวคิดใน
การศึกษาถึงเรื่องการปรับตัวขามวัฒนธรรมไวโดยกลาววา การปรับตัวขามวัฒนธรรมนั้นจะมี
มุมมองเปน 2 ดานคือดานกระบวนการปรับตัวขามวัฒนรรมคือเปนรูปแบบการสื่อสารที่เกิดขึ้นกับ
ผูที่เขามาอยูในวัฒนธรรมใหม และดานโครงสรางของการปรับตัวขามวัฒนธรรมคือเปนการ
กลาวถึงปจจัยทางการสื่อสารที่มีผลตอการปรับตัวขามวัฒนธรรม ซึ่งทั้ง 2 มุมมองนี้มีความ
เกี่ยวเนื่องกันอยูจึงสามารถที่จะสรุปออกมาไดเปนแนวคิดดังนี้ 
 

องคประกอบที่มี
ความสมัพันธในการ

ปรับตัว 

มิติที่ใชในการศึกษาองคประกอบแตละสวน 

1. ความสามารถในการ
สื่ อ ส า ร ภ า ย ใ ต  
วัฒนธรรมเจาบาน 

• ความสามารถในการคิดภายใตวัฒนธรรมเจาบาน 
• ความสามารถในการแสดงความรูสึกภายใตวัฒนธรรมเจาบาน 
• ความสามารถในการปฏิบัติตนภายใตวัฒนธรรมเจาบาน 

2. กา รสื่ อ ส า รภาย ใน
สังคมของเจาบาน 

• การสื่อสารระหวางบุคคลกับเจาบาน 
• สื่อมวลชนของเจาบาน 

3. กา รสื่ อ ส า รภาย ใน
สั ง ค ม ข อ ง ก ลุ ม  
ชาติพันธุตนเอง 

• การสื่อสารระหวางบุคคลของชนชาติพันธุตนเอง 
• สื่อมวลชนของชนชาติพันธุตนเอง 

4. สิ่งแวดลอม • ลักษณะการเปดรับของเจาบาน 
• ระดับความผอนปรนในการใหปฏิบัติตามของเจาบาน 
• ความเขมแข็งของกลุมชนชาติพันธุเดียวกัน 

5. สิ่งที่ติดตัวผูแปลกหนา
ก อ น ที่ จ ะ ม า อ ยู ใ น
วัฒนธรรมใหม 

• การเตรียมตัวลวงหนา 
• ความเปนชนชาติพันธุ 
• ลักษณะบุคลิกภาพ 

6. การเปลี่ยนรูปในเชิง
ระหวางวัฒนธรรม 

• การกระทําที่เหมาะสม 
• สุขภาพจิต 
• อัตลักษณของความตางวัฒนธรรม 

 
ซึ่งกรอบแนวคิดนี้สามารถที่จะสรุปเปนตัวแบบไดดังภาพที่ 1  
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องคประกอบที่ 1 ความสามารถทางการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมเจาบาน (Host 
communication competence) 
 
 ความสามารถทางการสื่อสารในประเทศเจาบานมีสวนสําคัญในการที่ชวยปรับตัวใหผู
แปลกหนาที่เขามาอยูในวัฒนธรรมใหมนั้นสามารถที่จะปรับตัวและมีความรูความเขาใจและแสดง
พฤติกรรมการสื่อสารที่เหมาะสมออกไปไดซึ่งประกอบดวยโครงสรางที่สําคัญ 3 สวนคือ 
 
1) ความสามารถทางการคิดภายใตวัฒนธรรมเจาบาน (Host cognitive competence) คือ 

ความสามารถภายในของแตละบุคคล เชน ความรูที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมเจาบาน ภาษาของเจา
บาน ประวัติศาสตร ความเชื่อ บรรทัดฐาน และกฎเกณฑในการสื่อสารระหวางบุคคล ซึ่ง
ความสามารถทางความคิดนี้จะเกี่ยวของกับระดับความซับซอนภายในความคิดของแตละ
บุคคล (Cognitive complexity) 

2) ความสามารถทางการแสดงความรูสึกภายใตวัฒนธรรมเจาบาน (Host affective 
competence) คือ ความสามารถในการรับรูและแสดงอารมณที่เหมาะสมในวัฒนธรรมเจา
บาน รวมถึงความตั้งใจที่จะเรียนรูและเปลี่ยนแปลงตนเองจากวัฒนธรรมเกาที่ตนเองยึดถืออยู 
รวมไปถึงความสามารถในการเขาใจ ซึมซาบ มีสวนรวมในสุนทรียลักษณของวัฒนธรรมเจา
บาน และมีอารมณสะทอนออกมาไดเมื่อรูสึกสนุกสนาน เสียใจ โกรธ ในลักษณะของ
วัฒนธรรมเจาบาน 

3) ความสามารถในการปฏิบัติตนภายใตวัฒนธรรมเจาบาน (Host operational competence) 
คือความสามารถที่จะเลือกแสดงพฤติกรรมทั้งวัจนะและอวัจนะไดอยางเหมาะสมเพื่อที่จะรูสึก
เปนอันหนึ่งอันเดียวกับวัฒนธรรมเจาบาน ทักษะในการพูด ฟง ปฏิบัติตามกฎของการ
ปฏิสัมพันธ ทักษะในการจัดการปฏิสัมพันธในแบบของเจาบาน ซึ่งเปนผลพวงมาจาก
ความสามารถทางความคิดและความสามารถในการแสดงความรูสึกนั่นเอง 

 
องคประกอบที่ 2 การสื่อสารภายในสังคมของเจาบาน (Host social communication) 
 

การสื่อสารที่เกิดขึ้นในสังคมของเจาบานนั้นมีประเด็นที่นาสนใจอยู 2 ดานคือ การสื่อสาร
ระหวางบุคคลกับเจาบาน และ สื่อมวลชนของเจาบาน 
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1) การสื่อสารระหวางบุคคลกับเจาบาน (Host interpersonal communication) จะมีสวนชวยให
ผูแปลกหนาเขาใจถึงระบบความคิดของชนเจาบาน และสามารถใชการสื่อสารนี้เพื่อเปนตัว
เปรียบเทียบกับพฤติกรรมของตนได 

2) สื่อมวลชนของเจาบาน (Host mass communication) จะชวยใหผูแปลกหนาเขาไปอยูใน
ปฏิสัมพันธเสมือนจริงในสังคม (Para-social interaction) ซึ่งแมวาสื่อมวลชนนั้นจะไม
สามารถที่จะทําใหผูแปลกหนาตอบสนองได แตสื่อมวลชนก็เปนแหลงสําคัญของการเรียนรู
ภาษาและวัฒนธรรม โดยเฉพาะอยางยิ่งในชวงแรกของการปรับตัวกับผูแปลกหนา ซึ่งเปนชวง
ที่ผูแปลกหนาไมไดมีปฏิสัมพันธกับชนเจาบานมากนัก 

 
องคประกอบที่ 3 การสื่อสารภายในสังคมของกลุมชาติพันธุตนเอง (Ethnic social 
communication) 
 

ประเด็นที่จะใชพิจารณาคือ การสื่อสารระหวางบุคคลของชนชาติพันธุตนเอง และ
สื่อมวลชนของชนชาติพันธุตนเอง กลาวคือในชวงแรกของการปรับตัว ผูแปลกหนาจะมี
ความสามารถในการสื่อสารกับชนเจาบานในระดับตํ่า และผูแปลกหนาที่เขามาอยูใหมก็จะไม
สามารถที่จะใชเกณฑของตัวเองในการประเมินพฤติกรรม หรือเขาใจการสื่อสารตางๆ ได ดังนั้นผู
แปลกหนาจึงจําเปนที่จะตองพึ่งพาชนชาติพันธุของตนเอง ในดานของแหลงขอมูลขาวสาร เปน
เพื่อนไวปรับทุกข ระบายเรื่องราวตางๆ 

 
เมื่อผานชวงแรกของการปรับตัวมาสักระยะ การสื่อสารภายในกลุมชาติพันธุของตนนั้น

กลายมาเปนปจจัยสําคัญในการดํารงอัตลักษณของชาติพันธุตนเองเอาไว ซึ่งไมวาจะมีทางเลือก 
หรือสถานการณบังคับ โดยมากแลวผูแปลกหนาจะใหความไววางใจแกชนชาติพันธุเดียวกัน
มากกวา และจะจํากัดขอบเขตการสื่อสารกับชนเจาบานใหลดลง ซึ่งจะเปนอุปสรรคในการปรับตัว
ขามวัฒนธรรม 

 
องคประกอบที่ 4 ส่ิงแวดลอม (Environment) 
 

สิ่งแวดลอมที่จะมีผลตอการปรับตัวนั้นจะมีอยูดวยกัน 3ประการ คือ ลักษณะการเปดรับ
ของเจาบาน  แรงกดดันใหปฏิบัติตามของเจาบาน และความเขมแข็งของกลุมชนชาติพันธุเดียวกัน 
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1) ลักษณะการเปดรับของเจาบาน (Host receptivity) คือระดับการเปดใจรับคนแปลกหนาของ
สังคม ซึ่งจะแตกตางกันไปในแตละที่ แมวาเปนชนชาติพันธุเดียวกันแตอยูคนละภูมิภาคก็จะมี
ระดับการเปดรับแตกตางกัน อีกทั้งยังตองขึ้นอยูกับบุคลิก วัฒนธรรมเดิม หรือชนชาติของผู
แปลกหนาอีกดวย 

2) ระดับความผอนปรนในการใหปฏิบัติตามของเจาบาน (Host conformity pressure) คือ ระดับ
ของความกดดันที่สังคมของเจาบานตองการที่จะใหผูแปลกหนายอมรับ และปฏิบัติตาม
วัฒนธรรมของชนเจาบาน ซึ่งสวนใหญแลวก็จะเกิดจากความคาดหวังของสังคมและ
วัฒนธรรมนั้นที่จะมีตอ พฤติกรรมและวิธีคิดของคนแปลกหนา 

3) ความเขมแข็งของกลุมชนชาติพันธุเดียวกัน (Strength of the stranger’s ethnic group) คือ 
พบวาในชวงแรกของการปรับตัว กลุมผูแปลกหนาที่มีความเหนียวแนนกันมาก จะชวยให
ขอมูลตางๆ เพื่อชวยในการปรับตัวของชนแปลกหนานั้น แตเมื่อในระยะยาวถากลุมคนแปลก
หนายังมีความเขมแข็งกันมากขึ้น ก็จะมีอิทธิพลเหนือเเรงกดดันของวัฒนธรรมเจาบาน 

 
องคประกอบที่ 5 ส่ิงที่ติดตัวผูแปลกหนากอนที่จะเขามาอยูในวัฒนธรรมใหม (Predisposition) 
 
 ในแงมุมนี้นั้นจะพิจารณาถึงปจจัยภายในตัวของผูแปลกหนาที่จะยายเขามาอยูใน
วัฒนธรรมใหม ซึ่งแตละคนก็จะมีความแตกตางกันไป โดยที่จะพิจารณาเปน 3 แงมุมดังนี้ 
 
1) ระดับของการเตรียมตัว (Level of preparedness) คือผูแปลกหนามีความพรอมทางดาน

อารมณ จิตใจ รวมถึงแรงจูงใจมากนอยแคไหนที่จะเขามาอยูในวัฒนธรรมใหม ซึ่งก็คือการ
เตรียมความพรอมในดานตางกอนที่จะยายเขามาอยูในวัฒนธรรมใหม เชน การเขารับการ
ฝกอบรมทางวัฒนธรรม การเรียนรูภาษาของเจาบาน หรือการที่ไดเคยติดตอกับชนเจาบานมา
กอน การเตรียมพรอมนี้จะมากหรือนอยก็จะไดรับอิทธิพลมาจากความคาดหวังที่มีตอประเทศ
เจาบาน คือถามีความคาดหวังในเชิงบวกก็จะทําใหมีการเตรียมพรอมที่ดีกอนที่จะยายเขามา
สูวัฒนธรรมใหม 

2) ระดับของความเปนชนชาติพันธุ (Level of ethnicity) คือวัฒนธรรมดั้งเดิมของผูแปลกหนานั้น
มีความแตกตางไปจากวัฒนธรรมของชาติเจาบานมากนอยเพียงใด  

3) บุคลิกภาพ (Personality) คือลักษณะนิสัยของผูแปลกหนานั้นจะมีผลตอการปรับตัวเปนอยาง
มากซึ่งบุคลิกภาพแบบกวางที่นาสนใจในการปรับตัวมี 2 สวนคือ การเปดรับ (Openness) 
และความเขมแข็ง (Strength)  การเปดรับนั้นคือบุคลิกที่มีมุมมองที่เปดกวาง คนหาและเรียนรู
วัฒนธรรมใหมๆ มีลักษณะที่เปนคนเปดใจรับส่ิงใหม เห็นอกเห็นใจ สามารถทนตอความไม
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แนนอนไดดี สวนความเขมแข็งนั้น ผูแปลกหนาจะตองไมหวั่นไหวไปกับวัฒนธรรมที่แตกตาง
กันกับวัฒนธรรมของตน จะตองเปนผูที่มีแรงจูงใจมาจากความทาทายใหมๆ และยังคงเปนผูที่
ทํางานมีประสิทธิผลและเชื่อมั่นในความคิดของตนเองไดแมจะอยูในวัฒนธรรมใหม 

 
องคประกอบที่ 6 การเปลี่ยนรูประหวางวัฒนธรรม (Intercultural transformation) 
 
 เมื่อผูแปลกหนายายเขามาอยูในวัฒนธรรมใหมก็จะเกิดกระบวนการเรียนรู รับเอา
วัฒนธรรมใหมมาใชในการแสดงพฤติกรรมตางๆออกไปซึ่งขบวนการเรียนรูนี้จะเรียกวา 
Acculturation ในขณะที่ขบวนการ Deculturation คือการไมเรียนรูในวัฒนธรรมใหม คือการที่
ยังคงใชวัฒนธรรมเดิมเปนตัวอางอิงในการปฏิบัติตัวของตนเองอยู ซึ่งกระบวนการเรียนรูและไม
เรียนรูนี้จะเปนการกอใหเกิดการเปลี่ยนรูประหวางวัฒนธรรมขึ้นซึ่งมี 3 ประเด็นที่ใชพิจารณาคือ 
 
1) การกระทําที่เหมาะสม (Functional fitness) คือเมื่อผูแปลกหนามีการทํากิจกรรมตางๆ ใน

วัฒนธรรมใหม ซ้ํากันแบบเดิมเปนประจํา ก็จะทําใหเกิดความชํานาญและสามารถที่จะ
ปรับตัวใหเกิดการกระทําที่เหมาะสมได ทําใหเกิดความสอดคลองกันระหวางการตอบสนองที่
เกิดจากภายในบุคคลและความคาดหวังที่เกิดจากสิ่งแวดลอมของวัฒนธรรมเจาบาน 

2) สุขภาพจิต (Psychological health) เมื่อผูแปลกหนาสามารถปฏิบัติการกระทําที่เหมาะสมได
แลวนั้น ก็จะทําใหสุขภาพจิตดีข้ึนกวาในชวงแรกที่ผูแปลกหนาจะตองเผชิญกับความไม      
แนนอนตางๆ 

3) อัตลักษณระหวางวัฒนธรรม (Intercultural identity) คือการที่ผูแปลกหนากาวเขาสูความเปน
ผูสื่อสารระหวางวัฒนธรรม คือ ความเครงครัดในวัฒนธรรมเดิมจะลดลง มีลักษณะที่ไมยึดติด
กับวัฒนธรรมใด คือพฤติกรรมที่เกิดขึ้นมิไดมาจากกฎเกณฑของวัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนึ่ง
โดยเฉพาะ 
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• แนวคิดการปรับตัวระหวางวัฒนธรรม (intercultural adaptation) ของ Stella Ting-Toomey 
 

Ting-toomey (1999) กลาววา การปรับตัวระหวางวัฒนธรรม (Intercultural adaptation) 
นั้นสามารถพิจารณาได 2 ปจจัย คือ ปจจัยเหตุที่จะกอใหเกิดการปรับตัว(Antecedent factors) 
และปจจัยผลที่เกิดจากการปรับตัว (Outcome factors) 

 
 1. ปจจัยเหตุที่จะกอใหเกิดการปรับตัว(Antecedent factors) คือ ปจจัยที่มีอิทธิพลตอการ
ปรับตัวของผูแปลกหนา ซึ่งปจจัยสาเหตุนั้นจะพิจารณาไดเปน 3 ระดับ คือ ปจจัยระดับระบบ 
(System-level factors) ปจจัยระดับบุคคล (Individual-level factors) และปจจัยระดับระหวาง
บุคคล (Interpersonal-level factors) 
 
 1.1 ปจจัยระดับระบบ (System-level factors) คือปจจัยของสิ่งแวดลอมตางๆใน
วัฒนธรรมเจาบานที่มีอิทธิพลตอการปรับตัวของผูแปลกหนามีองคประกอบที่สําคัญ 5 สวนดังนี้ 
 

- สภาพสังคมเศรษฐกิจ (Socioeconomic conditions) ในประเทศที่มีสภาพสังคม
เศรษฐกิจที่รุงเรื่อง บรรยากาศภายในประเทศจะชวยสงเสริมใหเกิดการปรับตัวไดงาย
กวาประเทศที่สภาพสังคมเศรษฐกิจเสื่อมโทรม เพราะประเทศในแบบหลังนี้คน
ตางชาติจะถูกมองวาเขาไปแยงใชทรัพยากรธรรมชาติที่มีอยูจํากัดของประเทศนั้น 

- ลักษณะการตองปฏิบัติตามในเชิงวัฒนธรรม (Cultural assimilation) คือ ปจจัยที่
เกี่ยวกับทัศนคติหรือลักษณะวัฒนธรรมของประเทศเจาบานที่มีตอผูที่มาอยูใหม ใน
สังคมที่มีลักษณะตองใหผูมาอยูใหมปรับตัว (Assimilationist society) วัฒนธรรม
ของกลุมชนเจาบานจะเขมแข็งมาก ในขณะที่สังคมแบบพหุวัฒนธรรม (Culturally 
plural society) สังคมจะยอมรับถึงความแตกตางกันของแตละบุคคล และเปดโอกาส
ใหมีการติดตอกันระหวางวัฒนธรรมอีกดวย 

- สถาบันทองถิ่น (Local institutions) คือสถาบันที่เขามาเกี่ยวของกับผูแปลกหนา เชน 
โรงเรียน สถานที่ทํางาน หรือส่ือมวลชน ซึ่งสถาบันเหลานี้จะมีอิทธิพลตอการปรับตัว
ของผูแปลกหนาเปนอยางมาก 

- ความหมายของคนแปลกหนา (Host culture’s meaning definition concerning the 
role of strangers) คนแปลกหนาในแตละวัฒนธรรมยอมมีความหมายแตกตางกัน 
บางวัฒนธรรมมองวาคนแปลกหนาเปนผูบุกรุก ก็จะเกิดอคติไมยอมรับคนจากตาง
วัฒนธรรม เปนตน 
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- ระยะหางทางวัฒนธรรม (Cultural distance) คือระดับการปรับตัวทางจิตวิทยาของผู
แปลกหนาที่จะเชื่อมความแตกตางทางวัฒนธรรมตนเองและความแตกตางทาง
วัฒนธรรมเจาบานใหเขากันได โดยอาศัยการใชความสามารถทางการสื่อสารเพื่อชวย
ในการปรับตัวระหวางวัฒนธรรม 

 
1.2 ปจจัยระดับบุคคล (Individual-level factors) มีประเด็นที่จะตองพิจารณาทั้งสิ้น 4 

ประเด็นดังนี้ 
 
- แรงจูงใจ (Motivation orientation) คือแรงจูงใจที่จะยายออกจากวัฒนธรรมของ

ตนเองเพื่อที่จะเขามาอยูในวัฒนธรรมใหม 
- ความคาดหวัง (Individual expectation) คือความคาดหวังถึงเหตุการณจะเกิดขึ้น

และผลของเหตุการณนั้น ซึ่งความคาดหวังที่จะชวยใหเกิดการปรับตัวก็คือ ความ
คาดหวังที่ตั้งอยูบนพื้นฐานของความจริงและความคาดหวังในเชิงบวก หรือ มองโลก
ในแงดี 

- ความรูทางดานวัฒนธรรม (Cultural knowledge) และความรูในเชิงปฏิสัมพันธ 
(Interaction-base knowledge) เชน ความรูเกี่ยวกับประวัติศาสตร การเมืองและ
เศรษฐกิจของประเทศเจาบาน เรียนรูภาษา วิธีการสื่อสารตาม วิธีการบริหารงาน 
วิธีการแกปญหาและวิธีการตัดสินใจแบบเจาบาน 

- ลักษณะทางบุคลิกภาพ (Personality attributes) คนที่มีลักษณะอดทนตอความ
กํากวม (Tolerance for ambiguity) ยอมรับสถานการตางๆที่ยังไมสามารถเขาใจได
แจมแจงได มีความยืดหยุน มีแรงขับดันและความมุงมั่นในใจ (Internal locus of 
control) จะเปนลักษณะที่ชวยสงเสริมการปรับตัวได 

 
1.3 ปจจัยระดับระหวางบุคคล (Interpersonal-level factors) มีประเด็นที่จะตอง

พิจารณาทั้งสิ้น 3 ประเด็นดังนี้ 
 
- เครือขายที่ติดตอดวย (Contact network) เครือขายทางสังคมที่ผูแปลกหนาติดตอ

ดวยมีบทบาทสําคัญ 3 ประการคือ ชวยเหลือทางดานจิตใจและความรูสึก (Affective 
suppport) ชวยเหลือดานการงาน (Instrumental support) และชวยเหลือทางดาน
การใหขอมูล (Informational supprot) 
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- การเปดรับส่ือมวลชน (Mass media uses) สื่อที่เปนของวัฒนธรรมเดิมของตนนั้นจะ
เปนสิ่งที่มีบทบาทในการลดความเครียดที่เกิดขึ้นมาจากการที่ตองเขามาอยูใน
วัฒนธรรมใหม สวนสื่อของเจาบานนั้นเปนเสมือนสถานที่ที่ปลอดภัยสําหรับผูแปลก
หนาในการที่จะเรียนรูวัฒนธรรมใหม  โดยที่ผูแปลกหนาไมตองไปเผชิญกับ
สถานการณจริงซึ่งมีความเสี่ยงที่จะเกิดการขายหนา 

- ทักษะในการสื่อสารระหวางบุคคล (Adaptive interpersonal skills) คือทักษะที่จะ
จัดการกับความเครียดภายในใจ ทักษะที่จะสื่อสารไดอยางมีประสิทธิผล และทักษะ
ในการสรางความสัมพันธระหวางบุคคล 

 
2. ปจจัยผลที่เกิดจากการปรับตัว (Outcome factors)  
 
ผลของการเปลี่ยนแปลงระหวางวัฒนธรรมนั้นเปนขั้นตอนที่ซอนทับกันอยูกับขบวนการใน

การปรับตัว เพราะขบวนการในการปรับตัวเปนขบวนการที่เปนพลวัตร ผูแปลกหนาจะตองพบกับ
ความเครียด มีความสับสนในอัตลักษณ (Identity confusion) และมีการสูญหายของอัตลักษณ 
(Identity loss) เครือขายตางๆที่ผูแปลกหนาติดตอดวยจะเขามามีบทบาทในการลดความเครียดที่
ผูแปลกหนาจะตองเผชิญ ผูแปลกหนาควรที่จะเขาไปอยูในสถานการณที่ตนรูสึกวาสําเร็จ และ
สามารถที่จะรักษาความเปนตัวตนของตัวเองไวได นอกจากนี้ผูแปลกหนายังตองเรียนรูที่จะขอ
ความชวยเหลือเมื่อเกิดผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในวัฒนธรรมใหม 

 
นอกจากนี้ผูแปลกหนาบางคนอาจจะปรับตัวมาถึงขั้นมองโลกในมุมมองของวัฒนธรรมที่ 

3 (Third culture perspective) คือมองถึงขอดีและขอเสียของวัฒนธรรมตัวเองและวัฒนธรรมเจา
บาน ตีความและประเมินพฤติกรรมตางๆจากแนวคิดความหลากหลายทางวัฒนธรรม และนํามา
ปรับใชใหเหมาะสมตอไป  
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• แนวคิดเรื่องการปรับตัวระหวางวัฒนธรรม (Intercultural adjustment) ของ Willam B. 
Gudykunst 

 
Gudykunst (1998) ไดสรางตัวแบบของการปรับตัวของการปรับตัวระหวางวัฒนธรรม 

(Intercultural adjustment) ขึ้นมาโดยไดแยกแยะใหเห็นถึงสาเหตุหลัก (Basic causes) และ
สาเหตุผิวเผิน (Superficial causes) เขากลาววา สาเหตุหลักของการปรับตัวระหวางวัฒนธรรมนัน้
คือ การจัดการกับความไมแนใจ และการจัดความกับความกังวลใจ  

 
1. ความไมแนใจ (Uncertainty) คือผูแปลกหนาจะไมแนใจในการตีความหรือแสดง    

ทัศนคติ ความเชื่อ การใหคุณคา และพฤติกรรม ในการมีปฏิสัมพันธตอเจาบาน ผู
แปลกหนาตองการที่จะคาดการณถึงพฤติกรรมที่เหมาะสมที่เจาบานตองการใหผู
แปลกหนาแสดงออก และผูแปลกหนายังตองการที่จะสามารถอธิบายถึงทัศนคติ 
ความรูสึก และพฤติกรรมของเจาบานใหได ซึ่งความตองการที่จะรูวาทําไมเจาบานถึง
มีพฤติกรรมเชนนั้น เปนขั้นตอนของการลดความไมแนใจ 

2. ความกังวลใจ (Anxiety) เปนความเครียดหรือความไมตองการที่จะสื่อสาร 
(Apprehension) ที่ผูแปลกหนามีในการที่จะสื่อสารกับเจาบาน ซึ่งสวนใหญแลวจะ
เกิดจากความคาดหวังในเชิงลบที่ผูแปลกหนามีตอเจาบาน 

 
สวนสาเหตุผิวเผินที่มีผลตอเหตุผลหลักมี 6 ประการคือ 
 
- ลักษณะของตัวผูแปลกหนาและการใหนิยามตนเอง (Self and self concept) จะ

พิจารณาถึงอัตลักษณ ความเคารพในตัวเอง ความกลาที่จะเขาทําการสื่อสาร 
- แรงจูงใจในการมีปฏิสัมพันธกับเจาบาน (Motivation to interact with hosts) คือ

ความตองการในการเขาอยูในกลุม ความตองการที่จะไดรับการสนับสนุนความเปน
ตัวตนของตนเอง เจาบานใหการสนับสนุนและยอมรับการแสดงออกถึงความเปน
ตัวตนของผูแปลกหนา ความปลอดภัยที่ผูแปลกหนาจะรักษาอัตลักษณนั้นไว 

- ปฏิกิริยาตอเจาบาน (Reactions to host) คือความยึดมั่นในทัศนคติที่เกี่ยวของกับ
การสื่อสารระหวางวัฒนธรรม ความสามารถที่จะทนตอความกํากวม ความสามารถ
ในการแสดงอารมณความเห็นอกเห็นใจ ความสามารถในการปรับพฤติกรรม 

- การจัดรูปแบบของสังคมเจาบาน (Social categorization of host) จะพิจารณาถึง
ความสามารถที่จะเขาใจในความแตกตางของวัฒนธรรมตนและวัฒนธรรมเจาบาน 
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การรับรูถึงความเหมือนกันของบุคคล ความคาดหวังในแงบวกตอเจาบาน รับรูถึง
ความหลากหลายของสังคมเจาบาน 

- กระบวนการของสถานการณ (Situational process) จะพิจารณาถึงความซับซอน
ของบทสนทนาที่จะตองมีกับเจาบาน ลักษณะของงานที่ตองมีการติดตอกับเจาบาน 
ลักษณะความเปนทางการของสถานการณที่ผูแปลกหนาจะตองพบในการติดตอกับ
เจาบาน การไดรับการสนับสนุนใหมีปฏิสัมพันธกับเจาบาน 

- การติดตอกับเจาบาน (Connections with host) จะพิจารณาถึงความดึงดูดใจที่เจา
บานจะมีตอผูแปลกหนา ปริมาณและคุณภาพในการติดตอกับเจาบาน ความลึกซึ้งถึง
ความสัมพันธกับเจาบาน ลักษณะของการพึ่งพาตนเองกับเจาบาน 

 
การปรับตัวของผูแปลกหนานั้นโดยมีการใชการสื่อสารเขามาเกี่ยวของนั้น หากพิจารณา

จากแนวคิดที่ไดกลาวมานั้น  แนวคิดของ Kim ไดกลาววาความสามารถทางการสื่อสารภายใต
วัฒนธรรมเจาบานของผูแปลกหนา การติดตอหรือเครือขายทางสังคมของผูแปลกหนา ปจจัย
ทางดานสิ่งแวดลอมของเจาบาน ปจจัยที่อยูภายในตัวของผูแปลกหนาเอง เปนประเด็นที่ตอง
พิจารณาในการปรับตัวของผูแปลกหนา แนวคิดของ Ting-toomey กลาววาการปรับตัวนั้นจะ
พิจารณาในเฃิงสาเหตุและผลลัพธโดย มีปจจัยที่ตองพิจารณา 3 ระดับคือ ปจจัยระดับระบบ 
(สิ่งแวดลอมและวัฒนธรรมของเจาบาน) ปจจัยทางดานบุคคล (ปจจัยภายในของผูแปลกหนา) 
และปจจัยทางดานระหวางบุคคล (การติดตอส่ือสาร การเปดรับส่ือตางๆ) แนวคิดของ Gudykunst 
กลาววา การปรับตัวของผูแปลกหนานั้นมีสาเหตุหลักที่ลดความไมแนใจและความกังวลใจลง โดย
ปจจัยที่จะชวยลดความไมแนใจและความกังวลใจก็คือ ลักษณะภายในตัวของผูแปลกหนา 
แรงจูงใจในการมี       ปฏิสัมพันธกับเจาบาน ปฏิกิริยาที่มีตอเจาบาน รูปแบบของวัฒนธรรมเจา
บาน 

 
จะเห็นไดวาปจจัยที่เปนประเด็นที่จะตองพิจารณาในการปรับตัวของอาจารยตางชาติก็คือ 

ความสามารถทางการสื่อสารในวัฒนธรรมเจาบาน พฤติกรรมการสื่อสารของผูแปลกหนาใน   
วัฒนธรรมใหม การเปดรับส่ือของผูแปลกหนา ซึ่งงจะเปนปจจัยที่จะนํามาพิจารณาในงานวิจัยครั้ง
นี้ 
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• แนวคิดเรื่องขั้นตอนการปรับตัวของผูที่ไปอยูตางวัฒนธรรม (Sojourner)  
 

Kim (1994) กลาววาผูที่เขามาอยูในสังคมที่มีวัฒนธรรมรูปแบบใหม ไมวาจะเปนการ
ชั่วคราวหรือถาวรก็ตาม จะเริ่มตนใชชีวิตในฐานะผูแปลกหนา ตองประสบกับส่ิงใหมๆ ความเชื่อ    
ทัศนคติตางๆ ที่อยูในจิตใตสํานึกไมสามารถนํามาใชในวัฒนธรรมใหมได ผูแปลกหนาจะประสบ
กับความกังวลใจและความไมแนใจ (Gudykunst, 1998)  ผูแปลกหนาจะตองเรียนรูวิธีคิด วิธี
แสดงความรูสึก และการแสดงพฤติกรรมในรูปแบบใหม เพื่อที่จะสรางปฏิสัมพันธกับเจาบานได  

 
การเผชิญหนากับวัฒนธรรมใหมนั้นจะกอใหเกิดความเครียด (Stress) ขึ้น ซึ่งความเครียด

นี้จะไปกระตุนกลไกปองกันภายในตัวผูแปลกหนา คือ จะเกิดปฏิกิริยาเลือกสนใจเฉพาะเรื่อง 
ปฏิเสธ หลีกลี่ยง หรือถอนตัวออกจากวัฒนธรรม ความเครียดนี้มักจะเกิดจากชวงแรกของการเขา
มาอยูในวัฒนธรรมใหม ซึ่งนักวิชาการหลายทานใชคําวา “การตื่นตระหนกทางวัฒนธรรม” 
(Culture shock)  

 
ความเครียดนี้จะไปกระตุนใหเกิดการพยายามหาทางออก โดยการเปดรับการเรียนรูใหมๆ 

ซึ่งจะทําใหผูแปลกหนาไดปรับตัว (Adaptation) ในขณะที่ผูแปลกหนาไดมีปฏิสัมพันธใน
ชีวิตประจําวัน ผูแปลกหนาจะเรียนรูและปรับความคิด ความรูสึก พฤติกรรม และแสดงถึงความ
ตองการของตนเองออกมาได เขาใจถึงวิถีทางวัฒนธรรมของเจาบาน ซึ่งการปรับตัวนี้จะนําไปสู
การเติบโตภายในจิตใจ (Internal growth) คือการปรับทิศทางการปฏิบัติของตนเองใหเหมาะสม
กับหนาที่ของตนเองที่ปฏิบัติในวัฒนธรรมใหม โดยมีสุขภาพจิตที่ดีดวย 

 
ปจจัยทั้ง 3 คือ ความเครียด(Stress) การปรับตัว(Adaptation) และการเติบโต(Growth) 

นั้นชวยอธิบายถึงสภาพจิตใจของผูแปลกหนาที่จะมีการพัฒนาในทิศทางที่เปนวงตอเนื่องแบบ
ถอยหลังและเดินหนา (Draw-back-to leap) คือ ถอยหลังเปนการผละออกจากการหลอหลอม
ชั่วขณะเพื่อปรับพฤติกรรมของตนเอง แลวจึงเดินหนาเพื่อหลอหลอมตอไป ดังรูป 
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 ภาพที่ 3  W-curve แสดงการปรับตัวตามแนวคิด Ting-Toomey (1999) 

 
1. Honeymoon Stage (A) เปนชวงที่ผูมาอยูใหมรูสึกตื่นตาตื่นใจ และอยากรูอยากเห็น

กับวัฒนธรรมและสภาพแวดลอมใหม ๆ แมจะรูสึกคิดถึงบานเล็กนอย 
2. Hostility Stage (B) เปนชวงที่บุคคลรูสึกสับสน แปลกแยก เครียด และทําอะไรไมถูก

จนกระทั่งขาดความมั่นใจ และรูสึกทอแทที่จะมีปฏิสัมพันธกับคนทองถิ่นที่อยูใน
วัฒนธรรมใหม 

3. Humorous Stage (C) เปนชวงที่บุคคลรูสึกเขาที่เขาทางมากขึ้น ไดเรียนรูและทํา
ความเขาใจถึงความแตกตางทางวัฒนธรรม 

4. In-Sync Stage (D) เปนชวงที่บุคคลรูสึกวาวัฒนธรรมใหมเปนเสมือนบานของตนเอง 
รูสึกปลอดภัยและเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมใหมที่ตนเขาไปอยู 

5. Ambivalence Stage (E) เปนชวงที่บุคคลนั้นจะตองกลับไปสูวัฒนธรรมเดิมของตน 
และรูสึกใจหาย อาลัยวัฒนธรรมใหม ผสมผสานไปกับความรูสึกที่จะไดกลับบาน 

6. Re-entry Culture Shock Stage (F) เปนชวงที่บุคคลกลับสูวัฒนธรรมเดิมของตนเอง 
แตกลับรูสึกวาวัฒนธรรมเดิมของตนเองนั้นแตกตางไปจากความคาดหวัง และตาง
จากที่เคยเปน 

7. Resocialization Stage (G) เปนชวงที่บุคคลคอยๆปรับตัวกลับเขาสูวัฒนธรรมเดิม
ของตนเอง 

 
 
 

Adjustment  
Satisfaction 

G 
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Ruben & Steward (1998) กลาวถึงระดับของการปรับตัวทางวัฒนธรรม(Stages of 
cultural adaptation) เอาไววามีอยู 4 ระดับดวยกันคือ  

 
ระดับที่ 1 เปนชวง Honeymoon ผูแปลกหนาจะรูสึกตื่นเตนถึงความแปลกใหมของ

วัฒนธรรมเจาบาน สิ่งแวดลอมและสถานการณใหมๆ ตอมาระดับที่ 2 เปนชวงที่ความนาสนใจ
และความแปลกใหมของวัฒนธรรมเจาบานกลายเปนสิ่งที่สรางความหงุดหงิดและความกังวลใจ
ใหแกผูเแปลกหนา ความไมคุนเคยกบสิ่งแวดลอมใหมเร่ิมเดนชัดขึ้น  

 
ระดับที่ 3 เปนชวงที่เร่ิมปรับตัว ผูแปลกหนาจะพัฒนาวิธีการจัดการกับความหงุดหงิดใจ

และเผชิญกับความทาทายในสถานการณใหม ในชวงที่ 4 เปนชวงที่การปรับตัวยังคงดําเนินตอไป 
ผูแปลกหนาบางคนจะเริ่มคุนเคยกับสภาพแวดลอมใหมมากขึ้น เขาใจวัฒนธรรมเจาบานมากขึ้น 
บางสวนก็ไมสามารถยอมรับกับวัฒนธรรมใหมไดทั้งหมด แตก็สามารถที่จะจัดการกับชีวิตตัวเอง
ใหอยูไดอยางมีความสุขในสวนที่ตองเผชิญกับวัฒนธรรมใหมได บางสวนก็ตองการที่จะอยูรอดใน
วัฒนธรรมใหมแมวาจะอยูอยางไมสบายใจก็ตาม แตก็มีบางสวนที่ไมสามารถจะอยูในวัฒนธรรม
ใหมไดและตองยายออกไป ดังรูปที่ 4 

 
ขั้นตอนในการปรับตัวของผูที่เขามาอยูในวัฒนธรรมใหมนั้น จากแนวคิดของนักวิชาการ

หลายทาน พอจะสรุปไดวา เมื่อมีการยายเขามาอยูในวัฒนธรรมใหมนั้นผูแปลกหนาในจะเกิดการ
ตื่นตระหนกทางวัฒนธรรม โดยในตอนแรกจะมีความแปลกใจและสนใจในวัฒนธรรมใหม ตอมาก็
จะเกิดความเครียดขึ้นซึ่งจะไปกอใหเกิดการปรับตัวใหสามารถอยูในวัฒนธรรมใหมใหได 
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 ภาพที่ 4 ระดับข้ันในการปรับตัวตามแนวคิดของ Ruben & Steward (1998) 
 
 จากแนวคิดของนักวิชาการหลายทานในเรื่องขั้นตอนการปรับตัวของผูเขาไปอยูใน
วัฒนธรรมใหมนั้น พบวาขั้นตอนของการปรับตัวนั้นจะเริ่มดวยความตื่นตาตื่นใจในวัฒนธรรมใหม 
แลวก็จะเริ่มเกิดความเครียดในการที่ตองอยูในวัฒนธรรมใหม แลวผูแปลกหนาก็จะหาหนทางที่จะ
ปรับตัวและนําไปสูขั้นผลที่เกิดจากการปรับตัวในที่สุด ซึ่งแนวคิดนี้สอดคลองกับแนวคิดของ 
Ruben และ Steward จึงไดนําแนวคิดนี้มาเปนกรอบในการวิจัยครั้งนี้ 
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• งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 
Kantima Kunjara (1982) ไดเสนอตัวแบบ Path (Path Model) ที่ใชในงานวิจัยเรื่อง

รูปแบบของการสื่อสารของนักเรียนไทยในสหรัฐอเมริกาในขั้นตอนของการปรับตัวทางวัฒนธรรมมี
รายละเอียดดังนี้ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ไดมีการตั้งสมมติฐานที่เกี่ยวของตัวแบบนี้กลาววา ตัวแบบนี้เปนตัวแบบที่ใชพิจารณาถึง

การปรับตัวทางวัฒนธรรมโดยปจจัย 4 ปจจัยทางดานซายจะเปนปจจัยที่ทําใหผูแปลกหนาไดเขา
ไปมีสวนรวมในการใชชองทางการสื่อสารในการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมในสังคมเจาบาน ซึ่ง
ชองทางการสื่อสารทั้งระดับระหวางบุคคลและระดับส่ือมวลชนนั้นก็จะนําไปสูการรับรูถึงความ
ซับซอนของสังคมเจาบาน (Perceptual complexity) ซึ่งการรับรูถึงความซับซอนของสังคมเจา
บานนี้จะนําไปสูการปรับตัวทางวัฒนธรรม กลาวคือ เมื่อผูแปลกหนาไดรับรูถึงความแตกตางและ
แงมุมตางๆ ของสังคมวัฒนธรรมเจาบานแลว ก็จะทําใหผูแปลกหนาสามารถปรับตัวและแสดง
พฤติกรรมที่เหมาะสมออกมาได 

 
ซึ่งสมมติฐานที่ทําการทดสอบออกมาไดพบวา  
- ปจจัยดานความคลองในการใชภาษาเจาบาน (Language fluency) จะมีผลตอทั้ง

การเขาถึงชองทางการสื่อสารระหวางบุคคลกับเจาบาน และการเขาถึงสื่อมวลชนของ
เจาบานในเชิงบวก 

Interaction 
Potential 

Acculturation 
Motivation 

Language 
Fluency 

Mass Media 
Availability 

Interpersonal 
Communication 

Mass Media 
Use 

Perceptual 
Complexity 
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- ปจจัยดานแรงจูงใจในการปรับตัว (Acculturation motivation) จะมีผลตอทั้งการ
เขาถึงชองทางการสื่อสารระหวางบุคคลกับเจาบาน และการเขาถึงสื่อมวลชนของเจา
บานในเชิงบวก 

- ปจจัยดานโอกาสในการแสดงปฏิสัมพันธกับเจาบาน (Interpersonal interaction 
Potential) มีผลตอการเขาถึงชองทางการสื่อสารระหวางบุคคลกับเจาบานในเชิงบวก 

- ปจจัยดานชองทางในการเขาถึงสื่อมวลชนของเจาบาน (Host mass media) มีผลตอ
การเปดรับส่ือมวลชนเจาบานในเชิงบวก 

- ความสัมพันธระหวางชองทางทั้ง 2 (ระหวางบุคคลและสื่อมวลชน)กับการรับรูถึง
ความซับซอนของสังคมเจาบานนั้นไมสามารถสรุปความสัมพันธออกมาไดเนื่องจาก
ขอมูลที่ไดมานั้นไมสามารถมาสนับสนุนสมมติฐานได 

 
ฉลองรัฐ ยิ่งไพบูลย(2538) ไดทําการวิจัยเรื่อง การแสวงหาขอมูลขาวสารเพื่อการปรับตัว

ของอาจารยชาวตางประเทศของสถาบันบัณฑิตบริหารธุรกิจ ศศินทร โดยจะเนนไปที่การแสวงหา
ขอมูลเพื่อนํามาใชในการปรับตัวของอาจารยตางชาติ ผลการวิจัยพบวาแหลงขาวสารของอาจารย
ตางประเทศ คือ สื่อบุคคล รองลงมาคือส่ือมวลชนประเภทหนังสือพิมพภาษาอังกฤษ บางครั้ง
แมวาแหลงขาวสารแรกจะเปนแหลงอ่ืน อาจารยก็จะตองมาตรวจสอบความนาเชื่อถือจากสื่อ
บุคคลเสียกอน ประเภทของสารที่ตองการจะทราบคือ ปจจัยสี่ การทํางาน ความบันเทิง และขอมูล
ตามความตองการเฉพาะของแตละบุคคล 
 

Jarmjuree Padunchewit (1997) ไดทําการวิจัยเรื่องการตรวจสอบตัวเอง (Self-
monitoring) และ ความสามารถทางการสื่อสารตางวัฒนธรรม (Intercultural communication 
competence)  ในฐานะที่จะเปนตัวคาดการณในการปรับตัวระหวางวัฒนธรรม (Intercultural 
adjustment) โดยประชากรที่ใชคือผูจัดการชาวอเมริกันที่เขามาทํางานในประเทศไทย 

 
ผลที่ออกมาพบวาระดับของการตรวจสอบตนเองไมมีผลตอการปรับตัวระหวางวัฒนธรรม 

แตความสามารถในการสื่อสารตางวัฒนธรรมนั้นจะมีผลตอการปรับตัวระหวางวัฒนธรรมในเชิง
บวก 
 

ธิดารัตน กนิษฐนาคะ (2541) ไดทําการวิจัยเรื่องบทบาทของสื่อมวลชนและสื่อบุคคลกับ
การปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักเรียนแลกเปลี่ยนตางชาติ โครงการเอ เอฟ เอส  จะมองไปที่
บทบาทของสื่อมวลชนและสื่อบุคคลที่มีตอการปรับตัว ผลการวิจัยพบวา ส่ือมวลชนมีบทบาทชวย
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ในการปรับตัวของนักเรียนโดยเปนแหลงใหขอมูล เปนเครื่องมือสรางความสัมพันธกับครอบครัว
คนไทย ชวยลดความกังวลใจ เปนที่ระบายอารมณ ใหความเพลิดเพลิน  สวนบทบาทของสื่อ
บุคคลตอการปรับตัวนั้นจะมีบทบาทคือ เปนแหลงขอมูลที่ใชในการปรับตัว เปนผูสอนภาษาไทย 
ใหคําปรึกษา เปนผูปลอบประโลม 

 
C. Ward & A. Rana-Deuba (2000) ไดทําการวิจัยถึงอิทธิพลของวัฒนธรรมเดิมและ

วัฒนธรรมเจาบานที่มีผลตอการปรับตัวของผูแปลกหนา โดยไดทําการแจกแบบสอบถามไปยัง
ชาวตางชาติที่อาศัยอยูในประเทศเนปาล โดยมีปจจัยที่จะทําการศึกษาดังนี้ อํานาจในการควบคุม 
(Locus of control) ความเหงา การแสดงอัตลักษณของเจาบานและชาวตางชาติดวยกัน ความถี่
ในการติดตอกับชาวตางชาติดวยกันและความถี่ในการติดตอกับเจาบาน ความขัดแยงที่เกิดขึ้น
ระหวางปฏิสัมพันธที่เกิดขึ้นจริงและปฏิสัมพันธที่คาดหวังในทั้งกับเจาบานและชาวตางชาติ
ดวยกัน ความพึงพอใจในความสัมพันธที่มีตอชาวตางชาติดวยกันและที่มีตอเจาบาน ปจจัยเหลานี้
จะใชในการทํานายการปรับตัวทางจิตวิทยาของชาวตางชาติ (Psychological adjustment)  

 
จากการหาคาความถดถอยพบวา การที่ใหปจจัยภายนอกมาควบคุมพฤติกรรม(External 

locus of control)คือกลุมคนที่เชื่อวาสิ่งที่ควบคุมพฤติกรรมของเขานั้นมาจากปจจัยภายนอก ตัว
เขาเองไมสามารถที่จะควบคุมพฤติกรรมของตนเองได ปจจัยภายนอก เชน วัฒนธรรมเจาบาน 
สภาพแวดลอมที่ไมคุนเคย คือจะเปนคนที่ไมพยายามที่จะปรับพฤติกรรมของตนเอง การมีความ
เหงาในระดับสูง การที่ไมสามารถแสดงความเปนชนชาติของตนออกมาได และความไมพึงพอใจ
ในความสัมพันธทั้งกับชาวตางชาติดวยกันและกับเจาบาน เปนปจจัยที่ใชในการคาดการณไดวา
จะกอใหเกิดการไมปรับตัวของชาวตางชาติ 
 

จากแนวคิด ทฤษฎี และผลงานวิจัยที่ผานมา นํามาสูปญหานําวิจัยครั้งนี้ดังนี้ 
 

ปญหานําวิจัยขอที่ 1 การปรับตัวของอาจารยตางชาติเปนอยางไร 
 
 แนวคิดที่จะใชในการตอบปญหานําวิจัยขอนี้คือ แนวคิดเรื่องการปรับตัวของผูที่เขาไปอยู
ตางวัฒนธรรม โดยจะศึกษาถึงระดับข้ันการปรับตัวของอาจารยตางชาติในมหาวิทยาลัยไทย  
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ปญหานําวิจัยขอที่ 2 ความสามารถทางการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมไทยของอาจารย
ตางชาติเปนอยางไร 
 

แนวคิดที่ใชในการพิจารณาปญหานําวิจัยขอนี้คือ แนวคิดเรื่องความสามารถทางการ
สื่อสารภายใตวัฒธรรมเจาบานนั้นจะพิจารณาตามแนวคิดของ Kim (1994,1995) ที่ไดแยกแยะ
ความสามารถทางการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมเจาบานออกเปน 3 ประเด็นคือ ความสามารถทาง
ความคิด(Host cognitive competence) ความสามารถทางความรูสึกทัศนคติ(Host affective 
competence) และความสามารถทางการแสดงพฤติกรรม(Host behavioral competence) 
 
ปญหานําวิจัยขอที่ 3 ความสัมพันธระหวางความสามารถทางการสื่อสารภายใต
วัฒนธรรมไทยกับขั้นตอนการปรับตัวของอาจารยตางชาติเปนอยางไร 
 
 ในสวนปญหานําวิจัยขอที่ 3 นี้จะนําผลที่ไดจากปญหานําวิจัยขอที่ 1 และ 2 มาประมวล
และนําเสนอใหเห็นถึงความสัมพันธระหวางความสามารถทางการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมเจา
บานกับข้ันตอนการปรับตัวของอาจารยตางชาติ 
 
ปญหานําวิจัยขอที่ 4 ปจจัยอื่นๆที่มีผลตอการปรับตัวของชาวตางชาติเปนอยางไร 
 
 ปจจัยอื่นๆที่มีผลตอการปรับตัวของอาจารยตางชาติ นั้นจะพิจารณาถึงปจจัยทางดาน  
ปฏิสัมพันธตางๆที่อาจารยตางชาติจะตองเผชิญในวัฒนธรรมไทย ในที่นี้คือ พฤติกรรมการสื่อสาร
ระหวางบุคคล การเปดรับส่ือมวลชน การเปดรับผูแปลกหนาของวัฒนธรรมไทย ความกดดันให
คลอยตามวัฒนธรรมไทย และความเขมแข็งของกลุมชนชาติเดียวกัน 
 

ที่กลาวมาทั้งหมดนี้จะเปนกรอบแนวคิดที่จะใชในการทําวิจัยเรื่อง การสื่อสารกับ     
การปรับตัวของอาจารยตางชาติในมหาวิทยาลัยไทย และในบทตอไปจะกลาวถึงระเบียบวิธี
วิจัยที่จะใชในการวิจัยครั้งนี้ 



บทที่ 3 
 

ระเบียบวิธีวิจัย 
 
 งานวิจัยเรื่อง การสื่อสารกับการปรับตัวของอาจารยตางชาติในมหาวิทยาลัยไทย มี
การกําหนดวิธีวิจัยดังนี้ 
 
รูปแบบการวิจัย 
  
 การวิจัยนี้เปนการวิจัยทั้งในเชิงปริมาณและคุณภาพ โดยมีการใชการวิจัยเชิงสํารวจ 
(Survey research) โดยมีวิธีในการเก็บขอมูล 2 วิธีคือ เก็บขอมูลดวยแบบสอบถามและ การ
สัมภาษณเชิงลึก (In-depth interview)การเก็บขอมูลดวยแบบสอบถามและการสัมภาษณนี้จะ
ชวยใหขอมูลที่ไดมีความถูกตองมากยิ่งขึ้น  
 
ประชากรและกลุมตัวอยาง 
 
 ประชากรในการศึกษาวิจัยในครั้งนี้ไดแก อาจารยชาวตางชาติที่สอนอยูในมหาวิทยาลัย
ของรัฐ ในเขตกรุงเทพมหานคร การที่ตองกําหนดวาเปนมหาวิทยาลัยของรัฐและอยูในเขต
กรุงเทพมหานครนั้น เนื่องจากในการปรับตัวของผูที่เขามาอยูใหมนั้น ปจจัยทางสิ่งแวดลอมไดเขา
มามีอิทธิพลตอการปรับตัวเปนอยางมาก ดังนั้นจึงตองควบคุมปจจัยทางสิ่งแวดลอมนี้ใหแตกตาง
กันนอยที่สุด คือใหมีการดํารงชีวิตอยูในกรุงเทพมหานคร และใหทํางานในองคกรของรัฐ ซึ่งก็คือ
มหาวิทยาลัยของรัฐนั่นเอง 
 

มหาวิทยาลัยของรัฐที่อยูในเขตกรุงเทพมหานครมีทั้งสิ้น 12 แหงมีจํานวนอาจารยตางชาติ
ทั้งสิ้นดังนี้  

- จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย   35 คน 
- มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร   21 คน 
- มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกลา ธนบุรี 27 คน 
- มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร   54 คน 
- มหาวิทยาลัยมหิดล    37 คน 
- มหาวิทยาลัยรามคําแหง     7 คน   
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- มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร 15 คน 
- มหาวิทยาลัยศิลปากร   23 คน 
- มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช    1 คน 
- สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลาเจาคุณทหาร ลาดกระบัง   4 คน  
- สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลา พระนครเหนือ      12 คน  
- สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร    14 คน 

 
รวมทั้งสิ้น 250 คน โดยไดสงแบบสอบถามไปใหแกอาจารยตางชาติทุกทานที่อยูใน

มหาวิทยาลัยขางตน การกําหนดขนาดกลุมตัวอยางนั้น ผูวิจัยใชเกณฑจากตารางสําเร็จรูปของ    
ศิริชัย กาญจนวาสี และคณะ (2540) ซึ่งกําหนดขนาดตัวอยางจากประชากรขนาด 300 คนไวที่
ขนาดเทากับ 86 คนที่ระดับความเชื่อมั่น 90% และความผิดพลาดไมเกิน 15% ผูวิจัยไดรับ
แบบสอบถามกลับคืนมาทั้งสิ้น 104 ชุดอันเปนที่พอใจเนื่องจากมากกวาจํานวนขั้นต่ําที่กําหนด 
และผูวิจัยไดสัมภาษณเจาะลึกอาจารยตางชาติเปนจํานวน 30 ทาน 
 
เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
 
 การวิจัยในครั้งนี้ใชเคร่ืองมือสําหรับเก็บขอมูล 2 รูปแบบดวยกันคือ แบบสอบถามและ
แบบสัมภาษณ (ดูภาคผนวก) การใชเครื่องมือดังกลาวในการตอบปญหานําวิจัยมีรายละเอียดดังนี้ 
 
ปญหานําวิจัย/เครื่องมือที่ใชตอบปญหา เครื่องมือที่จะใชในการตอบปญหานําวิจัย 
1. ปญหานําวิจัยขอที่ 1 การปรับตัวของ

อาจารยตางชาติเปนอยางไร 
แบบสอบถาม 
แบบสัมภาษณ 

ปญหานําวิจัยขอที่ 2 ความสามารถทางการ
สื่อสารภายใตวัฒนธรรมไทยของอาจารย
ตางชาติเปนอยางไร 

แบบสอบถาม 
 

ปญหานําวิจัยขอที่ 3 ความสัมพันธระหวาง
ความสามารถทางการสื่อสารภายใตวัฒนธรรม
ไทยกับข้ันตอนการปรับตัวของอาจารยตางชาติ
เปนอยางไร 

แบบสอบถาม 
 

ปญหานําวิจัยขอที่ 4 ปจจัยอื่นๆที่มีผลตอการ
ปรับตัวของอาจารยตางชาติเปนอยางไร 

แบบสอบถาม 
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แบบสอบถามที่ใชในการวิจัยครั้งนี้จะประกอบไปดวย 4 สวนดวยกันประกอบดวย  
  
 สวนที่ 1 ขอมูลทางดานประชากรของอาจารยตางชาติ ในสวนนี้จะถามถึงขอมูลทางดาน 
อายุ เพศ ศาสนา สัญชาติ สถานภาพสมรส ระยะเวลาที่อยูในประเทศไทย ประสบการณในการ
สอนในตางประเทศ และวิชาที่สอนในมหาวิทยาลัย 
 
 สวนที่ 2 ขอมูลดานความสามารถทางพฤติกรรมและความสามารถดานความคิดของ
อาจารย เปนการถามถึงความสามารถทางดานพฤติกรรมของอาจารยตางชาติในสถานการณ
ตางๆในสังคมไทยโดยไดดัดแปลงมาจากแนวคิดของ Cooper & Cooper (1996) คําถามในสวนที่ 
2 นี้มีทั้งสิ้น 2 สวนยอยในสวนแรกจะมี 10 ขอโดยแบงเปน 10 สถานการณที่จะใหอาจารย
ตางชาติเลือกตอบแบบปรนัยวาในแตละสถานการณที่ใหมา อาจารยตางชาติแสดงพฤติกรรม
ตอบสนองไปในรูปแบบใด โดยตัวเลือกในแตละสถานการณก็มีคะแนนความสามารถทางดาน
พฤติกรรมที่แตกตางกัน ในสวนที่สองจะเปนการวัดความสามารถทางดานความคิดของอาจารย
ตางชาติโดยจะวัดจากความรูเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยโดยทั่วไป จะเปนลักษณะคําถามประเภทถูก-ผิด  

 
 สวนที่ 3 ขอมูลดานความสามารถทางการสื่อสารของอาจารยตางชาติ ในสวนนี้จะให
อาจารยประเมินความสามารถทางการสื่อสารดานตางของตนเอง โดยจะประเมินความสามารถ
ทางการสื่อสารทั้ง 3 สวนคือในดานความคิดจะใหอาจารยตางชาติประเมินถึงทักษะในการฟง พูด 
อาน และเขียนภาษาไทยของตนเอง  ความสามารถทางดานอารมณความรูสึกจะใหอาจารย
ตางชาติประเมินความสามารถดานนี้ในแงของความสามารถที่จะเขาใจอารมณคนไทย และ
ความสามารถที่จะเขาใจวาสิ่งที่ตนสื่อสารออกไปนั้นคนไทยไมเขาใจ ความสามารถทางดาน
พฤติกรรมจะใหอาจารยตางชาติประเมินถึงความสามารถของตนเองในการที่จะสื่อสารใหคนไทย
เขาใจได ความสามารถที่จะเขารวมประเพณีของคนไทย ความสามารถในการที่จะทํางานรวมกับ
คนไทยไดอยางมีประสิทธิผล โดยเกณฑในการประเมินตามประเด็นความสามารถทางการสื่อสาร
ทั้ง 3 ประเภทนี้จะมีทั้งสิ้น 6 ระดับคือ ไมมีความสามารถเลย มีความสามารถต่ํา มีความสามารถ
คอนขางต่ํา มีความสามารถปานกลาง มีความสามารถคอนขางสูง มีความสามารถสูง 
 
 สวนที่ 4 ขอมูลดานการปรับตัวของอาจารยตางชาติ ในสวนนี้จะใหอาจารยตางชาติ
ประเมินระดับการปรับตัวของตนเองโดยในชวงแรกจะเปนการอธิบายถึงระดับการปรับตัวของผูที่
เขาไปอยูในวัฒนธรรมใหมตามแนวคิดของ Ruben & Steward (1998) และจะใหอาจารยตางชาติ
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ประเมินตนเองวาตนนั้นมีระดับการปรับตัวอยูในระดับใด และมีคําถามปลายเปดที่ถามถึงสาเหตุ
ใดที่ทําใหอาจารยตางชาติรูสึกวาตนเองมีการปรับตัวในขั้นนั้น โดยใหอธิบายในเชิงการสื่อสาร 
 
 สวนที่ 5 ขอมูลทางดานปจจัยอื่นๆที่มีผลตอการปรับตัวของอาจารยตางชาติ ในสวนนี้จะ
ถามถึงพฤติกรรมการสื่อสารระหวางบุคคล โดยถามในประเด็นที่วาเพื่อนที่สนิทที่สุดเปนคนชาติใด 
มีการเขารวมสมาคมหรือกลุมสังคมใดบางหรือไม และใหบอกถึงจํานวนเพื่อนสนิทที่เปนคนไทย
และที่ไมใชคนไทย ในประเด็นดานการเปดรับส่ือนั้นจะถามถึงพฤติกรรมการดูโทรทัศน พฤติกรรม
การดูขาวโทรทัศน พฤติกรรมการฟงวิทยุ จํานวนนิตยสารหรือวารสารที่สมัครเปนสมาชิก 
พฤติกรรมการใชอินเตอรเนต และอิทธิพลทางสิ่งแวดลอมที่อาจารยตางชาติไดรับผลกระทบ โดย
ใหอาจารยตางชาติแสดงความคิดเห็นกับประเด็น 3 ประเด็นวามีระดับความเชื่ออยางไรตั้งแตไม
เชื่ออยางมาก ไมเชื่อ เฉยๆ เชื่อ เชื่ออยางมาก ประเด็นทั้ง 3 ก็คือ สังคมไทยเปนสังคมที่เปดรับ
ชาวตางชาติ สังคมไทยบีบบังคับใหชาวตางชาติตองปฏิบัติตามวิถีทางแบบไทย และคุณมี
เครือขายที่เปนชาวตางชาติที่เหนียวแนน 
 
 แบบสัมภาษณในการวิจัยนี้จะแบงคําถามโดยคราวๆทั้งหมด 10 ขอโดยจะถามถึง
แรงจูงใจที่ทําใหเขามาทํางานในประเทศไทยและความคาดหวังที่มีตอประเทศไทย การปรับตัวของ
อาจารยตางชาติเมื่อเขามาอยูในประเทศไทย ปญหาตางๆที่ประสบในการดําเนินชีวิตในประเทศ
ไทย 
 
การทดสอบเครื่องมือ 
 

• แบบสอบถาม 
ผูวิจัยไดนําแบบสอบถามเสนอที่ปรึกษาเพื่อตรวจสอบความถูกตองทางวิชาการ และ

ปรับปรุงเพื่อใหไดแบบสอบถามที่นําไปสูประเด็นที่จะทําการศึกษาที่ตรงกับส่ิงที่ตองการหาคําตอบ
มากยิ่งขึ้น อันเปนการทดสอบหาความตรง (Validity) จากนั้นนําแบบสอบถามไปใหชาวตางชาติ 5 
รายที่ไมไดอยูในกลุมตัวอยางลองทําเพื่อทดสอบนํารอง (Pilot test) เพื่อใหแนใจวาแบบสอบถาม
นั้นๆสามารถสื่อความใหผูตอบแบบสอบถามสามารถเขาใจตรงกัน และวัดสิ่งที่ตองการตาม
ประเด็นไดอยางสม่ําเสมอ อันเปนการทดสอบความเที่ยง (Reliability) และเนื่องจากแบบสอบถาม
จะตองแจกใหชาวตางชาติ ผูวิจัยจึงไดทําเปน 2 ภาษาคือภาษาอังกฤษและภาษาญี่ปุน ผูวิจัยจึง
ไดใหผูเชี่ยวชาญในแตละภาษาตรวจสอบความถูกตองกอนนําไปใชจริง 
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• แบบสัมภาษณ 
ผูวิจัยไดนําโครงรางแบบสัมภาษณเสนออาจารยที่ปรึกษาเพื่อตรวจสอบประเด็นที่ตองการ

เก็บขอมูลวาครบถวนและครอบคลุมหรือไม และทําการทดสอบนํารอง เพื่อนํามาปรับปรุงคําถาม
ตางๆ ใหมีความกระจางและตรงประเด็นยิ่งขึ้นกอนลงมือสัมภาษณจริง 
 
วิธีการดําเนินการเก็บขอมูล 
 
1. ผูวิจัยไดติดตอไปยัง หนวยงานดานบุคลากรของแตละมหาวิทยาลัย เพื่อขอรายชื่ออาจารย

ตางชาติที่สอนอยูในมหาวิทยาลัยนั้นๆ  
2. ผูวิจัยนําแบบสอบถามไปแจกยังมหาวิทยาลัยตางๆ โดยในแบบสอบถามจะสอดซองเปลาติด

แสตมปใหอาจารยตางชาติสงแบบสอบถามกลับมาใหผูวิจัย 
3. ผูวิจัยติดตอกับอาจารยตางชาติจํานวน 30 คน เพื่อขอทําการสัมภาษณ โดยไดสัมภาษณ ทาง

โทรศัพท 4 คน สัมภาษณผานทางจดหมายอิเลคทรอนิกส 3 คน และสัมภาษณแบบตัวตอตัว
จํานวน 23 คน 

4. ผูวิจัยนําขอมูลที่ไดทั้งหมดไปวิเคราะหตอไป 
 
วิธีการวิเคราะหขอมูล 

 
ผูวิจัยดําเนินการวิเคราะหขอมูลดวยคอมพิวเตอรโปรแกรม SPSS for Windows เพื่อหา

คาทางสถิติดังตอไปนี้  
1. ขอมูลสถิติเชิงบรรยาย(Descriptive statistics)จะใชการแจกแจงความถี่และคารอย

ละ 
2. การวิเคราะหขอมูลสถิติเชิงอนุมาน (Inferential statistics) ผูวิจัยไดทดสอบหา

ความสัมพันธของตัวแปรตางๆ โดยใชคา ไค-สแควรและคาสหสัมพันธ โดยขึ้นอยูกับ
ลักษณะของตัวแปรที่ตองการจะหาความสัมพันธนอกจากนี้ และไดทดสอบความ
แตกตางของคาเฉลี่ยของตัวแปรโดยใช ANOVA ซึ่งการทดสอบทางสถิตินี้จะกําหนด
ระดับนัยสําคัญที่ 0.05 

 
ผูวิจัยจะนําขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณมาสรุปเปนประเด็นสําคัญเพื่อใชเปนสวนเสริม

ของการแปลผลการสรุปผลและอภิปรายผลรวมถึงขอเสนอแนะเพื่อใหเกิดความสมบูรณและความ
ชัดเจนยิ่งขึ้นตอไป 



บทที่ 4 
 

ผลการวิจัย 
 
 การศึกษาเรื่อง การสื่อสารและการปรับตัวของอาจารยตางชาติในมหาวิทยาลัยไทย 
มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาถึงกระบวนการปรับตัวของอาจารยตางชาติ ความสามารถในการสื่อสาร
ภายใตวัฒนธรรมไทยของอาจารยชาวตางชาติ ความสัมพันธระหวางความสามารถทางการ
สื่อสารภายใตวัฒนธรรมไทยกับการปรับตัวของอาจารยชาวตางชาติ ตลอดจนปจจัยที่มีผลตอการ
ปรับตัวของอาจารยชาวตางชาติ 
 
 เพื่อใหสามารถที่จะตอบปญหานําวิจัย ผูวิจัยไดดําเนินการเก็บขอมูลโดยใชเคร่ืองมือ
แบบสอบถามกับอาจารยชาวตางชาติที่สอนอยูในมหาวิทยาลัยของรัฐในเขตกรุงเทพมหานครและ
ปริมณฑลจํานวน 104 คน จากขอมูลดังกลาว สามารถที่จะสรุปผลขอมูลเปน 2 ตอนดังนี้ 
 

ตอนที่ 1  ผลการวิเคราะหขอมูลลักษณะประชากรของกลุมตัวอยาง 
ตอนที่ 2 ผลการศึกษาเกี่ยวกบัการสือ่สารและการปรับตัวของอาจารยตางชาตใิน

มหาวิทยาลยัไทย แจกแจงตามประเด็นปญหานําวิจัย 
ตอนที่ 3  ผลที่ไดจากการสัมภาษณและแบบสอบถามปลายเปด  

 
ตอนที่ 1 ลักษณะทางประชากรของกลุมอาจารยชาวตางชาติในการศึกษาวิจัย 
 
 อาจารยชาวตางชาติที่เปนกลุมตัวอยางทั้ง 104 คนในครั้งนี้ จะนําเสนอขอมูลทาง 
ประชากรในรูปแบบตารางตามประเด็นตางๆ ดังนี้ เพศ อายุ  ศาสนา เชื้อชาติ สาขาวิชาที่สอน 
และระยะเวลาที่อยูในประเทศไทย 
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ตารางที ่1 ตารางแสดงลกัษณะทางประชากรของกลุมตัวอยาง 
 

ลักษณะทางประชากรศาสตร จํานวน รอยละ 
• เพศ 
ชาย 
หญิง 

 
78 
26 

 
75 
25 

• อายุ 
ต่ํากวา 25 
26-30 ป 
31-35 ป 
36-40 ป 
41-45 ป 
46-50 ป 
51-55 ป 
56 ปขึ้นไป 

 
2 
14 
16 
14 
16 
12 
9 
21 

 
1.9 
13.5 
15.4 
13.5 
15.4 
10.6 
8.7 
20.2 

• ศาสนา 
โรมัน แคธอลิก 
ไมมีศาสนา 
พุทธ 
ไมตอบ 
โปรแตสแตนท 
ผสมกันระหวางพุทธกับคริสต 
ฮินดู 
ยิว 
แอกนอสติสซึม (Agnosticism) 
เชิรช ออฟ อิงแลนด 
แองกลิกัน (Anglican) 
ออรโธดอกซ 
เอกิสต (Ekist) 

 
30 
21 
18 
16 
4 
4 
3 
2 
2 
1 
1 
1 
1 

 
28.8 
20.2 
17.3 
15.4 
3.8 
3.8 
2.9 
1.9 
1.9 
1 
1 
1 
1 
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ตารางที ่1 ตารางแสดงลกัษณะทางประชากรของกลุมตัวอยาง(ตอ) 
 

ลักษณะทางประชากรศาสตร จํานวน รอยละ 
• สาขาวิชาที่สอน 
ภาษา 
วิทยาศาสตร 
สังคมศาสตร 
มนุษยศาสตร 

 
69 
17 
14 
4 

 
66.3 
16.3 
13.5 
3.8 

• ระยะเวลาที่อยูในประเทศไทย 
นอยกวา 1 ป 
1-2.99 ป 
3-4.99 ป 
5-10 ป 
มากกวา 10 ป 

 
17 
23 
18 
25 
21 

 
16.3 
22.2 
17.3 
24 

20.2 
• สัญชาติ 
อเมริกา 
อังกฤษ 
ออสเตรเลีย 
เยอรมัน 
ญี่ปุน 
แคนาดา 
ฝร่ังเศส 
อินเดีย 
ออสเตรีย 
อิตาลี 
อิสราเอล 
อารเจนตินา 
รัซเซีย 
จีน 
ฟลิปปนส 
นิวซีแลนด 

 
34 
22 
9 
7 
7 
5 
4 
4 
3 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

 
32.7 
21.2 
8.7 
6.7 
6.7 
4.8 
3.8 
3.8 
2.9 
2.9 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
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ลักษณะทางประชากร 
  
 จากกลุมตัวอยางชองอาจารยชาวตางชาติที่ไดทําการสุมมาในงานวิจัยครั้งนี้ทั้งสิ้น 104 
คนพบวาเปนกลุมตัวอยางเปนอาจารยเพศชาย 78 คน คิดเปนรอยละ 75 เปนอาจารยเพศหญิง 
26 คน คิดเปนรอยละ 25 ในกลุมตัวอยาง 104 คนนี้อาจารยในชวงอายุ 56 ปข้ึนไปมีมากที่สุดคือ 
21 คน คิดเปนรอยละ 20.2 รองลงมาคืออาจารยที่อยูในชวงอายุ 31-35 ป และชวงอายุ 41-45 ป 
มีจํานวนกลุมละ 16 คนเทาๆกัน คิดเปนรอยละ 15.4 ศาสนาที่นับถือมากที่สุดคือ ศาสนาคริสต 
นิกายโรมัน คาธอลิก มีจํานวน 30 คนคิดเปนรอยละ 28.8 กลุมที่รองลงมาคือไมมีศาสนามีจํานวน 
21 คน คิดเปนรอยละ 20.2 สาขาวิชาของอาจารยตางชาติที่สอนในมหาวิทยาลัยไทยที่สอนมาก
ที่สุดคือทางดานภาษา มีจํานวน 69 คน คิดเปนรอยละ 66.3 รองลงมาคือสาขาวิทยาศาสตร 
สังคมศาสตร และมนุษยศาสตรตามลําดับ โดยในแตละสาขาวิชาจะมีรายละเอียดดังนี้ วิชา
ทางดานภาษานั้นจะมีทั้งสิ้น 7 ภาษาคือ ภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน        
ภาษาอิตาลี ภาษาจีน ภาษาญี่ปุน อาจารยตางชาติทางดานวิทยาศาสตรจะมีวิชาที่สอนดังนี้ 
คณิตศาสตร สถาปตย สถิติ ชีววิทยา เทคโนโลยีชีวภาพ เทคโนโลยีสิ่งทอ การโทรคมนาคม 
พลังงานแสงอาทิตย อุตสาหกรรมอาหาร อาจารยตางชาติทางดานสังคมศาสตรจะมีวิชาที่สอน
ดังนี้ จิตวิทยาการศึกษา การบริหารธุรกิจ การเงิน การตลาด เศรษฐศาสตร สื่อสารมวลชน 
ความสัมพันธระหวางประเทศ มานุษยวิทยา อาจารยตางชาติทางดานมนุษยศาสตรจะมีวิชาที่
สอนดังนี้ ดนตรีและการขับรอง สุนทรียศาสตร 
 
 ระยะเวลาที่อาศัยอยูในประเทศไทยของกลุมอาจารยชาวตางชาตินั้นพบวา กลุมอาจารย
ที่อาศัยอยูในประเทศไทยเปนระยะเวลา 5-10 ปเปนกลุมอาจารยที่มีมากที่สุดมีจํานวน 25 คนคิด
เปนรอยละ 24 รองลงมาคือกลุมอาจารยที่อาศัยอยูในประเทศไทยเปนระยะเวลา 1-2.99 ปจํานวน 
23 คิดเปนรอยละ 22.2 กลุมอาจารยชาวตางชาติในการวิจัยครั้งนี้มีสัญชาติเปนชาวอเมริกามาก
ที่สุดเปนจํานวน 34 คนคิดเปนรอยละ 32.7 รองลงมาคือคนสัญชาติอังกฤษ 22 คนคิดเปนรอยละ 
21.2  
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ตอนที่ 2  ผลการศึกษาแจกแจงตามประเด็นปญหานําวิจัย 
 
 การปรับตัวของกลุมอาจารยตางชาติในมหาวิทยาลัยไทยตามแนวคิดเรื่องระดับการ
ปรับตัวของ Ruben & Steward (1998) นั้นสามารถที่จะแบงกลุมอาจารยตางชาติออกไดทั้งหมด 
4 กลุมดวยกัน กลุมที่ 1 คือกลุมที่มีระดับการปรับตัวอยูในขั้นที่มีความตื่นตาต่ืนใจในวัฒนธรรม
ไทย (Honeymoon stage) กลุมที่ 2 คือกลุมที่มีระดับการปรับตัวอยูในขั้นหงุดหงิดกับวัฒนธรรม
ใหม รูสึกวาตนเองไมสามารถคาดเดาพฤติกรรมและสิ่งตางๆรอบตัวได (Frustration stage) กลุมที ่
3 คือกลุมที่แสวงหาวิธีการที่จะจัดการกับความหงุดหงิดใจที่เกิดขึ้น (Resolution stage) และกลุม
ที่ 4 คือกลุมที่สามารถหาทางออกที่จะปรับตัวไดแลว  

 
ซึ่งในกลุมสุดทายนี้ยังสามารถที่จะจําแนกแนวทางในการปรับตัวของอาจารยออกไดอีก 3 

ประเภทดวยกัน คือกลุมที่ 4.1 คือ กลุมที่ยังรูสึกวาไมยอมรับวัฒนธรรมไทยแตก็ยังสามารถทีจ่ะอยู
ในประเทศไทยไดแตก็รูสึกตองตอสูกับวัฒนธรรมไทยอยูเหมือนกัน (Fight) กลุมที่ 4.2 คือกลุมที่   
รูสึกวาสามารถที่จะปรับตัวได (Accommodation) คือเขากับวัฒนธรรมไทยไดบาง มีความสุขที่ได
อยูในประเทศไทยแมวาจะไมสามารถรับวัฒนธรรมไทยไดทั้งหมด และกลุมที่ 4.3 คือ กลุมที่
สามารถปรับตัวไดอยางสมบูรณ (Full participation) คือกลุมที่เขาใจและยอมรับวัฒนธรรมไทยได
ทั้งหมด และรูสึกมีความสุขที่ไดอยูในประเทศไทย 
 
ปญหานําวิจยัขอที่ 1 การปรับตัวของอาจารยตางชาติเปนอยางไร 
 
 ผลการศึกษาในสวนนี้จะแสดงถึงความสัมพันธระหวางระดับของการปรับตัวและปจจัย
ทางดานประชาการศาสตร โดยจะนําเสนอเปน 7 ประเด็นคือ แยกตามเพศ อายุ ศาสนา สัญชาติ 
สาขาวิชาที่สอน สถานภาพของอาจารยตางชาติ และประสบการณในการทํางานในตางประเทศ 
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• เพศ 

ตารางที ่2 ตารางแสดงความสัมพันธระหวางเพศและระดับข้ันของการปรับตัว 
ข้ันของการปรบัตัว เพศของ 

กลุมตัวอยาง ขั้นที่ 1 ขั้นที่ 2 ข้ันที่ 3 ข้ันที่ 4.1 ข้ันที่ 4.2 ขั้นที่ 4.3 
χ2 P-value 

ชาย  
หญิง 

4 
2 

4 
3 

6 
3 

4 
1 

42 
12 

18 
5 

2.165 0.826 

หนวย : คน 
 

จากกลุมตัวอยางทั้งสิ้น 104 คนแบงเปนเพศชาย 78 คนและเพศหญิง 26 คน พบวา
อาจารยทั้งเพศชายและเพศหญิงสวนใหญจะอยูในขั้นของสามารถปรับตัวได (Accommodation) 
โดยมีอาจารยเปนเพศชายในขั้นนี้ 42 คนและอาจารยเพศหญิงในขั้นนี้ 12 คน และรองลงมา
สําหรับทั้ง 2 กลุมคืออยูในขั้นสามารถปรับตัวไดอยางสมบูรณ (Full participation) และไดทําการ
ทดสอบความสัมพันธระหวางระดับข้ันของการปรับตัวและเพศ ไดผลดังนี้ 

 
จากการทดสอบดวยคาสถิติไค-สแควร พบวาที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 เพศของอาจารย

ตางชาติไมมีความสัมพันธกับระดับของการปรับตัว นั่นคืออาจารยตางชาติเพศชายและอาจารย
ตางชาติเพศหญิง มีระดับข้ันการปรับตัวที่ไมแตกตางกัน  
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• อายุ 
 

ตารางที ่3 ตารางแสดงความสัมพันธระหวางอายุและระดับข้ันของการปรับตัว 
ข้ันของการปรบัตัว อายุของ 

กลุมตัวอยาง ขั้นที่ 1 ขั้นที่ 2 ข้ันที่ 3 ข้ันที่ 4.1 ข้ันที่ 4.2 ขั้นที่ 4.3 
χ2 P-value 

ต่ํากวา 35 ป 
36-45 ป 
46-55 ป 
56 ปขึ้นไป 

3 
 
 
3 

4 
2 
 

1 

4 
4 
1 
 

2 
2 
1 
 

14 
17 
11 
13 

5 
5 
8 
4 

18.665 0.229 

หนวย : คน 
 
 ปจจัยดานอายุจะสามารถแบงออกมาเปน 4 ชวงดวยกันคือ อาจารยในชวงอายตุ่าํกวา 35 
ปมีจํานวน 32 คน อายุ 36-45 ปมีจํานวน 30 คน อายุ 46-55 ปจํานวน 21 คน และอาจารยที่มี
อายุมากกวา 56 ปมีจํานวน 21 คน โดยในแตละชวงอายุนั้นนั้นสวนใหญจะมีการปรับตัวอยูในขั้น
สามารถปรับตัวได (Accommodation) และในข้ันสามารถปรับตัวไดอยางสมบูรณ (Full 
participation) ตามลําดับ และไดทําการทดสอบความสัมพันธระหวางระดับข้ันของการปรับตัว
และชวงอายุของอาจารยตางชาติดังนี้ 
 

จากการทดสอบดวยคาสถิติไค-สแควร พบวาที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 อายุของอาจารย
ตางชาติไมมีความสัมพันธกับระดับการปรับตัว นั่นคืออาจารยตางชาติที่มีระดับอายุที่แตกตางกัน 
ก็จะมีระดับข้ันการปรับตัวที่ไมแตกตางกัน  
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• ศาสนา 
 

ตารางที ่4 ตารางแสดงความสัมพันธระหวางศาสนาและระดับข้ันของการปรับตัว 
ข้ันของการปรบัตัว ศาสนาของ 

กลุมตัวอยาง ขั้นที่ 1 ขั้นที่ 2 ข้ันที่ 3 ข้ันที่ 4.1 ข้ันที่ 4.2 ขั้นที่ 4.3 
χ2 P-value 

พุทธ 
คริสต 
ไมระบุ,ไมมี 
อ่ืนๆ 

 
4 
1 
1 

1 
2 
3 
1 

1 
2 
5 
1 

 
2 
1 
2 

11 
16 
21 
6 

5 
10 
6 
2 

12.196 0.664 

หนวย : คน 
 

 จากตารางในสวนของศาสนา อาจารยที่นับถือศาสนาพุธจํานวน 18 คน อาจารยที่ไมนับ
ถือศานาใดๆหรือไมระบุศาสนามีจํานวน 37 คน มีอาจารยที่นับถือศาสนาคริสตเปนจํานวน 36 คน
ซึ่งจะประกอบไปดวยอาจารยตางชาติที่นับถือนิกายโรมันคาธอลิก โปรแตสแตนท เชิรช ออฟ อิงค
แลนด และออโธดอกซ  มีอาจารยที่นับถือศาสนาอื่นๆจํานวน 13 คนซึ่งประกอบไปดวย ฮินดู ยิว 
แอกนอสติสซึม แองกลิกัน เอกิสต และผสมกันระหวางพุทธกับคริสต สวนใหญแลวอาจารย
ตางชาติในทุกๆศาสนาจะมีระดับข้ันของการปรับตัวอยูในระดับข้ันที่สามารถปรับตัวได 
(Accommodation) และรองลงมาก็คือระดับข้ันปรับตัวไดอยางสมบูรณ (Full participation) โดย
ไดทดสอบหาความสัมพันธระหวางศาสนาและระดับข้ันของการปรับตัวมีผลดังนี้  
 
  จากการทดสอบดวยคาสถิติไค-แสควร พบวาที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 ศาสนาของ
อาจารยตางชาติไมมีความสัมพันธกับระดับการปรับตัว นั่นคืออาจารยตางชาติที่นับถือศาสนาที่
แตกตางกัน มีระดับข้ันการปรับตัวที่ไมแตกตางกัน  
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• สัญชาติ 
 

ตารางที ่5 แสดงความสมัพันธระหวางสญัชาติและระดับข้ันของการปรับตัว 
ข้ันของการปรบัตัว สัญชาติของ 

กลุมตัวอยาง ขั้นที่ 1 ขั้นที่ 2 ข้ันที่ 3 ข้ันที่ 4.1 ข้ันที่ 4.2 ขั้นที่ 4.3 
χ2 P-value 

ตะวันออก 
ตะวันตก 

1 
5 

1 
6 

 
9 

2 
3 

7 
47 

3 
20 

4.495 0.481 

หนวย : คน 
 จากตารางอาจารยในสัญชาติตะวันออกมีจํานวน  14 คนประกอบดวยอาจารยสัญชาติ
อิสราเอล อินเดีย จีน ฟลิปปนส และญี่ปุน อาจารยในสัญชาติตะวันตกมีจํานวน  90 คน
ประกอบดวยอาจารยสัญชาติ อเมริกา อังกฤษ เยอรมัน อิตาลี ออสเตรเลีย อาเจนตินาร ฝร่ังเศส 
แคนาดา รัซเซีย ออสเตรีย นิวซีแลนด พบวาอาจารยสัญชาติตางๆนั้นจะมีการปรับตัวอยูในขั้น
ปรับตัวได(Accommodation) เปนสวนใหญ โดยไดทําการทดสอบหาความสัมพันธของสัญชาติ
และระดับข้ันของการปรับตัวมีผลดังนี้ 
 
 จากการทดสอบดวยคาสถิติไค-สแควร พบวาที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 สัญชาติของอาจารย
ตางชาติไมมีความสัมพันธกับระดับการปรับตัว นั่นคืออาจารยตางชาติที่มีสัญชาติที่แตกตางกัน มี
ระดับข้ันการปรับตัวที่ไมแตกตางกัน  
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• สาขาวิชาที่สอน 
 

ตารางที ่6 แสดงความสมัพันธระหวางสาขาวิชาที่สอนและระดับข้ันของการปรับตัว 
ข้ันของการปรบัตัว สาขาวิชาของ 

กลุมตัวอยาง ขั้นที่ 1 ขั้นที่ 2 ข้ันที่ 3 ข้ันที่ 4.1 ข้ันที่ 4.2 ขั้นที่ 4.3 
χ2 P-value 

ภ า ษ า แ ล ะ
มนุษยศาสตร 
วิทยาศาสตร 
สังคมศาสตร 

4 
 
1 
1 

6 
 
 

1 

7 
 

1 
1 

4 
 

1 

39 
 

10 
5 

13 
 
4 
6 

6.736 0.750 

หนวย : คน 
 อาจารยที่สอนทางดานภาษาและมนุษยศาสตรซึ่งมีจํานวน 73 คนและวิทยาศาสตรซึ่งมี
จํานวน 17 คนสวนใหญจะมีการปรับตัวไดอยูในขั้นที่สามารถปรับตัวได (Accommodation) 
ในขณะที่อาจารยทางดานสังคมศาสตรซึ่งมีจํานวน 14 คนจะปรับตัวไดอยูในขั้นที่สามารถปรับตัว
ไดอยางสมบูรณ (Full participation) เปนจํานวน 6 คนและรองลงมาในขั้นสามารถปรับตัวไดเปน
จํานวน 5 คนและไดทําการทดสอบความสัมพันธระหวางสาขาวิชาที่สอนและระดับข้ันของการ
ปรับตัวดังนี้ 
 
 จากการทดสอบดวยคาสถิติไค-สแควร ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 สาขาวิชาที่อาจารย
ตางชาติสอนไมมีความสัมพันธกับระดับการปรับตัว นั่นคืออาจารยตางชาติที่สอนในวิชาที่
สาขาวิชาที่แตกตางกัน มีระดับข้ันการปรับตัวที่ไมแตกตางกัน  
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• สถานภาพสมรสของอาจารยตางชาติ 
 

ตารางที ่7 แสดงความสมัพันธระหวางสถานภาพและระดับข้ันของการปรับตัว 
ข้ันของการปรบัตัว สถานภาพของ 

กลุมตัวอยาง ขั้นที่ 1 ขั้นที่ 2 ขั้นที่ 3 ข้ันที่ 4.1 ข้ันที่ 4.2 ข้ันที่ 4.3 
χ2 P-value 

โสด 
แตงงานแลว 
แ ย ก กั น อ ยู
หรือหยาราง 

3 
2 
1 
 

5 
1 
1 
 

5 
2 
2 
 

2 
3 

32 
17 
3 
 

6 
14 
2 
 

13.946 0.175 

หนวย : คน 
ผลทางดานสถานภาพสมรสของอาจารยตางชาตินั้นพบวา สถานภาพโสด(53คน)       

แตงงานแลว(39คน) และแยกกันอยูหรือหยาราง(9คน)สวนใหญจะสามารถปรับตัวไดในขั้น
สามารถปรับตัวได และไดทําการทดสอบความสัมพันธระหวางสถานภาพสมรสของอาจารยและ
ขั้นของการปรับตัวไดดังนี้ 
 
 จากการทดสอบดวยคาสถิติไค-สแควร พบวาที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 สถานภาพสมรสของ
อาจารยตางชาติไมมีความสัมพันธกับระดับขั้นการปรับตัว นั่นคืออาจารยตางชาติที่มีสถานภาพ
สมรสที่แตกตางกัน มีระดับข้ันการปรับตัวที่ไมแตกตางกัน  
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• ประสบการณในการสอนตางประเทศ 
 
ตารางที่ 8 แสดงความสัมพันธระหวางประสบการณในการสอนตางประเทศและระดับข้ันของ 
การปรับตัว 

ข้ันของการปรบัตัว ประสบการณ
สอน ขั้นที่ 1 ขั้นที่ 2 ข้ันที่ 3 ข้ันที่ 4.1 ข้ันที่ 4.2 ขั้นที่ 4.3 

χ2 P-value 

เ ค ย ส อ น ใ น
ตางประเทศมา
กอน 
ไม เคยสอนใน
ตางประเทศ 

3 
 
3 
 

4 
 

3 
 

6 
 

3 
 

2 
 

3 

31 
 

20 
 

9 
 

13 
 

4.451 0.925 

หนวย : คน 
 พบวากลุมอาจารยทั้งที่มีประสบการณสอนในตางประเทศ(55คน)และไมมีประสบการณ
สอนในตางประเทศ(49คน)นั้นสวนใหญแลวจะสามารถปรับตัวไดอยูในขั้นของสามารถปรับตัวได 
(Accommodation) และทําการทดสอบความสัมพันธระหวางประสบการณในการสอน
ตางประเทศและขั้นของการปรับตัวแลวพบวา 

 
จากการทดสอบดวยคาสถิติไค-สแควร พบวาที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 ประสบการณในการ

สอนในตางประเทศของอาจารยตางชาติไมมีความสัมพันธกับระดับการปรับตัว นั่นคืออาจารย
ตางชาติที่มีประสบการณในการสอนตางประเทศ และที่ไมมีประสบการณสอนในตางประเทศ มี
ระดับข้ันการปรับตัวที่ไมแตกตางกัน  
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• ระยะเวลาที่อยูในประเทศไทย 
 
ตารางที่ 9 แสดงความสัมพันธระหวางระยะเวลาที่อยูในประเทศไทยและระดับข้ันของการปรับตัว 

ข้ันของการปรบัตัว ระยะเวลาที่อยูใน
ประเทศไทย ขั้นที่ 1 ข้ันที่ 2 ข้ันที่ 3 ข้ันที่ 4.1 ขั้นที่ 4.2 ขั้นที่ 4.3 
นอยกวา 1 ป 
1-2.99 ป 
3-4.99 ป 
5-10 ป 
10 ปขึ้นไป 

6 
 

4 
3 
 

3 
4 
2 
 

1 
2 
1 
1 

4 
9 
13 
18 
10 

 
4 
3 
5 
11 

หนวย : คน 
  

พบวาอาจารยที่อยูในประเทศไทยนอยกวา 1 ป(18คน)จะอยูในชวงของความตื่นตากับ
วัฒนธรรมใหมมากที่สุด รองลงมาจะอยูในชวงของความหงุดหงิดจากวัฒนธรรมใหมและชวง
สามารถปรับตัวไดอยางละเทาๆกัน อาจารยตางชาติที่อยูในประเทศไทยในชวง ระหวาง 1-3 ป(22
คน) ระหวาง 3-5 ป(19คน) ชวง 5-10 ป(24คน)นั้นสวนใหญจะอยูในขั้นสามารถปรับตัวได สวน
กลุมที่อยูตั้งแต 10 ปขึ้นไป(21คน)นั้นจะอยูในขั้นปรับตัวไดอยางสมบูรณ 11 คนและอยูในขั้น
สามารถปรับตัวได 10 คน โดยไดทําการทดสอบความสัมพันธของระยะเวลาที่อยูในประเทศไทย
และระดับข้ันของการปรับตัวไดดังนี้ 
  
ตารางที่ 9.1 แสดงความแตกตางระหวางระยะเวลาที่อยูในประเทศไทยกับระดับการปรับตัว 

ระดับขั้นของการปรับตัว ระยะเวลาเฉลี่ยที่อยูในประเทศไทย S.D. F Sig 
Honeymoon 
Frustration 
Readjustment 
Fight 
Accommodation 
Full participation 

0.4683 ป 
0.9657 ป 
1.6289 ป 
3.9000 ป 
7.6074 ป 

13.7535 ป 

0.26 
0.70 
1.30 
3.75 
7.88 
11.61 

5.818 0.000 

 
จากการทดสอบดวยคาสถิติ F ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวาระดับข้ันของการปรับตัวของ

อาจารยตางชาติแตกตางกันตามระยะเวลาที่อาจารยตางชาติอยูในประเทศไทย นั่นคืออาจารยที่
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อยูในประเทศไทยนานจะมีระดับการปรับตัวอยูในขั้นสามารถปรับตัวไดอยางสมบูรณ ในขณะที่
อาจารยที่มีระยะเวลาอยูในประเทศไทยไมนานจะมีระดับการปรับตัวอยูในขั้น ตื่นตาตื่นใจกับ
วัฒนธรรมใหมและขั้นหงุดหงิดใจ 

 
 ในปญหานําวิจัยขอที่ 1 นี้พบวา ปจจัยที่มีความสัมพันธกับระดับข้ันการปรับตัวของ
อาจารยตางชาติคือ ระยะเวลาที่อยูในประเทศไทย สวนปจจัยทางดานเพศ ระดับอายุ  ศาสนา 
สัญชาติ สถานภาพของอาจารยตางชาติ สาขาวิชาที่สอน และประสบการณในการสอนใน
ตางประเทศ ไมมีความสัมพันธกับระดับการปรับตัวของอาจารยตางชาติ 
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ปญหานําวิจัยขอที่ 2  ความสามารถทางการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมไทยของอาจารย
ตางชาติในมหาวิทยาลัยไทยเปนอยางไร 
 
 คะแนนความสามารถทางการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมเจาบานของอาจารยตางชาติใน
มหาวิทยาลัยไทยจากกลุมตัวอยาง 104 คนนั้น คะแนนความสามารถทางการสื่อสารภายใต
วัฒนธรรมไทยมีคะแนนเต็ม 142 คะแนนคะแนนเฉลี่ย 96.33 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 11.37  
 

ในสวนตอไปจะเปนการแสดงถึงความสัมพันธระหวางความสามารถทางการสื่อสารและ
ปจจัยทางดานประชากร โดยจะแสดงความสัมพันธตามประเด็นตอไปนี้ตามลําดับ เพศ อายุ 
ศาสนา สาขาวิชาที่สอน เชื้อชาติ และระยะเวลาที่อยูในประเทศไทย 
 
• เพศ 
 
ตารางที่ 10 แสดงความแตกตางระหวางเพศของอาจารยและความสามารถทางการสื่อสาร 

เพศ คะแนนความสามารถ 
ทางการสื่อสารเฉลี่ย 

S.D. t P 

ชาย 
หญิง 

97.03 
94.23 

10.72 
13.17 

1.085 0.281 

*ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 
  
 จากการทดสอบดวยคาสถิติ F ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวาระดับความสามารถทางการ
สื่อสารของอาจารยตางชาติเพศชายและอาจารยตางชาติเพศหญิงไมแตกตางกัน ดังนั้นระดับ
ความสามารถทางการสื่อสารไมขึ้นกับเพศของอาจารยตางชาติ 
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• อายุ 
 
ตารางที่ 11 แสดงความแตกตางระหวางอายุของอาจารยและความสามารถทางการสื่อสาร 

อายุ คะแนนความสามารถ 
ทางการสื่อสารเฉลี่ย 

S.D. F P 

- นอยกวา 35 ป 
- 36-45 ป 
- 46-55 ป 
- 56 ปขึ้นไป 

94 
95.2 
102.4 
95.72 

10.61 
11.46 
12.39 
10.16 

2.573 0.058 

 
จากการทดสอบดวยคาสถิติ F ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวากลุมของอาจารยตางชาติที่มี

ระดับอายุของที่แตกตางกัน  มีความสามารถในการสื่อสารที่ไมแตกตางกัน ดังนั้นระดับ
ความสามารถในการสื่อสารของอาจารยตางชาติในแตละชวงอายุไมแตกตางกัน 
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• ศาสนา 
 
ตารางที่ 12 แสดงความแตกตางระหวางศาสนาของอาจารยและความสามารถทางการสื่อสาร 

ศาสนา คะแนนความสามารถ 
ทางการสื่อสารเฉลี่ย 

S.D. F P 

พุทธ 
คริสต 
ไมระบุ,ไมมี 
อ่ืนๆ 

99.50 
95.44 
95.40 
97.00 

11.77 
11.63 
11.12 
11.40 

0.627 0.599 

 
ศาสนาคริสตประกอบดวยอาจารยตางชาติที่นับถือนิกายโรมันคาธอลิก โปรแตสแตนท 

เชิรช ออฟ อิงคแลนด และออโธดอกซ ศาสนาอื่นๆประกอบดวยอาจารยที่นับถือศาสนาฮินดู ยิว 
แอกนอสติสซึม แองกลิกัน เอกิสต และผสมกันระหวางพุทธกับคริสต 
 

จากการทดสอบดวยคาสถิติ F ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวากลุมของอาจารยตางชาติที่
นับถือศาสนาแตกตางกัน  มีความสามารถในการสื่อสารที่ ไมแตกตางกัน  ดังนั้นระดับ
ความสามารถในการสื่อสารของอาจารยแตละศาสนาไมแตกตางกัน 
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• สาขาวิชาที่อาจารยตางชาติสอน 
 
ตารางที่ 13 แสดงความแตกตางระหวางสาขาวิชาที่สอนของอาจารยและความสามารถทางการ
สื่อสาร 

สาขาวชิาทีส่อน คะแนนความสามารถ 
ทางการสื่อสารเฉลี่ย 

S.D. F P 

ภาษาและมนษุยศาสตร 
วิทยาศาสตร 
สังคมศาสตร 

96.47 
94.88 
97.28 

10.88 
11.37 
14.41 

0.190 0.827 

 
จากการทดสอบดวยคาสถิติ F ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวากลุมของอาจารยตางชาติที่

สอนในสาขาวิชาที่แตกตางกัน มีความสามารถในการสื่อสารที่ไมแตกตางกัน ดังนั้นอาจารย
ตางชาติที่สอนในแตละสาขาวิชามีความสามารถในการสื่อสารไมแตกตางกัน 
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• สัญชาติ 
 
ตารางที่ 14 แสดงความแตกตางระหวางสัญชาติของอาจารยและความสามารถทางการสื่อสาร 

สัญชาติของอาจารย คะแนนความสามารถ 
ทางการสื่อสารเฉลี่ย 

S.D. t P 

ตะวันออก 
ตะวันตก 

86.64 
97.83 

9.32 
10.96 

-3.616 0.000 

 
อาจารยสัญชาติตะวันออกประกอบดวยอาจารยสัญชาติอิสราเอล อินเดีย จีน ฟลิปปนส 

และญี่ปุน อาจารยในสัญชาติตะวันตกประกอบดวยอาจารยสัญชาติ อเมริกา อังกฤษ เยอรมัน     
อิตาลี ออสเตรเลีย อาเจนตินาร ฝร่ังเศส แคนาดา รัซเซีย ออสเตรีย นิวซีแลนด  

 
จากการทดสอบดวยคาสถิติ F ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวากลุมของอาจารยตางชาติที่มี

สัญชาติที่แตกตางกัน มีความสามารถในการสื่อสารที่แตกตางกัน ดังนั้นอาจารยตางชาติแตละ
สัญชาติมีระดับความสามารถในการสื่อสารที่แตกตางกัน 
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• ระยะเวลาที่อยูในประเทศไทย 
 
ตารางที่ 15 แสดงความสัมพันธระหวางระยะเวลาที่อยูในประเทศไทยอาจารยตางชาติและ  
ความสามารถทางการสื่อสาร 

ความสมัพันธ จํานวน Correlation Sig. 
ระหวางระยะเวลาที่อยูในประเทศไทยและ
ความสามารถทางการสื่อสาร 

104 0.503 0.000 

 
ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวาคาสหสัมพันธของกลุมของอาจารยตางชาติที่มีระยะเวลาที่

อยูในประเทศไทยกับความสามารถในการสื่อสารมีที่ระดับ 0.503 ดังนั้นระยะเวลาที่อยูในประเทศ
ไทยของอาจารยตางชาติกับความสามารถในการสื่อสารขึ้นกับมีความสัมพันธอยูในระดับที่
คอนขางสูง 

 
จากปญหานําวิจัยขอที่ 2 นี้ปจจัยที่มีผลตอระดับคะแนนความสามารถทางการสื่อสาร

ภายใตวัฒนธรรมไทยของอาจารยตางชาติ คือ สัญชาติ และระยะเวลาที่อยูในประเทศไทยของ
อาจารยตางชาติ สวนปจจัยทางดานเพศ อายุ ศาสนา สาขาวิชาที่สอน ไมมีผลตอระดับคะแนน
ความสามารถทางการสื่อสารของอาจารยตางชาติ 
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ปญหานําวิจัยขอที่ 3  ความสัมพันธระหวางความสามารถทางการสื่อสารภายใต
วัฒนธรรมไทยและขั้นตอนในการปรับตัวของอาจารยตางชาติในมหาวิทยาลัยไทยเปน
อยางไร 
 
 ความสามารถในการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมไทยนั้นจะพิจารณาแยกออกเปน 5 ประเด็น
คือความสามารถทางดานความคิด (Cognitive competence) ความสามารถทางดานความรูสึก 
การแสดงอารมณ (Affective competence) ความสามารถทางดานการแสดงพฤติกรรม 
(Behavioral competence) และความสามารถทางการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมเจาบานโดยรวม  
 
• ความสามารถทางดานความคิด (Cognitive competence) 
 

คะแนนความสามารถทางความคิด (Cognitive competence) คะแนนเต็ม 31 คะแนน 
คะแนนเฉลี่ย 16.48 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 6.34 ซึ่งความสามารถทางดานความคิดนั้นจะ
พิจารณาใน 5 แงมุมดังนี้คือความสามารถในการฟงภาษาไทย ความสามารถในการพูดภาษาไทย 
ความสามารถในการอานภาษาไทย ความสามารถในการเขียนภาษาไทย และ ความรูที่มีเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมไทยโดยทั่วไป โดยความสามารถในการใชภาษาไทยทั้ง 4 ทักษะนั้นจะมีคะแนนเต็ม 5 
คะแนน สวนคะแนนความรูเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยนั้นจะมีคะแนนเต็ม 11 คะแนน ความสามารถ
ทางดานความคิดและขั้นของการปรับตัวของอาจารยตางชาติ คะแนนความสามารถทางความคิด
นี้วัดจากแบบสอบถามสวนที่ 3 และแบบสอบถามสวนที่ 2 ในชวงหลัง (ดูภาคผนวก ก) ในสวน
ตอไปจะเปนการนําเสนอถึงผลของการหาความแตกตางระหวางปจจัย  
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ตารางที่ 16 แสดงความแตกตางระหวางระดับข้ันของการปรับตัวและความสามารถทางดานการ
ฟงภาษาไทย 
ระดับขั้นของการปรับตัว คะแนนความสามารถ 

ทางการฟงภาษาไทยเฉลีย่ 
S.D. F P 

ขั้นที่ 1 Honeymoon 
ขั้นที2่ Frustration 
ขั้นที่ 3 Readjustment 
ขั้นที่ 4.1 Fight  
ขั้นที่ 4.2 Accommodation 
ขั้นที่ 4.3 Full participation  

1.00 
1.00 
1.56 
2.00 
2.85 
3.61 

0.89 
0.81 
1.01 
0.70 
4.54 
1.26 

1.224 0.034 

 
จากการทดสอบคาสถิติ F ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวาอาจารยตางชาติที่มีระดับข้ันของการ

ปรับตัวที่ตางกัน  มีระดับความสามารถในการฟงภาษาไทยที่แตกตางกัน  นั่นคือระดับ
ความสามารถทางการฟงภาษาไทยของอาจารยตางชาติที่อยูในแตละระดับข้ันการปรับตัวมีความ
แตกตางกัน คือ ผูที่สามารถปรับตัวไดดีกวาจะมีความสามารถทางการฟงภาษาไทยที่สูงกวา 
 
ตารางที่ 17 แสดงความแตกตางระหวางระดับข้ันของการปรับตัวและความสามารถทางดานการ
พูดภาษาไทย 
ระดับขั้นของการปรับตัว คะแนนความสามารถ 

ทางการพูดภาษาไทยเฉลีย่ 
S.D. F P 

ขั้นที่ 1 Honeymoon 
ขั้นที2่ Frustration 
ขั้นที่ 3 Readjustment 
ขั้นที่ 4.1 Fight  
ขั้นที่ 4.2 Accommodation 
ขั้นที่ 4.3 Full participation 

0.67 
1.14 
1.66 
2.20 
2.16 
3.26 

0.51 
1.06 
1.11 
0.83 
1.38 
1.21 

6.379 0.000 

 
จากการทดสอบดวยคาสถิติ F ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวาอาจารยตางชาติที่มีระดับข้ัน

ของการปรับตัวที่ตางกัน มีระดับความสามารถในการพูดภาษาไทยที่แตกตางกัน นั่นคือระดับ
ความสามารถทางการพูดภาษาไทยของอาจารยตางชาติที่อยูในแตละระดับข้ันการปรับตัวมีความ
แตกตางกัน คือ ผูที่สามารถปรับตัวไดดีกวาจะมีความสามารถทางการพูดภาษาไทยที่สูงกวา 
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ตารางที่ 18 แสดงความแตกตางระหวางระดับข้ันของการปรับตัวและความสามารถทางดานการ
อานภาษาไทย 
ระดับขั้นของการปรับตัว คะแนนความสามารถ 

ทางการอานภาษาไทยเฉลี่ย 
S.D. F P 

ขั้นที่ 1 Honeymoon 
ขั้นที2่ Frustration 
ขั้นที่ 3 Readjustment 
ขั้นที ่4.1 Fight  
ขั้นที่ 4.2 Accommodation 
ขั้นที่ 4.3 Full participation 

0.16 
1.00 
0.55 
1.00 
1.31 
2.30 

0.40 
0.81 
1.01 
1.00 
1.42 
1.55 

4.033 0.002 

 
จากการทดสอบดวยคาสถิติ F ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวาอาจารยตางชาติที่มีระดับข้ัน

ของการปรับตัวที่ตางกัน มีระดับความสามารถในการอานภาษาไทยที่แตกตางกัน นั่นคือระดับ
ความสามารถทางการอานภาษาไทยของอาจารยตางชาติที่อยูในแตละระดับข้ันการปรับตัวมี
ความแตกตางกัน คือ ผูที่สามารถปรับตัวในขั้นสามารถปรับตัวไดและสามารถปรับตัวไดอยาง
สมบูรณจะมีความสามารถทางการอานภาษาไทยที่สูงกวาขั้นหงุดหงิดในและขั้นตอสู 
 
ตารางที่ 19 แสดงความแตกตางระหวางระดับข้ันของการปรับตัวและความสามารถทางดานการ
เขียนภาษาไทย 
ระดับขั้นของการปรับตัว คะแนนความสามารถ               

ทางการเขียนภาษาไทยเฉลี่ย 
S.D. F P 

ขั้นที่ 1 Honeymoon 
ขั้นที2่ Frustration 
ขั้นที่ 3 Readjustment 
ขั้นที่ 4.1 Fight  
ขั้นที่ 4.2 Accommodation 
ขั้นที่ 4.3 Full participation 

0.00 
0.42 
0.55 
0.60 
0.90 
1.52 

0.00 
0.53 
0.72 
0.54 
1.10 
1.34 

2.957 0.016 

 
 จากการทดสอบดวยคาสถิติ F ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวาอาจารยตางชาติที่มีระดับข้ัน
ของการปรับตัวที่ตางกัน มีระดับความสามารถในการเขียนภาษาไทยที่แตกตางกัน ซึ่งโดยรวมแลว
อาจารยตางชาติจะมีความสามารถในการเขียนภาษาไทยในระดับตํ่า 
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ตารางที่ 20 แสดงความแตกตางระหวางระดับข้ันของการปรับตัวและความรูในวัฒนธรรมไทย 
ระดับขั้นของการปรับตัว คะแนนความรูในวัฒนธรรมไทยเฉลีย่ S.D. F P 
ขั้นที่ 1 Honeymoon 
ขั้นที2่ Frustration 
ขั้นที่ 3 Readjustment 
ขั้นที่ 4.1 Fight  
ขั้นที่ 4.2 Accommodation 
ขั้นที่ 4.3 Full participation 

8.83 
8.71 
9.56 

10.00 
9.28 
9.65 

1.16 
1.70 
0.72 
0.70 
1.70 
1.36 

0.805 0.549 

 
จากการทดสอบดวยคาสถิติ F ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวา อาจารยตางชาติที่มีระดับ

ขั้นของการปรับตัวที่ตางกัน มีระดับความรูในวัฒนธรรมไทยที่ไมแตกตางกัน ดังนั้นความรูเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมไทยไมมีความสัมพันธกับระดับการปรับตัวของอาจารยตางชาติ โดยในการวิจัยครัง้นีน้ัน้
ความรูเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยจะเปนความรูที่เกี่ยวกับศาสนาพุทธเปนหลัก 
 
ตารางที่ 21 แสดงความแตกตางระหวางระดับข้ันของการปรับตัวและความสามารถทางความคิด 
ระดับขั้นของการปรับตัว คะแนนความสามารถทางความคิดเฉลี่ย S.D. F P 
ขั้นที่ 1 Honeymoon 
ขั้นที2่ Frustration 
ขั้นที่ 3 Readjustment 
ขั้นที่ 4.1 Fight  
ขั้นที่ 4.2 Accommodation 
ขั้นที่ 4.3 Full participation 

13.50 
13.71 
16.55 
14.20 
15.93 
19.87 

5.35 
5.49 
5.68 
3.34 
4.97 
9.00 

2.176 0.063 

 
จากการทดสอบดวยคาสถิติ F ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวาความสามารถทางความคิด

ของอาจารยตางชาติที่อยูในระดับการปรับตัวระดับตางๆไมแตกตางกัน นั่นคือระดับอาจารย
ตางชาติที่มีระดับข้ันของการปรับตัวที่ตางกัน มีระดับความสามารถทางความคิดที่ไมแตกตางกัน 
ดังนั้นระดับข้ันของการปรับตัวของอาจารยตางชาติไมมีความสัมพันธกับความสามารถทาง
ความคิด (Cognitive competence) 
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• ความสามารถทางดานความรูสึกและการแสดงอารมณ (Affective competence) 
 

ความสามารถทางดานการความรูสึกและอารมณนั้นจะพิจารณาใน 2 แงมุมก็คือ 
ความสามารถในการที่จะตีความอารมณของคนไทยไดและความสามารถที่จะเขาใจไดวาคนไทยที่
ตนสื่อสารดวยนั้นไมเขาใจในสิ่งที่ตนตองการที่จะสื่อสารออกไป คะแนนความสามารถทางอารมณ
และความรูสึก(Affective competence) วัดจากแบบสอบถามสวนที่ 3 (ดูภาคผนวก ก) โดยมี   
คะแนนเต็ม 10 คะแนน คะแนนเฉลี่ย 6.77 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 1.74 ซึ่งเมื่อนํามาหาความ
แตกตางกับระดับข้ันของการสื่อสารผลที่ไดจะเปนดังนี้  

 
ตารางที่ 22 แสดงความแตกตางระหวางระดับขั้นของการปรับตัวและความสามารถทางดาน
ความรูสึกและอารมณ 
ระดับขั้นของการปรับตัว คะแนนความสามารถ 

ทางดานความรูสึกและอารมณเฉลีย่ 
S.D. F P 

ขั้นที่ 1 Honeymoon 
ขั้นที2่ Frustration 
ขั้นที่ 3 Readjustment 
ขั้นที่ 4.1 Fight  
ขั้นที่ 4.2 Accommodation 
ขั้นที่ 4.3 Full participation 

7.00 
5.43 
6.44 
7.20 
6.87 
6.91 

1.78 
2.57 
1.01 
2.49 
1.66 
1.64 

1.051 0.392 

 
จากการทดสอบดวยคาสถิติ F ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวาความสามารถทางความรูสึก

และอารมณของอาจารยตางชาติที่อยูในระดับการปรับตัวระดับตางๆไมแตกตางกัน นั่นคืออาจารย
ตางชาติที่มีระดับข้ันของการปรับตัวที่ตางกัน มีระดับความสามารถทางความรูสึกและอารมณที่ไม
แตกตางกัน  ดังนั้นระดับข้ันของการปรับตัวของอาจารยตางชาติไมมีความสัมพันธกับ
ความสามารถทางความรูสึกและอารมณ (Affective competence) 
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• ความสามารถทางดานพฤติกรรม (Behavioral competence) 
 

ความสามารถทางดานพฤติกรรมนั้นจะพิจารณาออกเปน 5 แงมุมดวยกันคือ 
ความสามารถในการที่จะทําความเขาใจใหคนไทยที่ตนสื่อสารดวยเขาใจในสิ่งที่ตนตองการจะสื่อ
ออกไป ความสามารถในการที่จะเร่ิมสนทนากับคนไทยที่ไมเคยรูจักมากอน มีความสามารถและ
เต็มใจในการที่จะเขารวมกิจกรรมทางวัฒนธรรมตางๆ ของคนไทย ความสามารถในการที่จะ
ทํางานรวมกับคนไทยไดอยางมีประสิทธิผล และความสามารถที่จะประพฤติตนในบริบทของ
สังคมไทยไดอยางเหมาะสม ซึ่งคะแนนความสามารถทางพฤติกรรม (Behavioral competence) 
วัดจากแบบสอบถามสวนที่ 2 และสวนที่ 3 (ดูภาคผนวก ก) โดยมีคะแนนเต็ม 101 คะแนน 
คะแนนเฉลี่ย 73.21 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 6.72 เมื่อนํามาหาความแตกตางกับระดับข้ันของการ
ปรับตัว ไดผลดังนี้ 
 
ตารางที่ 23 แสดงความแตกตางระหวางระดับขั้นของการปรับตัวและความสามารถทางดาน 
พฤติกรรม 
ระดับขั้นของการปรับตัว คะแนนความสามารถทางดานพฤตกิรรม S.D. F P 
ขั้นที่ 1 Honeymoon 
ขั้นที2่ Frustration 
ขั้นที่ 3 Readjustment 
ขั้นที่ 4.1 Fight  
ขั้นที่ 4.2 Accommodation 
ขั้นที่ 4.3 Full participation 

66.67 
65.57 
73.22 

75 
73.76 
74.96 

6.25 
4.57 
4.68 
8.45 
6.61 
6.65 

2.800 0.021 

 
จากการทดสอบคาสถิติ F ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวาความสามารถทางพฤติกรรมของ

อาจารยตางชาติที่อยูในระดับการปรับตัวระดับตางๆแตกตางกัน นั่นคืออาจารยตางชาติที่มีระดับ
ขั้นของการปรับตัวที่ตางกัน มีระดับความสามารถทางการแสดงพฤติกรรมที่แตกตางกัน ดังนั้น
ระดับข้ันของการปรับตัวของอาจารยตางชาติมีความสัมพันธกับความสามารถทางดานพฤติกรรม 
(Behavioral competence) 
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• ความสามารถในการสื่อสารในวัฒนธรรมไทย 
 

ความสามารถในการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมไทยนี้จะเปนการรวมเอาคะแนนความสามารถ
ทางดานการคิด ความสามารทางดานความรูสึกและอารมณ ความสามารถทางดานการแสดง
พฤติกรรมเขาไวดวยกัน มีคะแนนเต็ม 142 คะแนน โดยนําคะแนนมาหาความแตกตางกับระดับ
ขั้นของการปรับตัวไดผลดังนี้ 
 
ตารางที่ 24 แสดงความแตกตางระหวางระดับข้ันของการปรับตัวและความสามารถทางการ
สื่อสารภายใตวัฒนธรรมไทย 
ระดับขั้นของการปรับตัว คะแนนความสามารถทางการสื่อสาร    

ภายใตวัฒนธรรมไทยโดยเฉลี่ย 
S.D. F P 

ขั้นที่ 1 Honeymoon 
ขั้นที2่ Frustration 
ขั้นที่ 3 Readjustment 
ขั้นที่ 4.1 Fight  
ขั้นที่ 4.2 Accommodation 
ขั้นที่ 4.3 Full participation 

85.50 
85.00 
93.44 
94.40 
96.996 
102.65 

5.09 
5.92 
6.54 
9.84 
11.49 
10.99 

4.822 0.001 

 
 จากการทดสอบดวยคาสถิติ F ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 อาจารยตางชาติที่มีระดับข้ันของ
การปรับตัวที่ตางกัน มีระดับความสามารถทางการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมไทยที่แตกตางกัน 
ดังนั้นระดับข้ันของการปรับตัวของอาจารยตางชาติข้ึนกับความสามารถทางการสื่อสารภายใต
วัฒนธรรมไทย 
 
 ในปญหานําวิจัยขอที่ 3 นี้ พบวาปจจัยที่มีความสัมพันธกับระดับข้ันของการปรับตัวของ
อาจารยตางชาติ คือ ปจจัยความสามารถดานพฤติกรรมและปจจัยความสามารถทางการสื่อสาร
ภายใตวัฒนธรรมไทย สวนปจจัยความสามารถทางดานความคิด และความสามารถทางดาน
ความรูสึกและอารมณนั้นไมมีความสัมพันธกับระดับข้ันการปรับตัวของอาจารยตางชาติ 
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ปญหานําวิจัยขอที่ 4  ปจจัยอื่นๆ ที่มีผลตอกระบวนการปรับตัวของอาจารยตางชาติ
ในมหาวิทยาลัยของไทย 

 
 ประเด็นที่จะใชในการพิจารณาถึงปจจัยที่จะมีผลตอการปรับตัวนั้นก็จะใชประเด็นในเรื่อง
พฤติกรรมการสื่อสารระหวางบุคคล การเปดรับส่ือมวลชน และปจจัยทางดานบริบทของสังคมไทย
โดยนําเสนอในรูปแบบตารางดังนี้ 
 
• พฤติกรรมการสื่อสารระหวางบุคคล 
 
ตารางที่ 25 แสดงความสัมพันธระหวางสัญชาติของเพื่อนสนิทและระดับข้ันของการปรับตัว 

ขั้นของการปรบัตัว สัญชาติของ
เพื่อนสนิท ขั้นที่ 1 ขั้นที่ 2 ข้ันที่ 3 ข้ันที่ 4.1 ข้ันที่ 4.2 ขั้นที่ 4.3 

χ2 P-value 

เปนคนไทย 
ไมใชคนไทย 

3 
3 

3 
4 

6 
3 

3 
2 

31 
22 

20 
3 

8.896 0.542 

หนวย : คน 
 จากตารางพบวาไมวาเพื่อนสนิทของอาจารยตางชาติเปนคนไทย หรือ ไมใชคนไทย สวน
ใหญแลวจะมีระดับการปรับตัวอยูในขั้นสามารถปรับตัวได แตเปนที่นาสังเกตวาในระดับของผูที่
สามารถปรับตัวไดอยางสมบูรณนั้นสวนใหญแลวจะมีเพื่อนสนิทเปนคนไทย และทําการทดสอบหา
ความสัมพันธระหวางสัญชาติของเพื่อนสนิทและระดับข้ันของการปรับตัว ดวยคาสถิติไค-สแควร 
ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวาอาจารยตางชาติที่มีเพื่อนสนิทเปนคนไทยและที่มีเพื่อนสนิทไมใชคน
ไทย มีระดับข้ันการปรับตัวที่ไมแตกตางกัน ดังนั้นระดับข้ันการปรับตัวจึงไมมีความสัมพันธกับ
สัญชาติของเพื่อนสนิทของอาจารยตางชาติ 
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• การเปดรับสื่อมวลชน 
 
ตารางที่ 26 แสดงความสัมพันธระหวางการเปดรับชมขาวโทรทัศนและระดับข้ันของการปรับตัว 

ข้ันของการปรบัตัว การรับชมขาว
โทรทัศน ขั้นที่ 1 ข้ันที่ 2 ข้ันที่ 3 ข้ันที่ 4.1 ขั้นที่ 4.2 ขั้นที่ 4.3 

χ2 P-value 

- ไมบริโภคสื่อนี้เลย 
- 1-2 ครั้งตอสัปดาห 
- 3-5 ครั้งตอสัปดาห 
- มากกวา 5 ครั้งตอ
สัปดาห 

2 
 
 

2 

3 
2 

 
2 

2 
3 

 
3 

1 
2 
1 
1 

13 
12 
10 
18 

5 
3 
8 
6 

13.10 0.594 

หนวย : คน  
กลุมอาจารยที่มีการรับชมขาวโทรทัศนทั้ง 4 ระดับตางสวนใหญแลวจะมีการปรับตัวอยูใน

ขั้นสามารถปรับตัวไดเปนสวนใหญ จากการทดสอบดวยคาสถิติไค-สแควร ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 
พบวาอาจารยตางชาติที่มีปริมาณการรับชมขาวโทรทัศนที่แตกตางกัน มีระดับข้ันการปรับตัวที่ไม
แตกตางกัน ดังนั้นระดับข้ันการปรับตัวจึงไมมีความสัมพันธกับปริมาณการรับชมขาวโทรทัศนของ
อาจารยตางชาติ 
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ตารางที่ 27 แสดงความสัมพันธระหวางการเปดรับฟงวิทยุและระดับข้ันของการปรับตัว 
ข้ันของการปรบัตัว การรับฟงวิทยุ 

ขั้นที่ 1 ข้ันที่ 2 ข้ันที่ 3 ข้ันที่ 4.1 ขั้นที่ 4.2 ขั้นที่ 4.3 
χ2 P-value 

- ไมบริโภคสื่อนี้เลย 
- 1-2 ครั้งตอสัปดาห 
- 3-5 ครั้งตอสัปดาห 
- มากกวา 5 ครั้งตอ
สัปดาห 

4 
 

 
1 

5 
 

1 
1 

7 
1 
1 
 

2 
1 

 
2 

34 
5 
5 
9 

5 
10 
2 
6 

25.98 0.038 

หนวย : คน  
 พบวาสื่อวิทยุนั้นเปนสื่อที่ไมคอยจะมีคนเปดรับมากนักสวนใหญแลวผูที่ไม

บริโภคสื่อนี้เลยและผูที่บริโภคสื่อนี้เปนจํานวนมากก็จะมีระดับการปรับตัวในขั้นของสามารถ
ปรับตัวได และไดทําการทดสอบหาความสัมพันธระหวางพฤติกรรมการบริโภคสื่อวิทยุและระดับ
ขั้นของการปรับตัวดวยคาสถิติไค-สแควร ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวา อาจารยตางชาติที่มี
ปริมาณการรับฟงวิทยุที่แตกตางกัน มีระดับข้ันการปรับตัวที่แตกตางกัน ดังนั้นระดับข้ันการ
ปรับตัวจึงมีความสัมพันธกับปริมาณการรับฟงวิทยุของอาจารยตางชาติ 
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ตารางที่ 28 แสดงความสัมพันธระหวางการใชอินเตอรเนตและระดับข้ันของการปรับตัว 
ข้ันของการปรบัตัว การเขาใช     

อินเตอรเนต ขั้นที่ 1 ข้ันที่ 2 ข้ันที่ 3 ข้ันที่ 4.1 ขั้นที่ 4.2 ขั้นที่ 4.3 
χ2 P-value 

- ไมบริโภคสื่อนี้เลย 
- 1-2 ครั้งตอสัปดาห 
- 3-5 ครั้งตอสัปดาห 
- มากกวา 5 ครั้งตอ
สัปดาห 

 
 

2 
3 

 
 

 
7 

 
1 
1 
7 

 
 

 
5 

1 
2 

10 
41 

 
1 
6 
16 

8.44 0.905 

หนวย : คน 
 
สื่ออินเตอรเนตเปนสื่อที่กลุมอาจารยตางชาตินิยมใชมากที่สุด โดยสวนใหญแลวอาจารย

ตางชาติที่มีระดับการเขาใชอินเตอรเนตที่แตกตางกันก็จะมีระดับข้ันของการปรับตัวอยูในขั้น
สามารถปรับตัวได ซึ่งไดทําการหาความสัมพันธของพฤติกรรมการใชอินเตอรเนตและระดับการ
ปรับตัวของอาจารยตางชาติดวยคาสถิติไค-สแควร ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวาอาจารยตางชาติ
ที่มีปริมาณการเขาใชอินเตอรเนตที่แตกตางกัน มีระดับข้ันการปรับตัวที่ไมแตกตางกัน ดังนั้นระดับ
ขั้นการปรับตัวจึงไมมีความสัมพันธกับปริมาณการเขาใชอินเตอรเนตของอาจารยตางชาติ 
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• ปจจัยทางดานสิ่งแวดลอม 
 

ปจจัยทางดานสิ่งแวดลอมนั้นจะพิจารณาใน 3 แงมุมคือ การเปดรับชาวตางชาติของ
สังคมไทย การที่สังคมไทยมีผลใหชาวตางชาติตองปรับพฤติกรรมใหเปนแบบสังคมไทย และความ
เขมแข็งของสังคมชาวตางชาติ โดยมีคะแนนเต็ม 15 คะแนน โดยจะใหอาจารยชาวตางชาติแสดง
ความเห็นตอประเด็นปจจัยทางดานสิ่งแวดลอมใน 3 ประเด็นดังนี้ “สังคมไทยเปนสังคมที่เปดรับ
ชาวตางชาติ” “สังคมไทยบังคับใหคนตางชาติตองปฏิบัติตนแบบไทย” “คุณมีเครือขายทางสังคมที่
เปนคนตางชาติดวยกันที่เหนียวแนน” เมื่อนํามาหาความแตกตางกับระดับข้ันของการปรับตัว
ไดผลดังนี้ 
 
ตารางที่ 29 แสดงความแตกตางระหวางระดับข้ันของการปรับตัวและปจจัยทางดานสิ่งแวดลอม 
ระดับขั้นของการปรับตัว คะแนนความคิดเห็นในประเด็น 

ปจจัยทางสิง่แวดลอมโดยเฉลี่ย 
S.D. F P 

ขั้นที่ 1 Honeymoon 
ขันที่ 2 Frustration 
ขั้นที3่ Readjustment 
ขั้นที่ 4.1 Fight  
ขั้นที่ 4.2 Accommodation 
ขั้นที่ 4.3 Full participation 

7.00 
8.00 
8.67 
7.40 
8.31 
9.17 

3.09 
1.52 
2.59 
2.08 
1.71 
1.34 

1.712 0.139 

 
จากการทดสอบดวยคาสถิติ F ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 พบวาอาจารยตางชาติที่มี

ความเห็นเกี่ยวกับปจจัยทางดานสิ่งแวดลอมที่แตกตางกัน มีระดับข้ันการปรับตัวที่ไมแตกตางกัน 
ดังนั้นระดับข้ันการปรับตัวจึงไมมีความสัมพันธกับปจจัยทางดานสิ่งแวดลอมทั้ง 3 ประเด็นที่ได
กลาวมาแลว 
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ตอนที่ 3  ผลที่ไดจากแบบสอบถามปลายเปดและการสัมภาษณแบบเจาะลึก 
  

ในสวนนี้จะแสดงใหเห็นถึงปจจัยในแงของการสื่อสารที่ทําใหอาจารยตางชาติรูสึกวาเปน
ปจจัยสาเหตุที่ทําใหอาจารยตางชาติอยูในระดับข้ันของการปรับตัวในระดับตางๆผลที่ออกมา
แยกแยะตามระดับของการปรับตัวไดดังนี้ 
 

1. ระดับขั้นต่ืนตาต่ืนใจกับวัฒนธรรมใหม (Honeymoon stage) 
 

อาจารยในกลุมนี้มีทั้งสิ้น 6 คน ระยะเวลาที่อยูในเมืองไทยโดยเฉลี่ยของอาจารยในกลุมนี้
คือประมาณครึ่งป อาจารยสวนใหญจะใหความเห็นวาเนื่องจากเพิ่งเขามาอยูในประเทศไทยไดไม
นาน จึงยังรูสึกตื่นเตนในความแปลกใหมที่ไดพบเจอในวัฒนธรรมไทย(4คน) อาจารยบางคนมี
โอกาสไดกลับไปเยี่ยมบานบอยครั้งจึงทําใหไมรูสึกกดดันที่ตองทํางานในประเทศไทย(1คน) 
เนื่องจากเพิ่งเขามาอยูใหมจึงยังไมรูจักใคร เพื่อนที่คอยพูดคุยดวยสวนใหญจะเปนคนชาตเิดยีวกนั
ซึ่งอยูมานานแลวจึงสามารถที่จะใหคําปรึกษาไดดี(2คน) อาจารยในกลุมนี้สวนใหญจะมองวาคน
ไทยเปนคนที่เปนมิตร ยิ้มแยมแจมใสและชอบชวยเหลือ(4คน) 

 
2. ระดับขั้นหงุดหงิดใจ (Frustration stage) 

 
อาจารยในกลุมนี้มีทั้งสิ้น 7 คน ในขั้นนี้นั้นความตื่นตาตื่นใจกับสังคมไทยเริ่มหมดไป เร่ิม

มีความไมเขาใจ หงุดหงิดใจ และรูสึกวาไมสามารถที่จะคาดเดาเหตุการณหรือแสดงพฤติกรรมที่
เหมาะสมออกไปได สาเหตุหลักที่สําคัญที่ทําใหเกิดความหงุดหงิดใจคือ ความขาดทักษะในการใช
ภาษาไทย(5คน) ทําใหไมสามารถที่จะสื่อสารหรือหาขอมูลตางๆไดอยางที่ตองการ นอกจากนี้ยังมี
ประเด็นที่ทําใหหงุดหงิดใจอ่ืนๆอีก เชน ความคิดถึงบาน หรือไมสามารถทนพฤติกรรมตางๆของคน
ไทยได(1คน) เชน การไมเขาแถว การสงเสียงดังในที่สาธารณะ เชน รถขายผลไมที่ขับผานหมูบาน 
เปนตน 
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3. ระดับขั้นหาหนทางในการปรับตัว (Readjustment stage) 

 
  อาจารยในกลุมนี้มีทั้งสิ้น 9 คน ในขั้นนี้อาจารยจะหาหนทางที่จะปรับตัวใหสามารถที่จะ

ดํารงชีวิตอยูในประเทศไทยไดอยางมีความสุข แนวทางในการปรับตัวนั้นอาจารยตางชาติไดเสนอ
ไวหลายวิธีดังนี้ ตองพยายามเรียนรูภาษาไทยเพื่อที่จะเอาไวใชในการสื่อสาร(6คน) ตองใจเย็น 
(Calm) ในเรื่องที่สถานการณตางๆไมเปนไปอยางที่คาดหวัง(3คน) และอดทน (Tolerance) ตอ
ปญหาตางๆที่เกิดขึ้น ความโกรธจะทําใหสถานการณตางๆแยลง(1คน)  

 
4. ระดับขั้นที่สามารถหาทางออกใหกับการปรับตัวไดแลว (Resolution stage) 
 
ในขั้นนี้สามารถที่จะแบงอาจารยตางชาติออกไดทั้งหมด 3 กลุมดังนี้ 
 
4.1 กลุมอาจารยที่รูสึกวาตองตอสูอยูตลอดเวลา (Fight) 
 
อาจารยในกลุมนี้มีทั้งสิ้น 5 คน ในกลุมนี้นั้นเปนกลุมที่ไมคอยมีความสุขนักในการที่อยูใน

ประเทศไทย รูสึกวาตองตอสูกับระบบตางๆ ในสังคมไทยอยูตลอดเวลา ซึ่งปญหาตางๆที่เกิดขึ้น
สามารถที่จะแยกเปนประเด็นใหญๆได 2 ประเด็น คือ ปญหาที่เกิดขึ้นจากผูรวมงานที่เปนคนไทย 
คือ อาจารยตางชาติจะรูสึกวาพฤติกรรมที่คนไทยแสดงออกมาไมตรงกับทัศนคติจริงที่อยูภายในใจ
(1คน) อาจารยตางชาติจะถูกปฏิบัติในฐานะที่เปนทรัพยากรของหนวยงานมากกวาที่จะเปนบุคคล
(1คน) คือรูสึกวามีหนาที่รับผิดชอบมากเกินไป (Over-worked) แตไดรับการเห็นคุณคาต่ํา 
(Under-appreciated) อาจารยตางชาติสวนใหญจะรูสึกวาผูรวมงานคนไทยปฏิบัติตอตนเหมือนกับวา
ตนเองเปนคนนอก ไมเปนสวนหนึ่งของหนวยงาน(3คน) ผูรวมงานคนไทยชอบนินทา(2คน) 

 
อีกประเด็นหนึ่งที่ทําใหอาจารยตางชาติรูสึกวาตองตอสูอยูตลอดเวลา คือ เร่ืองระบบการ

ทํางานแบบไทย ซึ่งอาจารยตางชาติหลายคนไดใหความเห็นไวดังนี้ การประเมินผลบุคคลนั้น คน
ไทยมักจะประเมินผลจากความสัมพันธทางสังคมมากกวาที่จะประเมินผลจากความสามารถ(1
คน) อาจารยตางชาติมักจะไมไดรับขอมูลขาวสารตางๆที่เกี่ยวของหรือมีผลกระทบตออาจารย
ตางชาตินั้นในขณะที่ผูรวมงานคนไทยคนอื่นๆจะไดรับขอมูลนั้นทุกคน(3คน) และคนไทยมักจะ
หลีกเลี่ยงการแกไขปญหาความขัดแยง(2คน) ซึ่งหนทางที่อาจารยสวนใหญเสนอในการแกปญหา
เหลานี้คือ พยายามหลีกเลี่ยงสถานการณที่จะกอใหเกิดความไมพอใจ(2คน) 
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4.2 กลุมอาจารยที่สามารถปรับตัวได (Accommodation) 

 
อาจารยในกลุมนี้มีทั้งสิ้น 54 คน กลุมอาจารยที่สามารถปรับตัวไดนี้ เปนกลุมที่มีระดับ

การพัฒนาตนเองใหสามารถดํารงชีวิตอยูในสังคมไทยได แตในขณะเดียวกันก็ใชวาจะยอมรับ
วัฒนธรรมไทยไดทั้งหมด ซึ่งจะเสนอผลการศึกษาเปน 2 ประเด็น คือปจจัยหรือพฤติกรรมที่
สงเสริมใหอาจารยตางชาติรูสึกวาปรับตัวได และปจจัยหรือพฤติกรรมที่เปนอุปสรรคในการที่จะทํา
ใหอาจารยตางชาติพัฒนาไปสูระดับที่สามารถปรับตัวไดอยางสมบูรณ 

 
ประเด็นสําคัญที่สงเสริมใหอาจารยตางชาติสามารถปรับตัวไดคือ อาจารยตางชาติจําเปน

ที่จะตองเรียนรู เขาใจ และยอมรับวัฒนธรรมไทย(21คน) ตองพยายามที่จะเรียนรูและพัฒนา
ทักษะการใขภาษาไทย ซึ่งทักษะที่จําเปนคือในเรื่องของการพูดและการฟง(5คน) ตองยอมรับถึง
ความแตกตางทางสังคมและวัฒนธรรมดั้งเดิมของตนเองกับสังคมวัฒนธรรมไทย(15คน) อาจารย
ตางชาติหลายคนไดเสนอแนวทางในการปรับตัวไวดังนี้คือ พยายามที่จะพูดคุยกับคนไทยและเขา
รวมกิจกรรมตางๆของคนไทย ลดการติดตอกับคนตางชาติลง ตองรูจักวิเคราะหตนเอง (Self 
analysis) ในแงที่วาตนเองมีความรูสึกพอใจ หรือไมพอใจในเรื่องอะไรเพราะเหตุใด แลวหา
ทางแกไขปญหานั้น(1คน) เวลาที่มีความไมพอใจกับส่ิงที่เกิดขึ้นในสังคมไทยใหลองนึกถึงแงมุมที่
นาประทับใจในสังคมไทยเพื่อที่จะนํามาหักลางกับความไมพอใจนั้น(1คน) ตองรูจักการแกปญหา
ความขัดแยงดวยการที่ไมเผชิญหนาโดยตรง ตองยอมรับความไมดีของสังคมไทยใหได(2คน) เชน 
การปากอยางใจอยาง (Hypocrisy) ตองลดระดับการรักษาสิทธิ (Assertiveness) ใหลดลง และ
จะตองพูดแสดงเหตุผลหรือความตองการใหมากกวาที่เคยปฏิบัติในวัฒนธรรมเดิมของตนเอง 
นอกจากนี้ปจจัยทางดาน การแตงงานกับคนไทยและการมีประสบการณสอนในตางประเทศมา
กอนก็ชวยใหสามารถที่จะปรับตัวไดดีข้ึน(4คน) 

 
ในสวนของปจจัยที่เปนอุปสรรคที่ทําใหอาจารยตางชาติไมสามารถพัฒนาไปสูการปรับตัว

ในขั้นปรับตัวไดอยางสมบูรณ ผลการวิจัยพบวา ปจจัยสําคัญที่มีผลคือ ความแตกตางทาง
วัฒนธรรมดั้งเดิมของอาจารยตางชาติกับวัฒนธรรมไทย(12คน) ความแตกตางนี้สะทอนออกมาใน
พฤติกรรมตางๆมากมาย เชน เมื่ออาจารยตางชาติมีความขัดแยงกันกับผูรวมงานคนไทย ปญหา
จะไมไดรับการแกโดยตรงแบบเผชิญหนา ผูรวมงานคนไทยจะนําเรื่องไปพูดใหบุคคลที่ 3 ฟงจน
สุดทายก็จะมาเขาหูอาจารยตางชาติเอง(2คน) พื้นฐานสังคมไทยเปนสังคมแบบรวมกลุม 
(Collectivism) ในขณะที่ทางตะวันตกจะเปนแบบสังคมปจเจก (Individualism) การบริหารงาน
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แบบตะวันตกจะเนนที่ความคิดสรางสรรคและ การกระจายอํานาจ ในขณะที่แบบไทยจะเนนที่การ
รวมอํานาจ การรักษาหนา ยึดตามขนบธรรมเนียมดั้งเดิม ระบบการทํางานมีงานเอกสารมากทาํให
ไมคลองตัว(7คน) นอกจากนี้ยังมีประเด็นอื่นอีกคือ อาจารยตางชาติบางสวนยังมีความภูมิใจใน
วัฒนธรรมดั้งเดิมของตนอยู และไมไดมีความตองการที่จะเปนคนไทย(2คน) 

 
4.3 กลุมอาจารยที่สามารถปรับตัวไดอยางสมบูรณ 

 
 อาจารยในกลุมนี้มีทั้งสิ้น 23 คน ในกลุมนี้ระยะเวลาเฉลี่ยของอาจารยตางชาติที่อาศัยอยู
ในประเทศไทย คือ ประมาณ 14 ป อาจารยตางชาติไดใหความเห็นไวถึงปจจัยที่ทําใหรูสึกวา
สามารถที่จะปรับตัวไดอยางสมบูรณมีดังนี้ มีความสามารถทางดานภาษาไทยมากจนกระทั้ง
สามารถที่จะสื่อสารกับคนไทยไดอยางที่ตองการ(15คน) มีทัศนคติที่ดีตอสังคมไทย คือจะตองเปน
คนที่เขาใจและยอมรับในวัฒนธรรมไทย รูจักเอาใจเขามาใสใจเรา (Empathy) อดทน (Tolerant) 
พยายามสนใจถึงความตั้งใจจริงของคนไทยที่สื่อสารดวยมากกวาที่จะสนใจในตัวถอยคําหรือ
พฤติกรรม(1คน) เพราะอาจนําไปสูความเขาใจผิดไดการแตงงานกับคนไทยและความสัมพันธ
ระหวางญาติทางครอบครัวคนไทยกับอาจารยตางชาติจะมีสวนชวยใหสามารถปรับตัวไดดีขึ้น(8
คน) นอกจากนี้ยังมีปจจัยอื่นๆ อีกเชน ชอบวัฒนธรรมไทย อาหารไทย รูสึกวาอาชีพครูเปนอาชีพที่
ไดรับการยอมรับจากคนไทย(1คน) อีกทั้งมีความเจริญกาวหนาในชีวิตการทํางานจึงทําใหมี
ความสุขที่ไดอยูในประเทศไทย(1คน) 
 

นอกจากแบบสอบถามแลวผูวิจัยไดทําการสัมภาษณเพิ่มเติมเพื่อใชเสริมกับผลที่ไดจาก
แบบสอบถาม โดยในการทําวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยไดสัมภาษณอาจารยชาวตางชาติทั้งสิ้นจํานวน 30 คน
โดยประเด็นที่จะใชในการสัมภาษณนั้นจะมีดวยกันอยู 3 ประเด็นหลักคือ แรงจูงใจและความ
คาดหวังที่อาจารยตางชาติมีตอประเทศไทย ความเห็นที่เกี่ยวกับเร่ืองการปรับตัวและปจจัยที่มีผล
ตอการปรับตัว และปญหาที่อาจารยตางชาติไดพบเจอในการดํารงชีวิตในประเทศไทย ซึ่งผลของ
การวิจัยในสวนนี้จะแยกแยะออกตามประเด็นขางตนไดดังนี้ 
 

• แรงจูงใจและความคาดหวังที่อาจารยตางชาติมีตอประเทศไทย  
 

ผลการวิจัยพบวา แรงจูงใจที่สําคัญที่ทําใหอาจารยตางชาติเลือกที่จะเขามาสอนใน
ประเทศไทยเนื่องจาก ความรูสึกหลงใหลและชื่นชมในวัฒนธรรมไทย และชื่นชอบในอัธยาศยัไมตรี
ของคนไทย สวนใหญแลวอาจารยตางชาติจะเคยมาประเทศไทยในฐานะนักทองเที่ยวมาแลวอยาง
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นอย 1 คร้ัง(20คน) แลวจึงตัดสินใจที่จะมาทํางานในประเทศไทย อาจารยบางสวนจะมีเพื่อนที่เปน
คนไทยอยูแลว จึงเดินทางมาทํางานในประเทศไทย(6คน) ประเด็นที่รองลงมาของแรงจูงใจก็คือ
ความตองการประสบการณที่แปลกใหม(12คน) นอกจากนี้แลวยังมีอาจารยบางสวนที่เคยเขามา
เปนอาสาสมัครสันติภาพมากอน (Peace corps) แลวเมื่อมีโอกาสก็อยากที่จะกลับเขามาทํางานที่
เมืองไทยอีก(2คน) ในสวนของความคาดหวังนั้นสวนมากแลวอาจารยตางชาติจะมีความคาดหวัง
ตั้งแตระดับเฉยๆ ไมคาดหวังอะไรมากไปจนถึงมีความคาดหวังในทางที่ดีตอประเทศไทย 

 
• ความเห็นที่เกี่ยวกับเรื่องการปรับตัวและปจจัยที่มีผลตอการปรับตัว 

 
ในสวนนี้นั้นจะพิจารณาออกเปนหลายประเด็น โดยมุงเนนที่แสดงใหเห็นถึงแนวทางใน

การปรับตัวของอาจารยตางชาติในประเทศไทย ผลที่ไดมีดังนี้ 
 
สิ่งที่สําคัญที่เปนปจจัยสําคัญของอาจารยตางชาติในการปรับตัวในวัฒนธรรมไทยคือตอง

เรียนรูและยอมรับในความเปนไทย ตองยอมรับถึงความแตกตางของวัฒนธรรมเดิมของตนและ
วัฒนธรรมไทยใหได ตองเรียนรูภาษาไทย เ รียนรูระบบการทํางานแบบไทย  วิธีการสราง
ความสัมพันธกับบุคคลที่มีสถานภาพในสังคมตางๆกัน(1คน) มีจิตใจเปดกวางกับมุมมองใหมๆ (16
คน) อดทนตอส่ิงที่ไมคาดหวัง(3คน) พยายามทําความรูจักคนไทยที่ตัวบุคคลอยามีความคิดแบบ
เหมารวม (Stereotype) ซึ่งการที่จะดํารงชีวิตใหมีความสุขในประเทศไทยนั้น อาจารยตางชาติ
หลายคนไดใหความเห็นไวดังนี้ ตองเปนคนที่มีความยืดหยุน(5คน) และมีจิตใจที่เปดกวางในการ
ยอมรับแนวคิดใหม อยาเอาวัฒนธรรมหรือระบบความคิดเดิมมาตัดสินเหตุการณตางๆในประเทศ
ไทย(7คน) เรียนรูวัฒนธรรมไทยไว(13คน) ตองมีความตั้งใจที่จะปรับตัว มองโลกในแงดีเมื่อเจอ
ปญหาหรืออุปสรรคใหมองวาเปนประสบการณที่ดี อยาเลียนแบบพฤติกรรมคนไทยทั้งหมด(1คน) 
ควรเปนตัวของตัวเองทําความเขาใจพฤติกรรมตางๆ แลวปฏิบัติตามที่ตนเห็นวาเหมาะสม(3คน) 

 
ประเด็นสําคัญที่อาจารยหลายคนไดใหความเห็นเอาไวก็คือ การปรับตัวนั้นจะตองเกิด

จากความตองการของตัวอาจารยเองมิใชมีปจจัยอื่นๆเขามามีอิทธิพลตอการเหตุผลที่จะตองการ
ปรับตัว(5คน) คือ อาจารยจะตองเปนคนที่มีความตั้งใจจริงและมีความมุงมั่น และตองการที่จะอยู
ในสังคมไทยไดอยางมีความสุข 

 
วิธีการที่จะเรียนรูวัฒนธรรมไทยนั้น วิธีการที่ดีและเปนวิธีการที่ไดนํามาปฏิบัติจริงมาก

ที่สุด(14คน) คือ การเขาไปอยูในสถานการณตางๆ จริงและเกิดการเรียนรู มีอาจารยตางชาติหลาย
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คนที่พูดภาษาไทยไดโดยไมไดเขารับการอบรมจากที่ใดเลย แตอาศัยการจดจําและเขารวม
กิจกรรมตางๆที่จัดขึ้นไมวาจะเปนของหนวยงาน หรือ สถาบันตางๆ ส่ือที่สําคัญที่สุดในการ
ถายทอดเรื่องราวเกี่ยวกับวัฒนธรรมหรือภาษาไทยก็คือ ส่ือบุคคล ซึ่งก็คือ เพื่อนและนิสิต 
นักศึกษา ของอาจารยตางชาตินั่นเอง มีอาจารยตางชาติบางคนที่มีความรูภาษาไทยมากอนที่จะ
เขามาทํางานในประเทศไทยไดใหความเห็นไววา ความรูดานภาษาไทยที่ไดเรียนมานัน้เปนพืน้ฐาน
ที่ดี แตการที่ไดมาอยูในประเทศไทย มีเพื่อนคนไทย เปนสวนชวยใหสามารถที่จะพัฒนา
ความสามารถทางภาษาไทยใหดีมากยิ่งขึ้น สิ่งที่สําคัญคือจะตองไมอายที่จะแสดงความไมรูและ
เรียนรูจากประสบการณที่ไดรับ 

 
ในสวนของการปรับตัวของผูรวมงานคนไทยนั้น อาจารยตางชาติสวนใหญจะเห็นวา

ผูรวมงานคนไทยไมจําเปนที่ตองปรับอะไรมาก(20คน) เนื่องจากเมื่ออาจารยตางชาติเขามาทํางาน
ในประเทศไทยก็ยอมที่จะถูกคาดหวังใหเปนผูที่ตองปรับตัวอยูแลว อีกทั้งมีอาจารยตางชาติหลาย
คนใหความเห็นวา ผูรวมงานคนไทยนั้นสวนใหญจะเคยศึกษาในตางประเทศมากอน ทําให
สามารถที่จะเขาใจแนวคิดและวิธีการดําเนินงานในแบบตะวันตกได(5คน) 

 
ปจจัยทางดานสถานภาพตางๆ เชน ตําแนงทางวิชาการ มิใชเปนปจจัยที่เปนแรงจงูใจทีท่าํ

ใหอาจารยตางชาติอยากทํางานในประเทศไทย(27คน) สวนใหญแลวแรงจูงใจที่ทําใหอาจารย
ตางชาติอยากทํางานในประเทศไทยก็คือ ชอบประเทศไทยและตองการที่จะหาประสบการณที่
แปลกใหม ปจจัยทางดานครอบครัวนั้นพบวา หากอาจารยตางชาติแตงงานกับคนไทยก็ยินดีที่จะ
ใชชีวิตอยูในประเทศไทย ในขณะที่อาจารยตางชาติหลายคนที่มีครอบครัวอยูในตางประเทศก็ให
ความเห็นไววา ความตองการสวนตัวที่จะทํางานในประเทศไทยนั้นมีอิทธิพลมากกวาความ
ตองการของครอบครัวที่จะใหกลับไปยังประเทศบานเกิด(18คน) 

 
ในสวนของเพื่อนหรือเครือขายทางสังคมจะพบวา สวนใหญแลวอาจารยตางชาติจะไมมี

เครือขายแบบที่เปนทางการกับคนในชนชาติเดียวกัน(25คน) เชน คนอเมริกาก็จะไมไดเขารวมกับ
สมาคมคนอเมริกาในประเทศไทยเปนตน เพื่อนที่เปนชาวตางชาตินั้นสวนใหญแลวก็คือเพื่อน
อาจารยดวยกันไมมีเครือขายแบบที่เปนทางการ นอกจากนั้นก็จะเปนเพื่อนคนไทย และจะมีเพื่อน
คนไทยมากกวาเพื่อนที่เปนชาวตางชาติดวย อาจารยตางชาติสวนใหญจะสนิทกับนิสิตนักศึกษา
ไทย และไดเรียนรูเร่ืองราวตางๆที่เกี่ยวกับประเทศไทยจากเพื่อนที่เปนคนไทย บทบาทของเพื่อนที่
เปนคนไทยและเพื่อนที่เปนคนตางชาติจะมีความแตกตางกัน เพื่อนที่เปนคนไทยจะเปนคนที่
สามารถใหความชวยเหลือในการดํารงชีวิตในประเทศไทย(6คน) และเปนที่พึ่งพึงทางจิตใจ(4คน) 
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ในขณะที่เพื่อนที่เปนคนตางชาติมักจะเปนเพื่อนรวมงานดังนั้นประเด็นที่พูดคุยกันจึงเปนประเด็น
ในเรื่องงานเปนสวนใหญ(5คน) 

• ปญหาที่อาจารยตางชาติไดประสบในการดํารงชีวิตในประเทศไทย 
 

ปญหาที่อาจารยตางชาติไดพบในประเทศไทยนั้นจะสามารถพิจารณาไดเปน 4 ประเด็น
คือ ปญหาในการทํางานหรือติดตอกับระบบราชการไทย ปญหากับผูรวมงานคนไทย ปญหาในการ
สอนนักเรียนไทย และปญหาในการดําเนินชีวิตประจําวัน 

 
ปญหาในเรื่องการทํางานหรือติดตอกับระบบราชการไทยนั้น อาจารยตางชาติสวนใหญ

(22คน)จะมีปญหากับเรื่องใบอนุญาตทํางาน (Work permit) คือรูสึกวาการที่ตองไปทําใบอนุญาต
ทํางานเปนเรื่องที่ยุงยากมากมีหลายขั้นตอนและเสียเวลามาก ปญหาที่พบก็คือ เจาหนาที่ไม
สามารถพูดภาษาอังกฤษได เจาหนาที่ไมสุภาพ แตสวนใหญแลวจะยอมรับไดเพราะเปนเรื่องที่
จําเปนตองทําและไมสามารถแกไขได ในสวนของปญหาในการทํางานในระบบราชการไทยนั้น 
อาจารยสวนใหญไมมีปญหานี้เพราะวา อาจารยตางชาติสวนใหญจะเปนพนักงานที่มีสัญญาจาง
แบบปตอป หรือ 2 ปแลวแตการเจรจาตอรอง ซึ่งทําใหสถานภาพดูเหมือนไมมั่นคงคือ อาจจะไม
ทําตอก็ได ซึ่งทําใหอาจารยตางชาติไมไดรับมอบหมายหนาที่บริหารงานใดๆในหนวยงาน หนาที่
เดียวที่ตองทําคือสอนหนังสือ ดังนั้นจึงทําใหอาจารยตางชาติเขาไปยุงเกี่ยวกับระบบราชการไม
มากนัก 

 
ปญหากับผูรวมงานคนไทย ปญหานี้เปนปญหาสําคัญที่อาจารยตางชาติตองประสบ 

ปญหาสวนใหญแลวจะเกิดจากความเขาใจผิด อาจารยตางชาติหลายคนไดกลาวถึงปญหาที่พบ
จากผูรวมงานคนไทยไวอยางหลากหลาย  เชน ผูรวมงานคนไทยมักจะปฏิบัติตออาจารย
ชาวตางชาติเหมือนเปนคนนอก ไมใชคนในหนวยงานเดียวกัน(12คน) อาจารยชาวตางชาติไมถูก
รับเชิญใหเขารวมในการประชุมตางๆ(6คน) เอกสารตางหรือขอมูลตางๆที่จะมีผลกระทบตอ
อาจารยตางชาติมักจะเปนภาษาไทย ผูรวมงานคนไทยชอบพูดถึงอาจารยตางชาติลับหลังในทางที่
ไมดี(3คน) ในแงของการทํางานดวยกันนั้นก็มีปญหาตางๆ เชน วิธีการทํางานของคนไทยดูเลนๆ 
ไมจริงจังไมเหมือนกับของวัฒนธรรมเดิมของอาจารยตางชาติ(1คน) อาจารยคนไทยมักจะใหเกรด 
A ไมเกินรอยละ 10 ของนักเรียนในหอง ในขณะที่นักเรียนในหองหลายคนสมควรที่จะไดรับเกรดนี้
(1คน) ผูรวมงานคนไทยมองวาการที่อาจารยตางชาติชี้ใหเห็นขอผิดพลาดทางภาษาอังกฤษของ
ผูรวมงานคนไทยเปนการทําใหเสียหนา(1คน) นอกจากนี้ยังมีประเด็นปญหาอื่นๆ อีกเชน อาจารย
ฝร่ังเปนที่ชื่นชอบของนักศึกษามากกวาจึงทําใหอาจารยคนไทยไมพอใจ(1คน) ผูรวมงานไทยไม
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สอนหรือแนะนําถึงระบบการทํางานของหนวยงานทําใหสับสน(3คน) ผูรวมงานคนไทยมักจะไมรู
ถึงภาระงานของอาจารยตางชาติจึงมักจะเพิ่มภาระงานใหแกอาจารยตางชาติ(2คน) เปนตน 

 
ในแงของปญหาการสอนหนังสือนั้น พฤติกรรมการเรียนหนังสือของนิสิตนักศึกษาไทยนั้น

ไมเปนปญหากับอาจารยตางชาติ(21คน) เร่ืองการไมคอยแสดงความคิดเห็นตางๆในหองนั้น เปน
สิ่งที่อาจารยตางชาติมองวาเปนสิ่งที่ทาทายความสามารถในการสอนของตนเอง สวนใหญแลวจะ
มองวาปญหาในการสอนนั้นอยูที่ระบบคือ นิสิตนักศึกษาไทยไมคอยจะถูกสอนใหมีความคิดเชิง
วิพากษ (Critical Mind) จึงไมสามารถที่จะแสดงความเห็นในเชิงลึกไดมากนัก อาจารยตางชาติ
หลายคนมองวา นิสิตนักศึกษาไทยมีความสามารถมากเกินกวางานที่มอบหมายใหทํา แตนิสิต
นักศึกษาไมมีโอกาสที่จะแสดงความสามารถที่แทจริงของตนออกมา(6คน) เร่ืองสงงานชา หรือเขา
เรียนสายนั้นเปนเรื่องที่มีอยูทุกที่ในโลก อาจารยบางคนมีความเห็นวา นิสิตนักศึกษาไทยเมื่อเทียบ
กันแลวจะดีกวานิสิตนักศึกษาในตะวันตกในดานของความเคารพครู(3คน) 

 
ปญหาในดานการดําเนินชีวิตประจําวัน ปญหาที่พบสวนใหญก็จะเปนปญหาในเรื่องที่คน

ไทยมักมองวาชาวตางชาติเปนคนรวยเวลาตองซื้อของอะไรมักจะไดราคาสูงกวาปกติ(5คน) 
นอกจากนี้ปญหาที่พบก็เปนเหมือนกับเร่ืองทั่วไป(15คน) เชน เร่ือง มลพิษในกรุงเทพมหานคร 
ปญหาจราจร ปญหาเรื่องการสงเสียงดังในที่สาธารณะ เปนตน 



บทที่ 5 
 

สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 
 การวิจัยเรื่อง “การสื่อสารและการปรับตัวของอาจารยตางชาติในมหาวิทยาลัยไทย” มี
วัตถุประสงคเพื่อศึกษาถึงการปรับตัวของอาจารยตางชาติในมหาวิทยาลัยไทย ความสามารถ
ทางการสื่อสารของอาจารยตางชาติ ความสัมพันธระหวางความสามารถทางการสื่อสารและการ
ปรับตัวของอาจารยตางชาติ และปจจัยอื่นๆที่มีผลตอการปรับตัวของอาจารยตางชาติ 
 
 รูปแบบการวิจัยในครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงสํารวจ (Survey research) โดยมีเครื่องมือในการ
วิจัยคือ แบบสอบถามและแบบสัมภาษณ โดยขนาดกลุมตัวอยางที่เปนอาจารยตางชาติในเขต
กรุงเทพมหานครและปริมณฑลจํานวน 104 คนและไดสัมภาษณเจาะลึกเพิ่มเติมเปนจํานวน 30 
คน 
 
 ในการวิเคราะหขอมูลผูวิจัยไดนําแบบสอบถาม 104 ชุดเขาประมวลผลดวยโปรแกรม
สําเร็จรูป SPSS for windows วิเคราะหขอมูลทางสถิติ และไดสรุปประเด็นสําคัญจากการ
สัมภาษณ เพื่อตอบปญหานําวิจัยตามวัตถุประสงคดังกลาว 
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สรุปผลการวิจัย 
 
 ผลการวิเคราะหขอมูลลักษณะประชากรของกลุมตัวอยางอาจารยตางชาติ พบวากลุม
ตัวอยางมีลักษณะทางประชากรในดานที่เหมือนกัน คือสวนใหญแลวจะเปนอาจารยเพศชาย 
สาขาวิชาที่สอนสวนใหญแลวจะเปนดานภาษา โดยเปนชาวตะวันตกมากกวาตะวันออก เปน
อาจารยสัญชาติอเมริกามากที่สุด ลักษณะทางประชากรในดานอื่นเชน ระดับอายุ ศาสนา 
ระยะเวลาที่อยูในประเทศไทยก็จะมีความหลากหลายกันไป 
 
 ผลการวิเคราะหขอมูลการสื่อสารและการปรับตัวของอาจารยตางชาติในมหาวิทยาลัย
ไทย สามารถสรุปไดตามประเด็นดังตอไปนี้ 
 

• การปรับตัวของอาจารยตางชาติในมหาวิทยาลัยไทย 
• ความสามารถทางการสื่อสารของอาจารยตางชาติ 
• ความสัมพันธระหวางความสามารถทางการสื่อสารและการปรับตัวของอาจารย

ตางชาติในมหาวิทยาลัยไทย 
• ปจจัยอื่นๆ ที่มีผลตอการปรับตัวของอาจารยตางชาติในมหาวิทยาลัยไทย 
• ลักษณะการปรับตัวของอาจารยตางชาติ 
• แรงจูงใจและความคาดหวังที่อาจารยตางชาติมีตอประเทศไทย 
• ปจจัยที่มีผลตอการปรับตัวของอาจารยตางชาติ 
• ปญหาที่อาจารยตางชาติประสบในการดํารงชีวิตในประเทศไทย 

 
• การปรับตัวของอาจารยตางชาติในมหาวิทยาลัยไทย 
 

ในสวนนี้ผูวิจัยไดทดสอบทางสถิติเพื่อหาความสัมพันธระหวางปจจัยทางประชากรและ
การปรับตัวของอาจารยตางชาติพบวา ระยะเวลาที่อยูในประเทศไทยเปนปจจัยเดียวที่มี
ความสัมพันธการปรับตัวของอาจารยตางชาติ 
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• ความสามารถทางการสื่อสารของอาจารยตางชาติ 
 

ผูวิจัยไดทดสอบทางสถิติ เพื่อหาความสัมพันธระหวางปจจัยทางประชากรและ
ความสามารถทางการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมไทยของอาจารยตางชาติ พบวาสัญชาติและ
ระยะเวลาที่อยูในประเทศไทยมีผลตอความสามารถทางการสื่อสารของอาจารยตางชาติ 

 
• ความสัมพันธระหวางความสามารถทางการสื่อสารและการปรับตัวของอาจารย

ตางชาติในมหาวิทยาลัยไทย 
ความสามารถทางการสื่อสารนั้นประกอบดวยองคประกอบยอย 3 สวนคือความสามารถ

ทางความคิด ความสามารถทางอารมณและความรูสึก ความสามารถทางพฤติกรรม เมื่อทดสอบ
คาทางสถิติเพื่อหาความแตกตางของคะแนนความสามารถทางการสื่อสารระหวางในแตละระดับ
ขั้นของการปรับตัวพบวา ที่ระดับการปรับตัวที่แตกตางกันนั้นความสามารถทางความคิด และ
ความสามารถทางอารมณและความรูสึกไมแตกตางกัน ในขณะที่ความสามารถทางดาน
พฤติกรรมและความสามารถทางการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมไทยแตกตางกันในกลุมอาจารยที่มี
ระดับการปรับตัวที่แตกตางกัน 

 
 
• ปจจัยอื่นๆ ที่มีผลตอการปรับตัวของอาจารยตางชาติในมหาวิทยาลัยไทย 
 

ปจจัยอ่ืนที่จะพิจารณาแบงออกเปน 3 ประเด็น คือพฤติกรรมการสื่อสารระหวางบุคคล 
พฤติกรรมการเปดรับส่ือมวลชน และปจจัยทางดานสิ่งแวดลอม เมื่อทดสอบหาความสัมพันธ
ระหวางปจจัยทั้ง 3 ประเด็นดังกลาวกับระดับการปรับตัวของอาจารยตางชาติ พบวาอาจารย
ตางชาติที่มีเพื่อนสนิทเปนคนไทยและที่มีเพื่อนสนิทไมใชคนไทยมีระดับการปรับตัวที่ไมแตกตาง
กัน พฤติกรรมการเปดรับส่ือโทรทัศนและการเปดรับส่ืออินเตอรเนต ไมมีผลตอการปรับตัวใน
ขณะที่การเปดรับส่ือวิทยุมีผลตอการปรับตัว ในสวนของปจจัยสิ่งแวดลอม จะพิจารณาโดย
แบงเปน 3 ประเด็นคือ การเปดรับชาวตางชาติในสังคมไทย การที่สังคมไทยบีบบังคับใหอาจารย
ตองปรับตัว และเครือขายทางสังคมของอาจารยตางชาติที่เปนคนตางชาติ พบวาปจจัยทั้ง3 
ประเด็นดังกลาวไมมีผลตอระดับการปรับตัวของอาจารยตางชาติ 
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• ลักษณะการปรับตัวของอาจารยตางชาติ 
 

ขั้นที่ 1 ขั้นตื่นตาตื่นใจกับวัฒนธรรมใหม (Honeymoon stage) อาจารยกลุมนี้มี
ระยะเวลาที่อยูในประเทศไทยโดยเฉลี่ยประมาณครึ่งป ไมมีความรูสึกกดดันอะไรรูสึกวาคนไทย
เปนมิตรเวลาที่มีปญหาก็จะปรึกษากับเพื่อนที่เปนคนชาติเดียวกันที่เคยอยูในประเทศไทยมากอน 

 
ขั้นที่ 2 ขั้นหงุดหงิดใจ (Frustration stage) อาจารยกลุมนี้รูสึกวาตนเองไมสามารถที่จะ

เขาใจสังคมไทยได รูสึกหงุดหงิดใจ ซึ่งเกิดจากอุปสรรคสําคัญคือ อุปสรรคทางดานภาษาทําใหไม
สามารถติดตอส่ือสารไดอยางที่ตองการ 

 
ขั้นที่ 3 ขั้นหาหนทางในการปรับตัว (Readjustment stage) อาจารยตางชาติกลุมนี้จะ

พยายามหาหนทางที่จะปรับตัว คือ เรียนรูภาษาไทย มีความใจเย็นและอดทนมากขึ้น 
 
ขั้นที่ 4 ขั้นที่สามารถหาทางออกใหกับการปรับตัวไดแลว (Resolution stage) 
 
- กลุมอาจารยที่รูสึกตอสูอยูตลอดเวลา (Fight) อาจารยกลุมนี้จะมีปญหาที่สําคัญอยู 2

ดาน คือปญหากับผูรวมงานคนไทย คือรูสึกวาผูรวมงานคนไทยไมไดมองวาอาจารย
ตางชาติเปนสวนหนึ่งของหนวยงาน และปญหาเรื่องระบบการทํางานของไทย คือ 
อาจารยตางชาติไมสามารถยอมรับระบบการทํางานของไทยในหลายดาน เชน ความ
ลาชา มีงานเอกสารมาก และอาจารยตางชาติมักจะไมไดขอมูลขาวสารตางๆของ
หนวยงานที่จะมีผลกระทบตอตนเอง หรือถาไดก็มักจะเปนขอมูลที่เปนภาษาไทยซึ่ง
ทําใหไมสามารถที่จะอานได  

- กลุมอาจารยที่สามารถปรับตัวได (Accommodation) ประเด็นที่จะพิจารณาใน
อาจารยกลุมนี้คือ ปจจัยสงเสริมใหอาจารยตางชาติสามารถที่จะปรับตัวได และปจจัย
อุปสรรคที่ทําใหอาจารยตางชาติไมสามารถที่จะปรับตัวไดอยางสมบูรณ ปจจัยที่
สงเสริมการปรับตัวของอาจารยตางชาติ คือจะตองยอมรับถึงความแตกตางทางสงัคม
และวัฒนธรรมของตนเองและสังคมวัฒนธรรมไทย ปจจัยอุปสรรคคือความแตกตาง
ในการทํางานแบบไทยและแบบวัฒนธรรมตน คือ วิธีการแกปญหาที่แตกตางกัน 
วิธีการแกไขความขัดแยงที่แตกตางกัน วิธีการบริหารงานที่แตกตางกัน ลวนแลวแต
เปนอุปสรรคที่อาจารยตางชาติไมสามารถที่จะปรับตัวไดอยางสมบูรณ 
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- กลุมอาจารยที่ปรับตัวไดอยางสมบูรณ (Full participation) อาจารยกลุมนี้มี
ระยะเวลาเฉลี่ยที่อาศัยอยูในประเทศไทยประมาณ 14 ป ซึ่งปจจัยที่สําคัญที่มําให
อาจารยตางชาติสามารถที่จะปรับตัวไดอยางสมบูรณนั้น คือ ความสามารถที่จะ
สื่อสารดวยภาษาไทย เขาใจและยอมรับในวัฒนธรรมไทย และสวนใหญจะแตงงาน
กับคนไทย 

 
• แรงจูงใจและความคาดหวังที่อาจารยตางชาติมีตอประเทศไทย 
 

แรงจูงใจที่สําคัญที่ทําใหอาจารยตางชาติตองการที่จะเขามาทํางานในประเทศไทยก็คือ 
ความรูสึกหลงไหลและชื่นชมในวัฒนธรรมไทย ความตองการที่จะไดรับประสบการณที่แปลกใหม 
และความรูสึกเบื่อที่จะทํางานในประเทศเดิมของตนเอง ความคาดหวังที่อาจารยตางชาติมีตอ
ประเทศไทยนั้นสวนใหญแลวจะไมคาดหวังอะไรมาก ไปจนถึงมีความคาดหวังในทางที่ดีตอ
ประเทศไทย 

 
• ปจจัยที่มีผลตอการปรับตัวของอาจารยตางชาติ 
 

การเรียนรูและยอมรับถึงความแตกตางระหวางวัฒนธรรมเดิมของตนเองกับวัฒนธรรม
ไทย การมีจิตใจเปดกวางยอมรับแนวคิดใหมๆ มองโลกในแงดี และเรียนรูวัฒนธรรมไทย เปน
ปจจัยที่สําคัญในการที่จะปรับตัวใหเขากับวัฒนธรรมไทยใหได การเรียนรูวัฒนธรรมที่ดีที่สุดคือ
จะตองปฏิบัติจริง เขาไปอยูในสถานการณนั้นจริงๆ การมีเครือขายทางสังคมที่เปนคนไทยจะมสีวน
ชวยในการปรับตัวไดดียิ่งขึ้น 
• ปญหาที่อาจารยตางชาติประสบในการดํารงชีวิตในประเทศไทย 
 

ปญหาที่สําคัญที่อาจารยตางชาติพบคือ เร่ืองการขอใบอนุญาตทํางาน ซึ่งมีขั้นตอนที่
ลาชาและยุงยากอีกทั้งเจาหนาที่คนไทยยังไมสามารถพูดภาษาอังกฤษไดดีเทาที่ควร นอกจากนี้ก็
จะเปนปญหาที่เกิดกับผูรวมงานคนไทย คือ ผูรวมงานคนไทยมักปฏิบัติตออาจารยตางชาติเหมือน
ไมใชคนในหนวยงาน ซึ่งกอใหเกิดปญหาตางๆ ตามมามากมาย 
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อภิปรายผลการวิจัย 
 
 จากผลการวิจยัเรื่อง “การสือ่สารและการปรับตัวของอาจารยตางชาตใินมหาวทิยาลัย
ไทย” สามารถอภิปรายผลการวิจัยในประเด็นตางๆ ดงัตอไปนี้  
 
• ปจจัยภายในของอาจารยตางชาติแตละบุคคลที่มีผลตอการปรับตัวของตนเอง 
 

ปจจัยขอนี้นับวาเปนปจจัยที่สําคัญที่สุดในการปรับตัวของอาจารยตางชาติ กลาวคือ จาก
การสัมภาษณและแบบสอบถามพบวา อาจารยตางชาติสวนใหญใหความเห็นวาผูที่ควรจะตอง
เปนฝายที่ปรับตัวคือตัวอาจารยตางชาติเอง เนื่องจากเมื่ออาจารยตางชาติตัดสินใจที่จะเดินทาง
มาในประเทศไทยแลวก็ตองปรับตัวใหอยูในประเทศไทยใหได สามารถกลาวไดวาสิ่งที่มีอิทธิพล
มากที่สุดในการปรับตัวของอาจารยตางชาติก็คือตัวอาจารยตางชาติเอง สวนบทบาทของสื่อบุคคล 
เชน เพื่อนที่เปนคนไทย หรือ สื่อมวลชนประเภทตางๆ เปนสิ่งที่เปนหนทางในการชวยใหอาจารย
ตางชาติสามารถที่จะปรับตัวไดดียิ่งขึ้น  หากพิจารณาตามแนวคิดของ Ting-toomey (1999) ใน
เร่ืองปจจัยในระดับบุคคล (Individual-level factors) ก็จะพบวา แรงจูงใจและความคาดหวังของ
อาจารยตางชาติมีบทบาทสําคัญในการปรับตัวของอาจารตางชาติ กลาวคือ อาจารยตางชาติสวน
ใหญจะใหความเห็นวา ปจจัยที่ทําใหอยากที่จะเขามาทํางานในประเทศไทยก็คือ ความหลงใหล
และชื่นชมในวัฒนธรรมไทย และความตองการที่จะไดรับประสบการณที่แปลกใหมเปนหลัก 
ตําแหนงทางวิชาการ ผลตอบแทน ไมใชแรงจูงใจที่ทําใหอยากมาทํางานในประเทศไทย  

 
ในดานของความคาดหวังสวนใหญแลวอาจารยตางชาติจะมีความคาดหวังอยูในระดับ

เฉยๆคือไมมีความคาดหวังอะไรมาก ไปจนถึงมีความคาดหวังในทางที่ดีตอประเทศไทย ความ
คาดหวังในทางที่ดีในที่นี้คือ มองโลกในแงดีเมื่อเกิดปญหาที่นอกเหนือจากความคาดหวังก็จะไม
รูสึกเสียใจมากนัก  

 
ประเด็นตอมาคือการเตรียมตัวกอนที่จะเดินทางมาประเทศไทย อาจารยตางชาติสวน

ใหญแลวจะเตรียมตัวหาขอมูลเกี่ยวกับประเทศไทยกอนที่จะเดินทางเขามาในประเทศไทย โดย
สวนใหญแลว การที่เขามาทํางานในประเทศไทยนี้มักจะไมใชการเดินทางมาประเทศไทยในครั้ง
แรก อยางนอยก็เคยเดินทางมาทองเที่ยวบางแลว และมีอาจารยตางชาติหลายคนที่มีเพื่อนที่เปน
คนไทยและไดแนะนําใหมาทํางานในประเทศไทย กลุมอาจารยที่เตรียมตัวเปนอยางดีกอนที่จะเขา
มาทํางานในประเทศไทยก็คือ อาจารยที่เคยเดินทางมาเปนอาสาสมัคร (Peace corps) มากอนซึ่ง
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อาจารยกลุมนี้จะไดรับการอบรมเกี่ยวกับภาษาและวัฒนธรรมไทยเปนอยางดี นอกจากนี้ยังมี
อาจารยที่เรียนภาษาไทยเปนวิชาเอกในระดับปริญญาตรีมากอน ก็จะมีความสามารถในการใช
ภาษาไทยในระดับที่สูงมากเมื่อเทียบกับอาจารยตางชาติคนอื่นๆ และยังมีอาจารยบางคนที่เขามา
ทํางานในประเทศไทยแลวสนใจในวัฒนธรรมไทยจนกระทั่งเรียนภาษาไทยในระดับปริญญาโท
และปริญญาเอก อาจารยสวนใหญจะใหความเห็นวาการเรียนรูเร่ืองราวเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยมา
กอนนั้นเปนสิ่งที่ดีแตไมจําเปนที่จะตองเรียนรูมากนักก็ได เพราะการเรียนรูที่ดีที่สุดก็คอืการทีไ่ดเขา
ไปอยูในสถานการณตางๆในสังคมไทยจริงๆ มีอาจารยหลายคนที่ไมไดเรียนภาษาไทยมากอน แต
สามารถที่จะพูดภาษาไทยไดโดยอาศัยการเขารวมกิจกรรมกับคนไทยเสมอ และเรียนรูจากสิ่ง
ตางๆที่อยูรอบตัว ไมวาจะเปนนิสิตนักศึกษา ไปจนกระทั่งพอคาแมคาในโรงอาหาร และจะตองไม
อายที่จะถามไมกลัวที่จะทําผิด 

 
ในเรื่องของบุคลิกลักษณะของอาจารยตางชาติที่เหมาะสมที่จะสามารถที่จะอยูใน

สังคมไทยไดอยางมีความสุขนั้น อาจารยตางชาติไดใหความเห็นไวอยางหลากหลาย แตมีประเด็น
หนึ่งที่สามารถสรุปออกมาไดคือ อาจารยตางชาติจะตองเรียนรูและยอมรับถึงความแตกตาง
ระหวางวัฒนธรรมไทยใหได ซึ่งตรงกับแนวคิดของ Kim (1995) ที่วาการที่มีมุมมองที่เปดกวาง เปด
ใจรับส่ิงใหมเปนบุคลิกภาพที่จําเปนในการปรับตัว และตรงตามแนวคิดของ Ting-toomey (1999) 
ที่วาจะตองมีลักษณะที่ยืดหยุน อดทนตอความกํากวมได ประเด็นในเรื่องลักษณะที่สําคัญคือ 
จะตองเปนคนที่มีความมุงมั่นในใจตอแรงจูงใจและเปาหมายของตนเอง (Internal locus of 
control) เพราะวาปจจัยที่สําคัญที่สุดในการปรับตัวก็มาจากแรงขับดันภายในตัวของอาจารยแต
ละคนเอง 

 
เมื่อพิจารณาถึงปญหาที่อาจารยตางชาติประสบทั้งในกลุมที่รูสึกหงุดหงิดใจ กลุมที่รูสึกวา

ตอสูอยูตลอดเวลา และแมแตกลุมที่สามารถปรับตัวได ปญหาสวนหนึ่งก็มาจากการที่ไมยอมรับถงึ
ความแตกตางทางวัฒนธรรม เชน การทํางานแบบไทย มีงานเอกสารเยอะ บริหารงานแบบรวม
อํานาจ ไมมีความคิดสรางสรรค ทําตามขนบประเพณีโดยเครงครัด ฯลฯ ซึ่งประเด็นเหลานี้ลวน
แลวแตเกิดจากความไมสามารถที่จะยอมรับความแตกตางทางวัฒนธรรมทั้งสิ้น  

 
หากพิจารณาในแงผลของการปรับตัวของอาจารยตางชาติตามแนวคิดของ Ting-toomey 

(1999) นั้นพบวา มีอาจารยหลายคนที่ปรับตัวใหเขากับวัฒนธรรมไทยโดยการเปลี่ยนแปลงตัวเอง 
โดยไดใหความเห็นวา การที่จะอยูในประเทศไทยใหไดอยางมีความสุขก็จะตองรูจักใจเย็นและ
ปลอยวางบาง บางทีตองทําเปนไมรูไมเห็นในบางเรื่อง มีอาจารยหลายคนที่เปลี่ยนมานับถือ
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ศาสนาพุทธ และก็มีอาจารยหลายคนที่ใชแนวคิดของมุมมองวัฒนธรรมที่ 3 (Third culture 
perspective) คือนับถือศาสนาผสมกันระหวางพุทธกับคริสตคือเลือกเอามุมมองที่เห็นวา
เหมาะสมของแตละศาสนามาปฏิบัติ 
 

ตามแนวคิดของ Ting-toomey (1999) อาจารยตางชาติสวนใหญจะมีการปรับตัวในแบบ
มีอัตลักษณคู (Bicultural identity) ยังคงดํารงความเปนชาติพันธุของตัวเองอยูแตก็สามารถที่
ยอมรับและปฏิบัติตามวัฒนธรมไทยได สอดคลองกับการยอมรับความแตกตางระหวางวัฒนธรรม
ไทยและวัฒนธรรมดั้งเดิมของตนเอง 

 
เมื่อไดลองมาศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของนั้นก็พบวามีปจจัยหลายอยางที่สนับสนุนกับ

ผลการวิจัยในครั้งนี้ งานวิจัยของกันทิมา กุญชร ณ อยุธยา (Kantima Kunjara,1982) ที่ไดเสนอ
ถึงรูปแบบการสื่อสารของนักเรียนไทยในสหรัฐอเมริกาในขั้นตอนของการปรับตัวทางวัฒนธรรม 
พบวาปจจัยเรื่องแรงจูงใจในการปรับตัว (Acculturation motivation) มีผลตอการเขาถึงชองทางใน
การสื่อสารระหวางบุคคล และมีผลตอการปรับตัวของนักเรียนไทย ซึ่งสอดคลองกับผลวิจัยที่ไดใน
การวิจัยครั้งนี้ นอกจากนี้งานวิจัยของ C.Ward & A.Rana-Deuba (2000) ที่ไดศึกษาถึงอิทธิพล
ของวัฒนธรรมเดิมและอิทธิพลของวัฒนธรรมเจาบานที่มีผลตอการปรับตัวของผูแปลกหนา ซึ่งได
สรุปออกมาวา ปจจัยที่ใชทํานายการปรับตัวทางจิตวิทยา (Psychological adjustment) ของ
ชาวตางชาตินั้นปจจัยสําคัญคือ อํานาจในการควบคุมตัวเอง (Locus of control) ผูที่มีจิตใจมุงมั่น 
และมีแรงจูงใจที่แนวแน สามารถควบคุมตัวเองได (Internal locus of control) จะเปนผูที่สามารถที่
จะปรับตัวไดดีกวาผูที่ปลอยใหปจจัยภายนอกเขามาควบคุมพฤติกรรม (External locus of control) 
 

 
• ความสามารถทางการสื่อสารและระดับการปรับตัวของอาจารยตางชาติ  
 

ปจจัยที่สําคัญที่มีผลตอการปรับตัวตามแนวคิดของ Kim (1995) คือความสามารถ
ทางการสื่อสารของอาจารยตางชาติซึ่งก็คือความสามารถในการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมเจาบาน 
ประกอบดวยความสามารถทางดานความคิด ความสามารถทางดานความรูสึก ความสามารถ
ทางดานพฤติกรรม ซึ่งเมื่อทําการทดสอบพบวาความสามารถทางดานพฤติกรรมเทานั้นที่มีผลตอ
การปรับตัว ในขณะที่ความสามารถทางดานความคิดและความสามารถทางดานอารมณและ
ความรูสึกไมมีผลตอการปรับตัว แตเมื่อนําคะแนนความสามารถทั้ง 3 สวนมารวมกันเปน
ความสามารถทางการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมไทยแลวนํามาทดสอบหาความแตกตางของระดับ
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คะแนนความสามารถทางการสื่อสารภายใตวัฒนธรรมไทยกับระดับการปรับตัวของอาจารย
ตางชาติพบวา อาจารยตางชาติที่มีระดับความสามารถทางการสื่อสารแตกตางกันก็จะมีระดับการ
ปรับตัวที่แตกตางกัน 

 
ซึ่งผลที่ไดออกมามีสวนที่ไมสอดคลองกับแนวคิดเรื่องการปรับตัวของ Kim คือ Kim จะ

กลาววาความสามารถทางการสื่อสารทั้งในแงของความคิด อารมณและความรูสึกและการแสดง
พฤติกรรมลวนแลวแตมีผลตอการปรับตัว เมื่อพิจารณาถึงความสามารถทางดานความคิดซึ่ง
ประกอบไปดวยทักษะในการใชภาษาไทยและความรูเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย พบวาทักษะทางดาน
ภาษาไทยมีผลตอการปรับตัว ในขณะที่ความรูเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยไมมีผลตอการปรับตัว ทั้งนี้
เมื่อพิจารณาผลที่ไดจากการสัมภาษณและแบบสอบถามปลายเปดพบวา ปจจัยที่สําคัญในการ
ปรับตัวก็คือ ความสามารถในการใชภาษาไทยในการสื่อสาร ผูที่สามารถฟง พูด อาน เขียน
ภาษาไทยไดจะเปนผูที่รูสึกวาสามารถที่จะปรับตัวไดดีที่สุด ในขณะที่ความรูที่เกี่ยวกับวัฒนธรรม
ไทยในเรื่องทั่วไปนั้นไมมีความจําเปนมากนัก เพราะอาจารยสวนใหญจะรูดีวา หามใชเทาชี้ของ 
หามผูหญิงโดนตัวพระสงฆ ฯลฯ ความรูเหลานี้ไมไดมีความจําเปนมากนักในการปรับตัว ความรูใน
เร่ืองวัฒนธรรมไทยที่สําคัญคือ ความรูวัฒนธรรมในเรื่องเฉพาะ เชนวัฒนธรรมการทํางานแบบไทย 
วิธีสรางความสัมพันธกับคนไทย ซึ่งเรื่องราวเหลานี้เปนประเด็นที่ไมคอยพบเจอแหลงขอมูลที่
อาจารยตางชาติจะสามารถศึกษามากอนได ทําใหอาจารยตางชาติไมสามารถที่จะเตรียมตัวใน
เร่ืองวัฒนธรรมเฉพาะที่จะตองประสบได วิธีการที่อาจารยตางชาติใชในการปรับตัวก็คือ เรียนรู
และแกไขหรือปรับปรุงพฤติกรรมของตนเองจากประสบการณจริง 

 
ในดานความสามารถทางดานอารมณและความรูสึกนั้น อาจารยตางชาติสวนใหญจะมี

ความสามารถอยูในขั้นปานกลางถึงคอนขางสูง และในระดับการปรับตัวที่แตกตางกันก็ไมไดมี
ระดับความสามารถทางอารมณและความรูสึกที่แตกตางกันเนื่องจาก อาจารยสวนใหญนั้นจะมี
ความสามารถที่เขาใจในอารมณและความรูสึกของคนไทยและสามารถที่จะแสดงอารมณและ
ความรูสึกใหผูรวมงานคนไทยเขาใจได อาจารยหลายคนแสดงความเห็นวาเขาใจวาผูรวมงานไทย
มีอารมณโกรธ อารมณดีใจ แตไมเขาใจวาทําไมจะตองเกิดอารมณโกรธ หรือดีใจในเรื่องนั้นๆ ดวย 
ซึ่งเปนสาเหตุที่ทําใหความสามารถทางอารมณและความรูสึกของอาจารยตางชาติไมมีผลตอ
ระดับการปรับตัว 

 
ในดานความสามารถทางดานพฤติกรรม พฤติกรรมที่แสดงออกไปนั้นอาจกลาวไดวาเปน

ผลที่เกิดจากความคิดและความรูสึกของอาจารยตางชาติ และ ความสามารถทางพฤติกรรมก็มีผล
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ตอระดับการปรับตัวของอาจารยตางชาติ ซึ่งสามารถที่จะอธิบายไดวา ทักษะในการแสดง
พฤติกรรมมีสวนสําคัญที่สุดในความสามารถในการสื่อสาร กลาวคือ พฤติกรรมที่แสดงออกมาได
อยางถูกตองเหมาะสมนั้นก็เปรียบเสมือนเปนการโนมนาวใจตนเอง (Self persuasion) ใหยอมรับและ
แสดงออกถึงวัฒนธรรมไทยได ซึ่งการที่สามารถโนมนาวใจตัวเองไดก็จะมีผลตอการปรับตัวไดมากที่สุด 

 
และเมื่อไดทําการทดสอบเพื่อหาความสัมพันธของภาพรวมของความสามารถทางการ

สื่อสารทั้งหมดกับการปรับตัวของอาจารยตางชาติก็พบวา ความสามารถทางการสื่อสารมี
ความสัมพันธกับการปรับตัวของอาจารยตางชาติ นั่นหมายความวาความสามารถสวนยอยเปน
สวนๆไมสําคัญเทากับความสามารถโดยรวม คือจะตองมีความสามารถทั้งในดานความคิด 
อารมณและความรูสึก และการแสดงพฤติกรรม โดยผลที่ไดนี้สอดคลองกับแนวคิดของ Kim 
(1995) และงานวิจัยของจามจุรี ผดุงชีวิต (Jarmjuree Padunchewit,1997) ที่พบวาความสามารถ
ทางการสื่อสารมีผลในเชิงบวกตอการปรับตัวของผูจัดการชาวอเมริกาที่ทํางานในประเทศไทย 

 
นอกจากนี้หากพิจารณาประเด็นที่มีผลตอความสามารถทางการสื่อสารของอาจารย

ตางชาติก็คือ ระยะเวลาที่อยูในประเทศไทย ผูที่อยูในประเทศไทยเปนระยะเวลานานจะมี
ความสามารถทางการสื่อสารเพิ่มมากขึ้นและมีระดับการปรับตัวที่สูงขึ้น คือผูที่สามารถที่จะอาศัย
อยูในประเทศไทยไดเปนระยะเวลานานยอมเกิดจากความเต็มใจและยินดีที่เรียนรูวัฒนธรรมไทย 
เพิ่มความสามารถทางการสื่อสารของตนเองและสามารถที่จะปรับตัวใหสามารถที่จะอาศัยอยูใน
ประเทศไทยไดอยางมีความสุข 
 
• สื่อมวลชนและสื่อบุคคลที่มีผลตอการปรับตัวของอาจารยตางชาต ิ
 

ปจจัยทางดานพฤติกรรมการสื่อสารระหวางบุคคลนั้นพบวาบทบาทของเพื่อนของอาจารย
ตางชาติที่เปนคนไทย และที่เปนคนตางชาตินั้นมีความแตกตางกันคือ เพื่อนที่เปนคนไทยนั้นจะ
สามารถใหความชวยเหลือในดานเปนแหลงขอมูลและเปนที่พึ่งพิงทางจิตใจได ในขณะที่เพื่อนที่
เปนชาวตางชาติจะเปนแหลงขอมูลในระยะแรก สวนใหญแลวจะมีความสัมพันธในลักษณะเพื่อน
รวมงานเปนสวนใหญ ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของธิดารัตน กนิษฐนาคะ (2541) ที่วาสื่อบุคคลที่
เปนคนไทยนั้นชวยลดความกังวลใจของชาวตางชาติลงได  

 
เมื่อพิจารณาถึงเครือขายทางสังคมแลวพบวา อาจารยตางชาติสวนใหญแลวจะไมมี

เครือขายกับคนในชนชาติเดียวกันในแบบที่เปนทางการ (เชน สมาคม ชมรมตางๆ) ความสัมพันธ
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กับคนตางชาติดวยกันจะมีในลักษณะของเพื่อนรวมงานเปนสวนใหญ เครือขายทางสังคมที่
อาจารยตางชาติสวนใหญมีปฏิสัมพันธในชีวิตประจําวันก็คือ คนไทย โดยคนไทยที่อาจารย
ตางชาติรูสึกวาสามารถที่จะเรียนรูและมีสวนชวยในการปรับตัวไดเปนอยางดีคือ นิสิตนักศึกษาใน
ชั้นเรียนนั่นเอง มีอาจารยหลายคนที่กลาววา สิ่งที่ทําใหยังคงอยูในประเทศไทยจนถึงขณะนี้
เนื่องจากวา รักที่จะสอนหนังสือ และมีความสุขที่จะไดพบปะพูดคุยกับนิสิตนักศึกษานักเรียนไทย 

ปญหาที่เกี่ยวของกับการสื่อสารระหวางบุคคล ปญหาหลักที่พบก็คือปญหากับผูรวมงาน
คนไทย คือ ผูรวมงานคนไทยมักจะปฏิบัติตออาจารยตางชาติเหมือนวาอาจารยตางชาติไมใชคน
ในหนวยงาน และอาจารยตางชาติสวนใหญจะรูสึกไมพอใจกับวิธีแกไขความขัดแยงของคนไทย 
คือ อาจารยตางชาติที่มาจากสังคมตะวันตกสวนใหญจะเนนการแกไขความขัดแยงดวยการ
เผชิญหนา ซึ่งสังคมไทยจะไมแกปญหาดวยวิธีนี้ทําใหอาจารยตางชาติไมพอใจ นอกจากนี้ยังมี
ปญหาในเรื่องการทํางาน คือคนไทยจะทํางานแบบไมเครงเครียดในขณะที่อาจารยชาวญี่ปุนจะ
รูสึกวาคนไทยทํางานไมเต็มประสิทธิภาพ เพราะคนญี่ปุนจะมีความตั้งใจในการทํางานที่สูงมาก 
ซึ่งปญหาที่พบคือความไมยอมรับและไมเขาใจในความแตกตางทางวัฒนธรรมนั่นเอง 

 
ในแงของสื่อมวลชนนั้นพบวาอาจารยตางชาติสวนใหญนั้นไมดูโทรทัศน จึงทําใหโทรทัศน

ไมมีบทบาทในการปรับตัวของอาจารยตางชาติ  ในขณะที่อาจารยตางชาติสวนใหญมี             
พฤติกรรมการใชอินเตอรเนตในอัตราที่คอนขางสูง โดยบทบาทของสื่อประเภทนี้นั้นไมมีสวนชวย
ในการปรับตัวของอาจารยตางชาติ เพราะวาอาจารยตางชาติจะใชอินเตอรเนตเพื่อติดตามขาวสาร
ความเปนไปของโลก และใชเพื่อติดตอกับเพื่อนที่เปนชาวตางชาติดวยกันที่อยูที่ประเทศเดิมของ
ตนเอง คือใชสื่ออินเตอรเนตเสมือนเครื่องมือที่ชวยใหตัวเองกลับเขาไปอยูในวัฒนธรรมตนเอง เจอ
ภาษาที่คุนเคย ๆไดพบปะพูดคุยกับเพื่อนที่อยูในประเทศของตนเอง 
 
• ปจจัยทางดานสิ่งแวดลอม ที่มีผลตอการปรับตัวของอาจารยตางชาต ิ

 
ปจจัยทางดานสิ่งแวดลอม ซึ่งตามแนวคิดของ Kim (1995) ไดกลาวไววาปจจัยทาง

ส่ิงแวดลอมที่ประกอบดวยการเปดรับของสังคมไทย การบังคับใหตองปฏิบัติตามสังคมไทย และ
การมีเครือขายที่เปนคนตางชาติดวยกันนั้นพบวาไมมีผลตอการปรับตัว เนื่องจากปจจัยทางดาน
ส่ิงแวดลอมนั้นดูเหมือนวาจะใหภาพที่กวางแกอาจารยตางชาติมากเกินไป ปจจัยทางดาน
ส่ิงแวดลอมที่พบวามีสวนในการปรับตัวของอาจารยตางชาติคือ ปจจัยทางดานสิ่งแวดลอมของ
องคกรหรือหนวยงานที่อาจารยตางชาติไดเขาไปทํางาน ซึ่งตรงตามแนวคิดของ Ting-toomey 
(1999) ที่วาสถาบันทองถิ่น (Local institution) คือสถาบันที่จะตองติดตอกับอาจารยตางชาติ
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โดยตรงมีอิทธิพลตอการปรับตัวของอาจารยตางชาติเปนอยางมาก ปญหาที่อาจารยตางชาติ
ประสบนั้นสวนใหญแลวจะเกิดในสถานที่ทํางานทั้งนั้นไมวาจะเปนปญหากับผูรวมงานคนไทย 
หรือปญหากับระบบการทํางานแบบไทย   

 
หากพิจารณาตามแนวคิดของ Ting-toomey (1999) ในประเด็นเรื่องปจจัยระดับระบบ 

(System-level factors) ที่จะมีผลตอการปรับตัวของอาจารยตางชาติพบวา ในแงสภาพสังคม
เศรษฐกิจของประเทศไทยนั้น คนไทยมิไดมองวาอาจารยตางชาติเขามาแยงงานของคนไทยเพราะ
อาจารยตางชาติสวนใหญจะเขามาสอนในวิชาภาษาตางประเทศซึ่งเปนภาษาของอาจารยเอง อีก
ทั้งอาชีพครูในสังคมไทยเปนอาชีพที่ไดรับการยกยองจึงทําใหอาจารยตางชาติไมเปนที่ไมยอมรับ
ในสังคมไทย เมื่อมองในประเด็นเร่ืองการที่จะตองปฏิบัติตามสังคมไทย(Cultural assimilation)
แลวนั้นพบวา สังคมไทยเปนสังคมที่เปดรับชาวตางชาติ คอนขางที่จะไมมีอคติตอคนตางชาติมาก
นัก  แตก็มีอาจารยตางชาติหลายคนใหความเห็นวาคนไทยไมมีอคติตอตอคนตางชาติที่ผิวขาว 
หรือเปนคนเอเชียดวยกัน สวนอาจารยที่เปนคนผิวดําก็ยังถูกคนไทยมองอยางมีอคติอยู นอกจากนี้
ยังมีบางแงมุมของสังคมไทยบังคับใหคนตางชาติตองปฏิบัติตาม เชน ขอมูลตางๆจะประกาศเปน
ภาษาไทย เปนตน ซึงทําใหอาจารยตางชาติบางทีเกิดความสับสน แตก็สวนใหญจะยอมรับได
เพราะเมื่อเขามาอยูในประเทศไทย เอกสารทุกอยางก็ตองเปนภาษาไทย 

 
ปญหาอื่นที่อาจารยตางชาติตองพบก็คือ ปญหาเกี่ยวกับสังคมไทย เชน การไมเขาคิว การ

สงเสียงดังในที่สาธารณะ ฯลฯ ซึ่งอาจารยสวนใหญก็ใหความเห็นวาไมไดเห็นวาปญหาเหลานี้มีผล
ตอตนเองมากนักและ คิดวาปญหาเหลานี้ก็เปนปญหาแบบเดียวกับที่คนไทยไดรับเหมือนกัน 
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ขอเสนอแนะ 
 
• ขอเสนอแนะสําหรับการปรับตัวของอาจารยตางชาต ิ

 
การปรับตัวของอาจารยตางชาตินั้นมีปจจัยที่สําคัญก็คือปจจัยภายในตัวของอาจารย

ตางชาติเอง ความมุงมั่นแรงจูงใจและความคาดหวังที่มีตอประเทศไทย จะเปนแรงผลักดนัทีส่าํคญั
ที่จะมีสวนชวยใหอาจารยตางชาติเรียนรูวัฒนธรรมไทย และสามารถปรับตัวอยูในวัฒนธรรมไทย
ไดในที่สุด แนวทางที่จะทําใหการปรับตัวเปนไปในทิศทางที่ดีก็คือ ความเขาใจและยอมรับในความ
แตกตางของวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมเดิมของตนเอง นอกจากนี้ปจจัยทางดานผูรวมงานคน
ไทยก็มีผลอยางมากตอการปรับตัว ดังจะเห็นไดจากปญหาสวนใหญที่อาจารยตางชาติประสบก็
คือ ปญหากับเพื่อนรวมงานดังนั้น ผูรวมงานคนไทยก็ควรที่จะพยายามทําความเขาใจกับอาจารย
ตางชาติมากขึ้น เพิ่มการพูดคุยใหมากขึ้น เพื่อสรางความเขาใจอันดี ซึ่งจะสงผลใหอาจารย
ตางชาติและผูรวมงานคนไทยทํางานรวมกันไดอยางมีประสิทธิผล 
 
• ขอเสนอแนะสําหรับงานวิจัยในอนาคต 
 

การวิจัยในครั้งนี้เปนการศึกษาถึงการปรับตัวของคนตางชาติในเชิงการสื่อสารระหวาง
วัฒนธรรม ซึ่งเปนเรื่องที่ยังมีการศึกษาอยูไมมากนักในประเทศไทย การวิจัยในครั้งนี้จึงเสมือนเปน
การปูพื้นฐานองคความรูในศาสตรนี้ ซึ่งในการวิจัยในครั้งนี้มีขอจํากัดในการวิจัยที่จะเสนอแนะเปน
แนวทางในการวิจัยในอนาคตตอไปดังนี้ 

 
1. ประเด็นในเรื่องแนวคิดในการปรับตัวในการสื่อสารระหวางวัฒนธรรรมนั้นพิจารณาตาม

แนวคิดของ Kim โดยพิจารณาจากองคประกอบตางๆ 5 องคประกอบโดยยังไมพิจารณาไป
ถึงองคประกอบที่ 6 ในแงของการเปลี่ยนรูประหวางวัฒนธรรมหรือผลของการปรับตัว ในการ
วิจัยตอไปสามารถที่จะพิจารณาในประเด็นนี้ได 

 
2. แนวคิดในเรื่องความสามารถในการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมนั้นจะพิจารณาแยกออกเปน 3 

ประเด็นคือในเรื่องของความสามารถทางความคิด ความสามารถทางอารมณและความรูสึก 
และความสามารถทางพฤติกรรม ซึ่งในแตละประเด็นนั้นเกณฑที่ใชวัดก็จะมีขอจํากัด
กลาวคือ 
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2.1 ความสามารถทางดานความคิดนั้นจะวัดใน 2 แงมุมคือจะพิจารณาในเรื่องของทักษะ
ทางภาษาไทยและความรูเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยในเชิงกวางๆ โดยในแงของทักษะ
ทางภาษาไทยนั้นจะใหอาจารยตางชาติประเมินทักษะทางภาษาไทยดวยตนเอง และ
ประเด็นเกี่ยวกับความรูในเรื่องวัฒนธรรมไทยก็จะเนนไปในเชิงวัฒนธรรมดานศาสนา 
ในการวิจัยตอไปก็สามารถที่จะใชการประเมินทักษะทางภาษาไทยในแง อ่ืน เชน การ
ใหอานภาษาไทย หรือเขียนภาษาไทยใหดู เปนตน หรือจํากัดขอบเขตความรูเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมใหเฉพาะมากขึ้น เชน วัฒนธรรมในการทํางาน ฯลฯ 

2.2 ความสามารถทางดานอารมณความรูสึกนั้นวัดโดยมองในแงมุมของความเขาใจใน
อารมณและสามารถที่จะตีความอารมณนั้นออกมาได โดยใหอาจารยตางชาติ
ประเมินผลเอง ในการวิจัยตอไปสามารถที่จะปรับเปลี่ยนรูปแบบการประเมินและเพิ่ม
แงมุมในการสึกษาในประเด็นนี้ใหเพิ่มมากขึ้น 

2.3 ความสามารถทางดานพฤติกรรม จะวัดใน 2 สวนคือวัดจากความสามารถในการ
แสดงพฤติกรรมที่เหมาะสมจากวิธีการประพฤติตนในสถานการณตางๆ และให
อาจารยตางชาติประเมินความสามารถของตนเอง ซึ่งสามารถที่จะปรับเปล่ียน
ประเด็นสถานการณตางๆใหเพิ่มมากขึ้นและ เพิ่มการประเมินความสามารถทางดาน
พฤติกรรมที่ประเมินจากบุคคลที่อยูแวดลอมอาจารยตางชาติ 

 
3. พฤติกรรมการสื่อสารระหวางบุคคลและการเปดรับส่ือมวลชนของอาจารยตางชาตินั้น ในการ

วิจัยครั้งนี้จะพิจารณาถึงประเภทและความถี่ของสื่อที่เปดรับ โดยจะพิจารณาสื่อประเภทขาว
โทรทัศน สื่อวิทยุ และสื่ออินเตอรเนตเปนสําคัญ ในการวิจัยตอไปสามารถที่จะพิจารณาถึง
บทบาทของสื่อแตละชนิด ทั้งในแงของสื่อบุคคล และสื่อมวลชนวาจะมีสวนในการปรับตัว
อยางไร  

 
4. ปจจัยทางดานสิ่งแวดลอม ในสวนที่พิจารณานั้นจะพิจารณาตามแนวคิดของ Kim เปนหลัก

ซึ่งในประเด็นนี้ก็มีแนวคิดของนักวิชาการหลายคนที่สามารถนํามาปรับใชได เชน ในแงของ
ปจจัยระดับระบบของ Ting-toomey เปนตน และวิธีการประเมินก็สามารถที่จะปรับเปลี่ยน
เปนการประเมินจากบุคคลที่อยูรอบขางอาจารยตางชาติ แทนที่จะใชผลที่เกิดจากอาจารย
ตางชาติเพียงอยางเดียว 

 
5. ในเรื่องของระดับข้ันการปรับตัวนั้น สามารถที่จะปรับเปลี่ยนไปใชแนวคิดของนักวิชาการคน

อ่ืนและรูปแบบที่จะใชในการประเมินวาอาจารยตางชาติอยูในระดับข้ันการปรับตัวใดก็
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สามารถที่จะใชการประเมินจากทั้งตัวอาจารยตางชาติเอง เพื่อนรวมงาน นักเรียน ตลอดจน
บุคคลที่อาจารยตางชาติมีปฏิสัมพันธดวย 

 
6. ในการวิจัยครั้งนี้ผลที่ไดจากการวิเคราะหทางสถิติและผลที่ไดจากการแบบสอบถาม

ปลายเปดและการสัมภาษณมีบางสวนที่มีความขัดกัน เชน การมีประสบการณสอนใน
ตางประเทศเมื่อทดสอบหาความสัมพันธทางสถิติแลวพบวา ไมมีความสัมพันธกับการปรบัตวั 
แตเมื่อสัมภาษณพบวาอาจารยตางชาติ 4 คนใหความเห็นวาการมีประสบการณในการสอน
ในตางประเทศมีผลตอการปรับตัวใหสามารถที่จะอยูในขั้นสามารถปรับตัวได ในการวิจัย
ตอไปขอเสนอใหหาหลักเกณฑในการพิจารณาอื่นๆเขามาประกอบดวย เชน ระยะเวลาที่สอน
ในตางประเทศ ประเทศที่ไดเขาไปอยูกอนที่จะมายังประเทศไทยมีความเหมือนหรือแตกตาง
จากประเทศไทยมากนอยเพียงใด เปนตน 

 
7. ลักษณะทางประชากรของกลุมอาจารยตางชาติที่เปนกลุมตัวอยางมีการกระจายอยางมาก 

กลาวคือ อาจารยตางชาติทั้ง 104 คนที่ตอบแบบสอบถามกลับมาประกอบไปดวยคน 13 
ศาสนา 16 สัญชาติ มีระดับอายุที่แตกตางกัน 8 ระดับ ซึ่งเมื่อนํามาทดสอบทางสถิติแลวจะ
ทําใหเกิดความคลาดเคลื่อนขึ้นได แนวทางในงานวิจัยตอไป หากประชากรของงานวิจัยมี
จํานวนไมมากนักควรที่จะเก็บขอมูลใหไดมากที่สุด เพื่อที่จะลดปญหาในการทดสอบหาคา
ทางสถิติตอไป 

 
8. วิธีวิทยาการวิจัยตอไปก็สามารถที่จะปรับเปลี่ยนเพื่อใหไดขอมูลที่สมบูรณมากขึ้น เชน การ

ประเมินความสามารถทางการสื่อสารควรที่จะประเมินทั้งจากตัวอาจารยตางชาติเองและผูที่
อยูแวดลอมอาจารยตางชาติ เชน ผูรวมงานทั้งที่เปนคนไทยและคนตางชาติ ครอบครัว นิสิต
นักศึกษา นอกจากนี้ยังสามารถที่จะปรับรูปแบบจากการวิจัยเชิงสํารวจมาเปน การวิจัยโดย
ใชวิธีการสังเกตอยางมีสวนรวม  

 
9. สําหรับงานวิจัยตอไปในอนาคตในแงของการปรับตัวในเชิงการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมนั้น

สามารถที่จะทําได เชนการปรับตัวของคนจีนที่อยูในประเทศไทย โดยศึกษาในแงของความ
เปลี่ยนแปลงและการปรับตัวในแตละชั้นอายุ (Generation) หรือศึกษาในเชิงเจาะลึกถึงการ
สื่อสารและการปรับตัวของชาวตะวันตกและชาวตะวันออกในประเทศไทย เปนตน 
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ภาคผนวก ก 
January 3, 2002 
 
Dear Sir / Madam 
 
Mr.Thanit Kongkaew, a graduate student in the Department of Speech Communication 
and Performing Arts, Chulalongkorn University as my advisee, is asking for your 
cooperation by participating in his research study. 
 
The study is aimed at investigating the process of adjustment for working as a lecturer in 
Thailand. The results of this study should help the Thai understand the process and 
problems of the adjustment process and should help facilitate the adjustment of 
foreigners who work in Thailand. 
 
It is important that you participate in the study since it is necessary to have a 
representative sample of persons in order to make meaningful generalization of results. 
 
All of the data gathered in this study will be used for academic purposes only and be 
reported on a group basis with no individuals identified. If you desire a copy of these 
study findings, Mr. Kongkaew will be happy to provide it to you. 
 
If you have any questions regarding the study, please contact me and I will be happy to 
answer them. 
 
Sincerely, 
 
 
Orawan Pilunowad, Ph.D. 
Associate Professor / Adviser 
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Questionnaire 
 

Section 1: Demographic Data 
Instruction: Indicate your answer to each of the following questions 
 
1. Age:   under 25   26-30   31-35 
   36-40   41-45   46-50 
   51-55   56 and above 
2. Gender  male   female 
3. Religion __________________________________________________________ 
4. Home of residence: ______________________________________________________ 
    Nationality: ________________________________________________________ 
5. Marital Status:  single  married 
    separated  divorced 
6. If married, your spouse is now staying with you in Thailand: 
    Yes   No 
7. How long have you been in Thailand?  
            Year(s) 
8. How long have you been a teacher/lecturer?  
______________________________________________________________________ 
9.Have you ever had prior overseas teaching/working experiences? 
    Yes   No 
10. If yes to question 9, How many years of working experiences have you had 
in your professional career? Please indicate: 
 10.1 number of years of overseas working experiences  
 10.2 List your countries of your overseas working experiences. 
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11. Please indicate the subject(s) that you have been assigned to teach since 
you have been working in this university. 
 
 
Section 2: Situation Question* 

To function positively and effectively in a new culture requires much 
more than simply learning a list of social taboos. To be successful, you must 
get a feel for situations so that correct behavior comes almost naturally. So this 
section provides you the situations that you are likely to meet. Tick in the place 
that you think correct  
 
Situation 1 
During the lunchtime, you accidentally met your Thai friends in the cafeteria. 
They invited you to sit down and eat hot curry and rice with them. You dislike 
spicy food and have no wish to join the group. Do you? (one response) 
 
 Tick Here 
Lie and say you have just eaten  
Say you are sorry but you don’t have time  
Refuse, explaining that you cannot eat curry and rice.  
Eat a little bit, hoping to get away quickly  
Ignore them and hurry away  
Situation 2 
Your Thai colleague, a reliable source of office gossip, tells you one day that 
the clerk is pushing for his brother to be recommended to you for employment 
in your research project. He is treating the personnel officer, whom you rely on 
for recommendations, to lunch almost every day and at one lunch he 
introduced his brother. Do you? (one response) 

* section 2 : adapted from Culture Shock by Robert&Nanthana Cooper 
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 Tick Here 
Tick off the clerk and say that you cannot allow bribery.  
Tell the personnel officer to remove the brother from the list of 
applicants. 

 

Wait until you get the recommendation, look at the other 
applicants and choose one. 

 

Tell your colleague to mind her own business.  
Pay special attention to selection and pick the one you consider 
the best candidate.(everyone has an equal chance to be picked) 

 

 
Situation 3 
Which is the most appropriate way of saying ‘thank you’ in each of the 
following situations 

 No reaction Smile Smile 
& 

Nod 

Say 
‘Thank you’ 

Wai 

A taxi driver gives you a change after you 
pay the fare. 

     

A monk gives you something.      
A hotel boy opens the door for you.      
You buy something from the street vendor 
who say ‘thank you’ to you. 

     

A stranger points out the location of a 
place you are looking for. 

     

A polite immigration officer extends your 
visa to stay in Thailand without making you 
come back the next day. 
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Situation 4 
You have to go to field research up-country for 1 week and you have 1 class to 
teach in that week. You know that your colleague in the same department can 
teach that lesson but she is very busy doing her own work. You don’t want to 
cancel the class and make it up later because it will make the class go slowly 
than the plan. Do you? (One response) 
 Tick Here 
Ask your colleague to teach in that class and you prepare the 
teaching materials for her. 

 

Cancel the class and assign a report for the students to do and 
go on to the next lesson when you come back. 

 

Cancel the class and make it up later.  
 
Situation 5  
You are wandering along ‘minding your own business’ when a stranger sitting 
on a bench by the roadside says ‘You!’ at you. Do you? (one response) 
 Tick Here 
Assume he is looking for trouble and hurry on by.  
Say ‘You!’ in return.  
Carry on walking.  
Tell him that it’s rude to say ‘You!’  
Point your feet at him.  
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Situation 6 
When assessing your status relatively in Thai Society, a Thai is likely to 
consider which of the following points? (Select as many as you think 
appropriate) 
  
 Tick Here  Tick Here 
Social connection  Age  
Family  Car and house  
Education  Religion  
Wage/wealth  Race  
Occupation  Ability to speak Thai  
Dress and manners  Friendliness  
 
Situation 7 
A foreigner who wants to make himself popular with Thais should follow which 
maxims? (Select as many as you think appropriate.) 
 Tick Here 
Never do or say anything to cause offence.  
Be honest and say exactly what you think.  
Be yourself and people will respect you for it.  
Be generous  
Do as Thais do  
Smile and take it easy.  
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Situation 8 
You received a printed invitation to a wedding of the clerk in your office on 
early Saturday morning. You want to maintain  good relations, but this is the 
third wedding in four months; you do not know her family or the groom and you 
would much rather stay at home and get up late. Do you? (one response)  
 Tick Here 
Make the effort to go in order to maintain good relations.  
Thank her for the invitation and simply not turn up.  
Drop by for a short period and leave.  
Give her an envelope with a sizeable amount of money inside and 
say you are sorry you cannot make it. 

 

Give the envelope with the money to a colleague who is certain to 
attend. 

 

 
Situation 9 
Visiting a reasonably important Thai for official or business matters in his 
office, you are received and invited to sit. A girl enters with a tray, sinks to her 
knees and places a cup of coffee and a glass of water in front of you. Your 
host has nothing. You do not drink coffee and are not thirsty. Do you? (one 
response) 
 Tick Here 
Inform the girl that you would prefer tea.  
Inform the host that you would prefer tea.  
Leave both coffee and water untouched  
Drink the coffee rather than risk offence.  
Take a sip of the coffee and leave the rest.  
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Drink the water and leave the coffee.  
 
 
Situation 10 
A staff member never speaks to you and seems to have avoided you ever 
since you arrived. When she/he has work to give you, it is usually passed 
through another person. Her/his work seems all right. At first you thought 
she/he was simply shy. But you see him/her happily chatting with other staff 
members and even outsiders. You begin to feel that unwittingly you might 
have offended the staff member. Do you? (one response) 
 Tick Here 
Call the person into your office for a coffee and a chat and 
carefully ask if everything is all right. 

 

Ask your secretary to find out what the problem is.  
Encourage more interactions by giving the person duties that 
require more contact. 

 

Make a point of speaking socially to the person whenever you 
pass her/him 

 

Let things continue as they are  
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Please tick in either the true or false column corresponding to your answer 
 True False 
Eating in Temple is prohibited.   
Shoes must be removed when you go into a church or a 
temple. 

  

Monks do not eat after noon.   
Thai Buddhist monks do not eat meat.   
It’s forbidden for a woman to touch a monk or his ropes.   
The subordinate always pays for the superior.   
Thai believe in fair criticism.   
Thais generally feel that no problem is too big for them 
to tackle. 

  

You can point at things by using your foot instead of 
your fingers. 

  

You have to take yours shoes off when you enter Thai 
house 

  

When Thai people have their meal together in a 
restaurant, normally the most senior one will pay for the 
food. 
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Section 3: Communication competence. 
Please respond to question “How would you rate yourself in the following 
statement?”  
 

0 
No 

competence 

1 
Low 

Competence 

2 
Fairly Low 

Competence 

3 
Moderate 

Competence 

4 
Fairly high 

Competence 

5 
High 

Competence 

 
Statement 0 1 2 3 4 5 

Ability to interpret the emotion of the Thais        
Ability to understand that Thais do not understand 
what you are trying to communicate 

      

When communicating with Thais ineffectively, You 
can make it clear yourself. 

      

Ability to start a conversation with  Thai strangers       
Ability to join the Thai culture Ritual as Songkran, 
Loykratong, Wedding Ceremony, Funeral,etc. 

      

Ability to work with Thais effectively       
Ability to understand Thai language. 

      
      
      

• Listening 
• Speaking 
• Reading 
• Writing       
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Section 4: Stage of adaptation 
There are many scholars interested in adaptation process of the people who 
live their life in the new cultural environment. After reviewing many works, the 
adaptation process can be categorized into 4 phases as show in the picture 
below. 
 
Preparation for 

Change 
Phase 1 

Honeymoon 
Phase 2 

Frustration 
Phase 3 

Readjustment 
Phase 4 

Resolution 
     

Full Participation 

    Accommodation 
 
Flight 
 
Fight 

Anticipation; 
Planning 

Exploration; 
Novelty; 

Excitement 

Frustration; 
Novelty worn 

Off; Annoyance 

Coping; 
Search for 
Options 

 

 
Phase 1 is a Honeymoon period during which individuals adjusting to a new 
culture are excited by the novelty of the people and new surroundings. 
Phase 2 is a period where fascination and novelty often turn into frustration, 
anxiety, and even hostility. You feel like you cannot predict or control any 
situation anymore 
Phase 3 in this phrase, you realize the cause of your frustration and try to 
develop ways of coping with your frustration  
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Phrase 4 during this period, several outcomes are possible. 
- Full participation : you regain your balance and comfort level, 

developing meaningful relationships in Thai society and 
appreciating Thai culture 

- Accommodation : you do not fully accept Thai culture, but find a 
way to cope with it adequately for its purposes 

- Fight: In this response, you will simply find a way to survive, though 
with substantial personal discomfort and strain. 

- Flight: The only response in this situation is retreat from the situation 
and get out of Thailand. 

 
Based on the information above and your judgement,  
1. Which stage of adaptation process do you think you are in? 
 
2. What do you perceive as the major causes of your adaptation process you 
are in (in terms of communication)? 
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Section 5  
Interpersonal communication behavior 
1. Please indicate the nationality of your closest friend in Thailand 
 
2. Do you participate in any social club in Thailand? (Such as Church, Charity 
Club,etc.)  Yes (go to 2.1)   No (go to 3) 
 2.1 The members in your club are mostly 
   Thai    Non-Thai 
3. How many Thai people that you identify as your closed friend? 
 
4. How many Non-Thai people that you identify as your closed friend? 
 
Mass Media Consumption 
1. What is your most favorite TV program? 

 News  Entertainment  Variety  
 Others (Please specify  

2. From Question 1,is that program presented in Thai language? 
 Yes   No 

3. Indicated number of all printed media you have or subscribe regularly 
Foreign newspaper(s) _____________________________ 
Foreign journal(s)/magazine(s) _____________________ 
Thai newspaper(s) ________________________________ 
Thai journal(s)/magazine(s) ________________________ 

4. How often do you usually listen to radio? 
 Not at all    Once or twice a week 
 3-5 times a week  More than 5 times a week 

 

) 
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5. How often do you usually spend time watching TV news? 
 Not at all    Once or twice a week 
 3-5 times a week  More than 5 times a week 

6. How long do you usually spend time watching TV everyday? 
 Less than 30 minutes  30-59 minutes 
 1-2 hours   2.01-3 hours  
 More than 3 hours 

7. How often do you usually spend time using the Internet? 
 Not at all    Once or twice a week 
 3-5 times a week  More than 5 times a week 

8. Please indicate your most frequent logged on websites? 
1)_________________________________________________ 
2)_________________________________________________ 
3)_________________________________________________ 

Environment Influence 
Evaluate each statement and assess its degree of agreement on a range 
below 

1 
Strongly 
Disagree 

2 
Disagree 

3 
Neutral 

4 
Agree 

5 
Strongly 
Agree 

     
Statement 1 2 3 4 5 

Thai society opens and accepts foreigners.      
Thai society has strongly forced you to behave 
yourself in a Thai way. 

     

Your foreign community is really strong.      
 

☺  Thank You Very Much For Your Cooperation ☺ 
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ภาคผนวก ข 
Department of Speech Communication and Performing Arts 
Faculty of communication Arts 
Chulalongkorn University. 
 
Dear Sir / Madam 
 
First, I would like to thank you for your good cooperation in completing the 
questionnaire in Mr. Thanit Kongkaew’s thesis entitled, Communication and 
Adjustment of Foreign Lecturers in Thai Universities. 
 
Besides academic development, the findings of this study will help Thai people 
understand the process of adjustment and the problems of foreign lecturers in 
Thailand. In order to achieve the meaningful results of this research, the 
interviewing is required. The question for interviewing is attached.  
 
Please kindly be assured that all information provided would be only for 
academic purpose and no individual name will be revealed in the thesis without 
permission. On behalf of the department, we wish to receive your kind 
cooperation again and we will highly appreciate any assistance you could give us 
regarding this thesis 
 
Thank you very much, 
 
Sincerely yours, 
 
Orawan Pilunowad, Ph.D. 
Associated Professor / Adviser  
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Question for interviewing 
1. What were the factors that motivated you to come to Thailand? Do you find 

yourself motivated by different things now that you work in Thailand? 
2. In your opinion, how do Thai people adapt themselves in order to work 

effectively with foreign lecturers? 
3. How do foreign lecturers likewise make an effort to adapt to the Thai work 

environment? 
4. How do you learn about Thai culture? (Through which media such as TV, 

Radio, Thai friends, etc.) 
5. Can you share some specific examples of problems you've encountered 

working in Thailand? 
• Dealing with Thai government bureaucracy system  
• Working with Thai colleagues 

6. Does status (i.e. professorship, title, bureaucratic rank) factor into your 
decision to work in Thailand? 

7. What are your observations about Thai students and their attitude to school? 
This can include classroom behavior, study habits, punctuality, and 
completing assignments. Have you found it necessary to adjust your 
expectations as a teacher since coming to Thailand? 

8. What sort of problems, if any, do you encounter in your daily life in Thailand? 
9. How do family factors either in Thailand or abroad affect your adaptation 

process? 
10. Can you look to other foreigners, especially teachers and others living and 

working in Thailand, for support? What formal or informal associations exist in 
which foreigners assist one another? 
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ภาคผนวก ค 
 
 
 
ภาควิชาวาทวิทยาและสื่อสารการแสดง 

      คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
      ถนนพญาไท เขตปทุมวัน กรงุเทพฯ 10330 
    

      9 พฤศจิกายน  2544 
 

เรื่อง  ขอความอนุเคราะหขอมูลใหแกนิสิตปริญญาโทเพื่อใชในการทําวิทยานิพนธ 
เรียน   
 
 

    ดวยนายธานิษฏ กองแกว นิสิตปริญญาโทสาขาวาทวิทยา  ภาควิชาวาทวิทยาและสื่อสาร
การแสดง คณะนิเทศศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย กําลังทําวิทยานิพนธเรื่อง “การสื่อสารกับการ
ปรับตัวของอาจารยตางชาติในมหาวิทยาลัยไทย” โดยมีรองศาสตราจารย ดร. อรวรรณ ปลันธนโอวาท 
เปนอาจารยที่ปรึกษา ซึ่งการทําวิทยานิพนธในครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษากระบวนการปรับตัวของ
อาจารยชาวตางชาติในเชิงการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม  

 
    เนื่องจากหนวยงานของทานเปนหนวยงานที่สามารถใหขอมูลอันเปนประโยชนยิ่งในการ

ทํา    วิทยานิพนธครั้งนี้ จึงใครขอความอนุเคราะหใหขอมูลแกนายธานิษฏ กองแกว โดยขอมูลที่
ตองการในครั้งนี้ คือ รายชื่ออาจารยชาวตางชาติทั้งหมดที่สอนอยูในมหาวิทยาลัย/สถาบันของ
ทานและคณะที่อาจารยชาวตางชาติแตละทานสังกัดอยู 
 
    ภาควิชาฯหวังเปนอยางยิ่งวาจะไดรับความรับความรวมมือจากองคกรของทาน โดยขอมูล
ที่ไดจะนําไปใชในประโยชนทางวิชาการเทานั้น และขอขอบคุณลวงหนามา ณ โอกาสนี้ 
            

        ขอแสดงความนับถือ 
 
 
         (รศ.ดร. อรวรรณ ปลันธนโอวาท) 
          ประธานคณะกรรมการหลักสูตรปริญญาโท สาขาวาทวิทยา 
 
โทรศัพท : 0-2218-2182 (ภาควิชาฯ) 
โทรศัพท : 0-2511-2743หรือ 0-1995-0575  (ธานิษฏ กองแกว) 
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ภาคผนวก ง 
 

ตารางแสดงความสมัพันธระหวางศาสนาและระดบัขั้นของการปรับตัว 
 

ข้ันของการปรบัตัว  
ข้ันที่ 1 ข้ันที่ 2 ข้ันที่ 3 ขั้นที่ 4.1 ขั้นที่ 4.2 ขั้นที่ 4.3 

โรมัน แคธอลกิ 
ไมมีศาสนา 
พุทธ 
ไมตอบ 
โปรแตสแตนท 
ผสมกันระหวางพุทธกับคริสต 
ฮินด ู
ยิว 
แอกนอสติสซมึ 
(Agnosticism) 
เชิรช ออฟ อิงแลนด 
แองกลิกนั (Anglican) 
ออรโธดอกซ 
เอกิสต (Ekist) 

3 
1 
 
 
 
 
 

1 
 
 
 
 

1 
 

2 
 
1 
3 
 
 
1 
 
 
 
 
 
 
 

1 
4 
1 
1 
 
 
 
 
 
 
1 
1 
 
 

1 
1 
 
 
1 
 
1 
1 

14 
11 
11 
10 
2 
3 
 
 
2 
 
 
 
 
1 

9 
4 
5 
2 
1 
1 
1 
 
 
 
 
 
 
 

หนวย : คน 
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ตารางแสดงความสมัพันธระหวางสัญชาติและระดบัขั้นของการปรับตัว 
 
ข้ันของการปรบัตัว สัญชาติของ 

กลุมตัวอยาง ขั้นที่ 1 ขั้นที่ 2 ข้ันที่ 3 ข้ันที่ 4.1 ข้ันที่ 4.2 ขั้นที่ 4.3 
อเมริกา 
อังกฤษ 
เยอรมัน 
อิตาลี 
ออสเตรเลีย 
อาเจนตินาร 
ฝร่ังเศส 
แคนาดา 
อิสราเอล 
อินเดีย 
รัซเซีย 
จีน 
ออสเตรีย 
ฟลิปปนส 
นิวซีแลนด 
ญี่ปุน 

 
1 
2 
 
 
 
 
 
1 
 
1 
 
1 
 
 

3 
 

2 
 
 
 

1 
 
 

1 
 
 
 
 
 

3 
3 
 
 

1 
 
 

1 
 
 
 
 

1 
 
 

1 
1 
 
 
 
 
 

1 
 

1 
 

1 

18 
14 
2 
2 
5 
1 
1 
2 
 
 
 
 
1 
 
1 
7 

9 
3 
1 
1 
3 
 
2 
1 
 
2 
 
 
 
1 
 

  หนวย : คน 
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ตารางแสดงความแตกตางระหวางศาสนาของอาจารยและความสามารถทางการสื่อสาร 
 

ศาสนา คะแนนความสามารถ 
ทางการสื่อสารเฉลี่ย 

S.D. 

โรมัน แคธอลกิ 
ไมมีศาสนา 
พุทธ 
ไมตอบ 
โปรแตสแตนท 
ผสมกันระหวางพุทธกับคริสต 
ฮินด ู
ยิว 
แอกนอสติสซึม 
(Agnosticism) 
เชิรช ออฟ อิงแลนด 
แองกลิกนั (Anglican) 
ออรโธดอกซ 
เอกิสต (Ekist) 

95.13 
93.04 
99.5 
98.5 
99.75 

103.25 
86.6 
91.5 
99.0 

 
92.0 
98.0 
91.0 
109.0 

11.55 
8.67 

11.77 
13.36 
99.75 
7.88 
8.02 

17.56 
15.55 

 
- 
- 
- 
- 
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ตารางแสดงความแตกตางระหวางสญัชาติของอาจารยและความสามารถทางการสื่อสาร 
 

สาขาวชิาทีส่อน คะแนนความสามารถ 
ทางการสื่อสารเฉลี่ย 

S.D. 

อเมริกา 
อังกฤษ 
เยอรมัน 
อิตาลี 
ออสเตรเลีย 
อาเจนตินาร 
ฝร่ังเศส 
แคนาดา 
อิสราเอล 
อินเดีย 
รัซเซีย 
จีน 
ออสเตรีย 
ฟลิปปนส 
นิวซีแลนด 
ญี่ปุน 

104.09 
94.45 
87.00 
98.00 
94.56 
91.00 
99.25 
95.80 
79.50 
86.50 
91.00 
82.00 
89.67 
75.00 

107.00 
90.14 

10.99 
9.04 
8.44 
9.00 

10.06
- 

9.32 
9.52 

- 
6.55 

- 
- 

6.02 
- 
- 

10.79 
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ประวัติผูเขยีนวิทยานิพนธ 
 
 นายธานิษฏ กองแกว เกิดวันที่ 30 มกราคม 2523 ที่กรุงเทพมหานคร จบการศึกษาระดับ
มัธยมศึกษาจากโรงเรียนสวนกุหลาบวิทยาลัย ระดับปริญญาตรี บริหารธุรกิจบัณฑิต จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย สาขาการธนาคารและการเงิน เขาศึกษาตอในหลักสูตรนิเทศศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาวาทวิทยาในปการศึกษา 2543  
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